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Resumen 

     La presente tesis desarrolla en primera instancia la situación sistémica y coyuntural que 

atravesó la República Popular de China durante el siglo XIX y cómo esta dura situación dio 

paso a que se formara un nuevo capítulo en la historia de chinos al convertirse en migrantes 

al salir de su país de forma voluntaria o forzada hacia América.  

     El destino llevó a algunos de estos migrantes chinos a la ciudad de Mexicali, Baja 

California, México. A lo largo de la investigación se explica la historia y evolución del 

poder político-económico chino a partir de la segunda mitad del siglo XX y cómo esto da 

pie a que el Estado chino, como un jugador muy poderoso en el tablero mundial del siglo 

XXI, fomente su característico soft-power en esta importante ciudad fronteriza, donde la 

comunidad china fue uno de los pilares en los primeros años de su fundación. Por lo cual, 

su cultura, como la gastronómica y la arquitectónica, están arraigadas con sus descendientes 

y los mexicanos que actualmente viven en Mexicali, hecho que no puede pasar 

desapercibido por el gobierno chino. 

 

Palabras clave: Influencia cultural, diplomacia cultural, pragmatismo chino, migración  

Abstract 

     The following theses delevops the sistematical situation and conjuntural that crossed the 

Republic of China during the XIX Century and how this rigid situation led a new chapter in 

Chinese history to be developed by turning into migrates from the moment of going out of 

their country in both volunter and by force to America. 
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     Desteny send some of these Chinese migrates to the city of Mexicali in Baja California, 

Mexico. Across the investigation is the explaining of both the evolution and history and 

evolution of the chinese political economic from the second half of the XX century and 

how this came up with the Chinese State, as an important player of the XXI century, 

fomented his characteristical soft-power in this relevant border city, where the Chinese 

people where once of their great pilars of its fundation. Therefore their cultures as 

gastronomic and architectural are attached to their descendants and the Mexicans that 

actually live there. Fact that cannot be unseen by the Chinese government. 

Keywords: Cultural influence, cultural diplomacy, chinese pragmatism, migrati
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Introducción 

 

Deberíamos hacer más y hablar menos. 

Deng Xiaoping 

 

     El presente trabajo de tesis tiene como principal objetivo de investigación analizar, con 

base en elementos cualitativos y cuantitativos, si la influencia de la cultura china en la 

ciudad de Mexicali se debe a una evolución de aspectos como la fusión de la cultura de los 

grupos de población migrante establecidos en dicha ciudad fronteriza con la cultura propia 

de la región, “abriendo la puerta” hacia una estrategia del gobierno chino con su nueva 

política de apertura hacia el exterior para ampliar su influencia cultural con su característico 

pragmatismo y diplomacia cultural en la capital de Baja California. 

     La importancia de estudiar este particular tema es identificar si fue aumentando y, a su 

vez, de qué forma fue evolucionando la influencia china con todo el crisol de sus aristas, 

específicamente en el territorio de la ciudad Mexicali, Baja California, México; donde se 

encuentra la más grande comunidad china en toda la República. Al ser parte importante de 

la historia de esta ciudad y sus habitantes, es crucial el informar con veracidad los hechos 

históricos que dieron lugar a lo que actualmente se conoce como la capital del Estado de 

Baja California, significativa zona fronteriza, y analizar  lo que podría ser una oportunidad 

de expansión de la política exterior del gobierno chino para obtener mayor presencia con 

valor geopolítico al hacer frontera con Estados Unidos, que a su vez podría beneficiar a un 

mayor desarrollo, reconocimiento y presencia de la establecida comunidad china.  

     Una de las formas de abordar la investigación fue desarrollando la evolución de la 
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política exterior China, desde que era considerado un país aislado y su interesante proceso 

de transformación hacia una postura de apertura hacia el exterior. De igual forma, se 

analizó la historia de la fundación de la ciudad de Mexicali en relación a su cercanía con 

Estados Unidos en forma mixta, es decir, con una ardua investigación documental 

complementada por una entrevista con la historiadora Yuriko Valdez y el licenciado Ramón 

Yee.  

     El punto crucial de la investigación fue desglosar la estrategia de diplomacia cultural 

china y su evolución en la ciudad de Mexicali, evaluando constantemente y a lo largo del 

documento el impacto de la cultura china en la ciudad de Mexicali desde varios puntos 

clave, así como el desarrollo y despliegue de la diplomacia cultura y pragmatismo chino en 

la región como una posible estrategia de acción de la política exterior china.  

     En tal sentido, y para efectos de medir los puntos anteriormente comentados, se tiene 

planeada la siguiente estructura que dará forma y de la cual se desarrollará cada subtema de 

la siguiente investigación.  

Objetivo general:  

Analizar la influencia de la cultura china en la ciudad de Mexicali en la evolución de los 

grupos de población migrante establecidos desde la fundación de la ciudad (1903) hasta la 

actualidad (2020) de forma breve con un repaso histórico, trascendiendo a una estrategia 

del gobierno chino a partir de su nueva política de apertura hacia el exterior para 

incrementar la influencia cultural en la capital de Baja California. 

Objetivos específicos:  

 Identificar la evolución de la política exterior China, desde que era considerado un 

país aislado a través de su proceso de transformación a una postura más abierta 
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hacia el exterior. 

 Analizar la historia de la fundación de la ciudad de Mexicali en relación a su 

cercanía con Estados Unidos, así como el impacto de la demografía china a inicios 

del siglo XX de ambos territorios como resultado de factores de orden sistémico en 

relación con la huella de la población china migrante. 

 Desglosar la estrategia de diplomacia cultural china y su evolución en la ciudad de 

Mexicali. 

 Hipotetizar el impacto de la cultura china en la ciudad de Mexicali respecto a una 

posible estrategia de política exterior china con el incremento del uso de diplomacia 

cultural en la zona geográfica valiéndose de los factores históricos migratorios 

característicos de la ciudad. 

 

Planteamiento 

     Actualmente China es una de las economías más fuertes del mundo, siendo uno de los 

principales socios comerciales de gran variedad de países, presentando su gran crecimiento 

en los últimos años, habiendo comenzado su plan y estrategias de desarrollo décadas atrás. 

Aun con las dificultades y problemáticas que se ha encontrado en el camino, este gigante 

asiático no siguió ningún modelo al pie de la letra, buscando mantener los principios 

socialistas a la par que seguía el esquema de un mercado abierto, actuando paso a paso, 

pensando en planes a futuro con el objetivo en mantener un constante crecimiento. Por lo 

cual, la presente tesis busca aportar un acercamiento al tema  de la importancia de la cultura 

china en la ciudad de Mexicali desde el punto de vista histórico con una revisión en la 

literatura de distintos autores y textos especializados en la temática, con el objetivo de 
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comunicar a la población de la ciudad de Mexicali y a la Facultad de Ciencias Sociales y 

Políticas (FCSyP) de la Universidad Autónoma de Baja California (UABC) para, de esta 

forma, analizar el impacto y el desarrollo de la influencia de esta cultura china en la ciudad 

fronteriza junto con sus efectos en la localidad, relacionando las particularidades 

específicas de este largo proceso con el contexto actual y local. Así mismo, las preguntas a 

contestar son: 

 ¿Qué efectos culturales, económicos, sociales y en las costumbres de la localidad de 

la ciudad de Mexicali ha tenido el desarrollo de la influencia de la cultura china en 

el periodo de 2000 al 2020?  

 ¿El aumento del uso de la diplomacia cultura china ha influido de alguna forma en 

el proceso de adaptación de la población china en Mexicali? 

     Estas preguntas buscan llegar a una reflexión respecto a si el desarrollo de la cultura 

china en el territorio de Mexicali es propio de una estrategia del Estado chino o, en cambio, 

debido a eventualidades de la misma coyuntura presentes desde antes de la fundación de 

dicha ciudad fronteriza.  De esta manera, uno de los factores determinantes fue la ley de 

exclusión china, aprobada por el congreso de Estados Unidos de América (EE. UU.) en el 

año de 1882, por la cual mayor cantidad de migrantes chinos comenzaron a establecerse en 

la frontera norte de México (Velázquez, 2001). Lo que llevó a Mexicali a convertirse en el 

pequeño “cantón” o barrio chino más grande de México. Sin embargo, no es la única 

variable a considerar en el crisol de la historia de la diáspora china en Mexicali, por tal, 

estos temas se continuarán desarrollando conforme a los objetivos específicos en la 

presente tesis. 
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Justificación 

     Así pues, en la ciudad de Mexicali se encuentra una importante presencia de la comunidad 

china desde los inicios de la fundación de la misma ciudad. Dicha comunidad fue arrojando 

fuertes raíces con el paso del tiempo, fue surgiendo cada vez más a este territorio, así como en la 

comunidad local, trascendiendo la historia de sus inicios en la región en aspectos como la famosa 

“Chinesca” o, incluso, en la estructura arquitectónica del centro de la ciudad. Esta influencia de 

carácter cultural, social y económica, entre otros, ha presentado efectos directos e indirectos en la 

comunidad mexicalense, no solo en cuestión de territorio, sino demográfica y culturalmente 

adquiriendo un valor significativo de estudio debido a la importancia de la ubicación geográfica 

de la ciudad fronteriza, sobre todo a partir de la década de los 2000's, periodo aproximadamente 

estimado del incremento de la influencia en la ciudad de Mexicali y del uso de la diplomacia 

cultural china seguida del característico pragmatismo chino, es decir, un aumento del uso del soft 

power como herramienta en su política de apertura hacia el exterior como una estrategia de 

acción del gobierno chino, con tintes y adaptaciones de la tan característica ideología de acción 

china. Con un nuevo enfoque característico de tiempos posteriores a sus reformas, siguiendo la 

búsqueda de fortalecimiento de sus relaciones internaciones, con un especial interés en mantener 

la paz para el desarrollo. 

     En el caso específicamente en la región de América Latina, después de la segunda década de 

los 2000's se observa un posterior aumento de las relaciones internacionales en países de  la 

región con el gigante asiático; la importancia del estudio recae, por lo tanto, en identificar si de 

igual forma se acrecentó la influencia china específicamente en el territorio de la ciudad de 

Mexicali, Baja California, México; recinto de la más grande comunidad china en México, debido 

a una estrategia de expansión de la política exterior del gobierno chino para obtener mayor 
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presencia en la zona con significativo valor geopolítico al hacer frontera con Estados Unidos, 

tomando la oportunidad de una ya existente y establecida diáspora de migrantes chinos en una 

consolidada y local comunidad china, que se muestran internacionalmente como posibles 

“embajadores culturales” en busca del desarrollo, reconocimiento y presencia mundial china.  

     De esta forma, en esta tesis se presentará información cualitativa y cuantitativa para 

esclarecer de mejor forma la información y dar una más amplia perspectiva sobre los diferentes 

tópicos a tratar a lo largo del trabajo.   

Hipótesis 

     Los factores históricos migratorios característicos de la ciudad de Mexicali se presentan como 

una oportunidad para el Estado chino en su creciente influencia cultural en varias regiones 

debido a su política de apertura hacia el exterior y su interés de desarrollo de herramientas de soft 

power utilizadas en su política de puertas abiertas, como lo son la diplomacia cultural; dicha 

oportunidad permitiría al gigante asiático a fortalecer la cultura china en la capital de Baja 

California, con vistas a un futuro de mayor apertura de integración cultural, social y económica, 

de cooperación y cercanía con esta ciudad y su población. 
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Capítulo I: Factores Históricos 

 Antecedentes: Caos en China 

 

     La situación en China era la siguiente: la primera guerra del opio estalló contra Inglaterra, 

debido a que gran parte del opio que se vendía en China era de exportación para Inglaterra y al 

aumentar el consumo de opio por parte de la población china, el gobierno tomó la decisión de 

prohibir la venta y el consumo de este producto en 1829. Cabe destacar que algunos de los 

problemas del gobierno chino con este producto fueron que este era visto como una droga 

maligna desde 1729 donde se castigaba con penas de mutilación, estrangulamiento o con cien 

latigazos (Sánchez, 2011). 

     A finales del siglo XVIII se volvió algo tan común fumar opio que el Ministerio de Justicia 

descubrió que el vicio se expandió entre los mismos comerciantes, después a los hijos de las 

grandes familias y, finalmente, a la gente común. Para 1832, se descubrió que el consumo de 

opio se extendía entre algunos sectores del ejército; llegó a tal grado que no podían combatir 

cuando se les necesitaba en la batalla. Así es como en 1839 estalla la primera guerra del opio. La 

humillación, impotencia y frustración de no poder hacer frente a la armada británica aumentó el 

consumo de opio entre el ejército chino (Ídem, 2011). 

     Comenta Gómez (1992) que tras la firma del Tratado de Nandying en 1842 que proclamaba la 

victoria de Inglaterra, este obtuvo una serie de concesiones territoriales y otros privilegios en 

contra de la soberanía china, también se impusieron una serie de tratados desiguales para 

demostrar la “superioridad” de occidente. Reino Unido se quedó con Hong Kong, reanudó el 

comercio de opio y obtuvo concesiones en los principales puertos marítimos de China 

(Velázquez, 2001). 
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     Como relata Gómez (1992) la guerra tuvo graves consecuencias: poblados destrozados, 

hambruna, además de los estragos a causa del consumo de opio a raíz de la creciente influencia 

de los colonos occidentales y la falta de respeto de los cristianos a las creencias chinas iniciaba 

un continuo tráfico de culis al continente americano. Gran parte de los culis fueron llevados en 

contra de su voluntad, seducidos o privados de su libertad por los enganchadores; para otro 

sector, en cambio, fue una oportunidad para emigrar al extranjero frente a todo lo que estaba 

pasando en China (Ídem, 2001). 

     Otra cosa a considerar es que también se obligó a la mayoría de los primeros chinos a llegar 

aquí; que en este caso aquí en Occidente y también en Latinoamérica se les conoce más como los 

“culis”, los culis son los esclavos chinos de mano de obra barata. Era muy común que para la 

época el siglo XIX y siglo XX los gobiernos solicitaran la producción de mano de obra barata de 

los chinos porque sabían que eran personas bastante eficientes y pedían ciertas limitaciones 

monetarias, no tenían esta perspectiva de poder exigir un pago justo, a ellos como que les 

interesaba más tratar de mantener esta vida comunitaria como grupo y sobrevivir en este lapso en 

que se iban yendo hacia otros países (Valdez, 2020). 

     Esta especie de oportunidad de emigrar al extranjero también se presentó con la rebelión de 

Taiping (1851-1864), los Taiping formaban una secta comunitaria que proponía una religión 

sincrética que fusionaba principios cristianos-daoístas, promovía el comercio y la industria, 

mantener una relación abierta y amistosa con los extranjeros y una paz mantenida con un 

bienestar social general. Al finalizar la rebelión, las provincias del sur de China quedaron 

devastadas con alrededor de 20 millones de chinos que habían perdido la vida (Velázquez, 2001). 
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      Gómez (1992) explica que este fue otro de los factores por el cual la mayoría de migrantes 

eran de las provincias del sur de China, el 90% de ellos eran originarios de las provincias de 

Guangdong y Fudyien, pero todos los que vinieron a América Latina eran de Guangdong 

(Velázquez, 2001). Desde su llegada, la comunidad china se caracterizó por mantener distintas 

costumbres que permeaban su cultura desde su territorio de origen, conservando ese recelo en 

mostrar su cultura; sin embargo, al ser de los primeros pobladores en Mexicali y el grupo 

mayoritario (en un principio), para los años treinta su presencia en este territorio se había 

fortalecido, a tal punto que, por un tiempo, el idioma común llegó a ser el chino (Velázquez, 

2001).  

     El tráfico de culis hacia el continente americano fue iniciado por los ingleses, quienes los 

llevaban a sus territorios en las Antillas: Barbados, Trinidad y Tobago y Jamaica, pero los 

primeros grupos provenientes de China llegaron a Cuba autorizados por la Corona española en 

1847, mientras que en Perú se autorizó su contratación por medio de una ley especial de 

inmigración en 1849, en el caso de México, la posibilidad de traer chinos se planteó por primera 

vez en 1871 (Ídem, 2001). 

     El periodo comprendido entre 1911 y 1928 representa para China una de las épocas más 

caóticas y confusas de toda su historia, debido a que en el sector agrícola subsistía la desigualdad 

en la tenencia de la tierra, los campesinos continuaban sumidos en la miseria, cargando con el 

peso de los múltiples impuestos, de la conscripción forzada y los préstamos usurarios 

(Velázquez, 2001). 

     La desigualdad en la distribución de la tierra en la China de esa época, es un importante 

elemento que se toma en cuenta para el análisis, porque es precisamente la zona rural de donde 
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salió la mayoría de los emigrantes chinos que arribaron a México, especialmente a Baja 

California. Durante el periodo de 1911 a 1928, en China no existió gobierno central, 

circunstancia que coincide con el periodo en el que más gente salió de país (Ídem, 2001). 

1.3. Diáspora china  

     Precisamente, de esos migrantes chinos es que se desprende este siguiente punto. Según 

Fleischer (2012), se concibe a la migración como un proceso de reubicación entendido como 

monodireccional, donde se rompe con lo viejo y se “acomoda” en lo nuevo, esto deriva en que el 

interés por la migración se justifique por la preocupación de la integración de los inmigrantes a la 

nación de destino y cómo pudiesen contribuir a esta. Fleischer menciona el hecho de que los 

migrantes desarrollan múltiples identidades a lo largo del tiempo y adoptan alguna de ellas 

dependiendo la situación para una mejor adaptación con su entorno. 

     Esta variable de Fleischer se crea en respuesta a la concepción de Wang Gungwu (1991), que 

admite solo los siguientes patrones para categorizar la migración china: “comerciante”, “culi”, 

“trabajador temporal” y “descendiente”, las cuales Fleischer dice que no solo pueden cambiar 

con el tiempo, sino también se pueden sobreponer o mezclarse. Por lo tanto, estos movimientos 

de independencia, así como los refugiados y exiliados se volvieron fenómenos globales que 

desafiaron la idea establecida de identidades culturales definidas geopolíticamente, por su mera 

localización, a la vez que surgieron términos tales como “transnacionalismo”, “globalización” y 

“diáspora” presentes al momento de analizar temas en materia de migración, “estas 

aproximaciones se enfocan en la movilidad y la dispersión como base para el análisis, y no en el 

simple flujo de personas de una historia nacional a otra o como un fenómeno marginal de las 

identidades nacionales” (Fleischer, 2012, p.73). 
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     Al referirnos a la palabra de origen griego “diáspora” es importante aclarar que se ha utilizado 

para referirse a grupos de personas que han experimentado “un trauma colectivo y una 

expulsión” a través del exilio y con la añoranza y aspiración de regresar a su lugar de origen, 

teniendo como ejemplo a los judíos y armenios. Por otro lado, es preciso señalar  que: “dentro de 

la literatura en las ciencias sociales, el término ha sido empleado de manera más amplia para 

describir comunidades de migrantes disímiles, incluidos expatriados, expulsados, refugiados 

políticos, extranjeros y minorías étnicas” (Freischer, 2012, p.73). 

     Al tomar la perspectiva diaspórica, explica Freischer, se expande la perspectiva que solo se 

basaba en nacionalidades y, en su lugar, se complementaba al dirigir además nuestra atención a 

las conexiones, redes y conciencias globales que crean “puentes entre puntos de referencia más 

locales” (McKeown, 1999). 

“En lugar de analizar y entender la migración china en términos, por ejemplo, de 

asimilación –un paradigma basado en una concepción estática de cultura–, la perspectiva 

diaspórica hace énfasis en la conexión entre diferentes lugares, y el flujo, las 

interacciones y las transformaciones que ocurren a través de estas conexiones” (Freischer, 

2012, p.73). 

     La población china, por su parte, se ha ido extendiendo por todo el mundo de tal forma que, 

según Sowell (1996), “avanzan imperceptiblemente, no conocen fronteras y afectan todo el 

mundo” (p.80). La diáspora china, por lo cual, es una de las que más se ha extendido y en mayor 

cantidad presentando distintos antecedentes económicos, culturales, sociales y de migración. De 

esta forma, la relevancia reside en que esta diáspora se podría presentar como otra herramienta 

para el fomento de la cultura china, tal como lo plantea Villamizar (2011): 



   20 

“Una población con las mencionadas características es una verdadera “palanca” de soft 

power en la medida en que genera lazos culturales y económicos que superan incluso 

realidades políticas, pues el centro de gravedad de todas esas relaciones será de alguno u 

otro modo China” (p.80). 

     Este aspecto, sin embargo, no es controlado por el gobierno chino de forma directa. Se estima 

que son alrededor, según Guerra (2010), de 50 millones de “embajadores” culturales a través de 

todo el mundo, con su mayor concentración en el Sudeste Asiático, Norteamérica y Australia. En 

América Latina, en general, la población de migrantes chinos tuvo su incremento a partir de la 

década de los 90’s debido a la apertura en políticas migratorias chinas. Aunque tal como 

establece Ellis (2009) es complicado tener una medición exacta de la cantidad de migrantes 

chinos que residen en América Latina; aun así, constata que aproximadamente, en el caso de 

México, se estiman en alrededor de 31 mil habitantes (Rodríguez et al., 2013).   

1.4. Coyuntura de Mexicali 

 

     Regresando brevemente a los acontecimientos en la región fronteriza del norte de México y 

su vecino Estados Unidos de América (EE. UU.), se sabe que la ley de exclusión china aprobada 

por el congreso de Estados Unidos en el año de 1882 fue uno de los factores determinantes por el 

cual los migrantes chinos se establecieron en la frontera norte de México (Velázquez, 2001). De 

esta manera, la gran mayoría de los migrantes chinos residieron en los estados del norte, como 

Baja California, Chihuahua, Sonora, Nuevo León, Sinaloa y Tamaulipas, los cuales trabajaban en 

la construcción de ferrocarriles, carreteras en las minas y mayormente en la agricultura. Si bien 

esta contribución laboral de mano de obra barata fortaleció la prosperidad de algunas de las 

ciudades de estos estados, esto no exentó a la población china de distintas problemáticas, tales 
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como su persecución y la xenofobia presente, así como la misma explotación laboral (Ídem, 

2001). 

     En el caso de México, a finales del siglo XIX durante la dictadura de Porfirio Díaz se planteó 

la idea de la llegada de trabajadores extranjeros al país, pero el tema se volvió polémica cuando 

se propusieron las ventajas y desventajas de los inmigrantes provenientes de China (Velázquez, 

2001). De esto habla el autor Moisés Gómez cuando explica que en esos tiempos la inmigración 

se veía como una forma de solucionar los problemas nacionales debido a que se tenía la creencia 

de que México era un país rico en recursos naturales que se podrían extraer fácilmente, pero la 

población autóctona era insuficiente y con ella no se llegaría al nivel de progreso de los países 

desarrollados (Ídem, 2001). 

     Algunos apoyaron la idea de la inmigración china utilizando como argumento los beneficios 

que estos trabajadores representaban para sus patrones en otros países de América Latina, 

incluso, hacendados de Campeche y Yucatán, desde 1877 elogiaban su subordinación y 

sobriedad, y afirmando que tenían pocas aspiraciones, porque lo único que les interesaba era 

regresar a sus países de origen; se hablaba de la utilidad que generaría para los empresarios, 

también se llegó a sostener que debido a la difícil situación de Baja California se debía permitir 

la entrada de trabajadores chinos para que trabajaran en la agricultura, la industria y los 

ferrocarriles (Velázquez, 2001). 

     Estos empresarios Harry Chandler, Harrison, Moses H. Sherman un adinerado tranviario, Otto 

Brant y William H. Allen que se dedicaba al negocio de los seguros, todos ellos los principales 

accionistas de “la Colorado”, a los cuales la historiadora Dorothy nombró como los “5 grandes” 

por ser los principales promotores del desarrollo económico del sur de California (Pierson, 
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2001). Una de las instituciones presentes era Imperial Irrigations District que era una agencia 

federal encargada de la irrigación de la agricultura en el Valle Imperial, el objetivo principal de la 

agencia era la de garantizar el suministro de agua del Río Colorado al Valle Imperial (Ídem, 

2001). 

     La expansión de la agricultura al suroeste de Estados Unidos a principios del siglo XX se 

caracterizaba por los grandes proyectos de irrigación que garantizara el suministro de agua a los 

nuevos pobladores que empezaban a surgir en esa zona históricamente deshabitada. Bajo este 

contexto nació la ciudad de Mexicali, como consecuencia directa del desarrollo económico y 

social que se empezaba a vivir al sur de California, de ahí el enorme interés también en el Valle 

de Mexicali (Ídem, 2001). 

     Guillermo Andrade es conocido como uno de los fundadores del Valle de Mexicali, era un 

naviero sonorense y un amigo cercano del entonces presidente Porfirio Díaz, esto se debe a que 

Andrade fue de los primeros a los que se le adjudicó los títulos de propiedad de toda la región, 

incluyendo las de Bahía San Felipe y Puerto Isabel, estas dos últimas se localizaban en las costas 

de Sonora; poco fue lo que hizo este personaje por la región, lo más destacado fue que las vendió 

y traspasó a diferentes grupos de capitalistas a cambio de una ganancia pecuniaria (Ídem, 2001). 

 

1.5. Fundación de Mexicali y primeros chinos en Baja California  

 

     Dentro de este marco es que actualmente sigue la pugna sobre la historia de la fundación de la 

ciudad de Mexicali. El gobierno de Mexicali respaldado por el gobernador del Estado ha estado 

impulsando la idea de que esta ciudad fue fundada por la comunidad china, ante esta clase de 
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comentarios se ha encontrado una oposición, principalmente por la historiadora Yolanda Sánchez 

Ogás. Yolanda comenta que la historia no se puede cambiar a capricho, y menos aún con un afán 

netamente mercantilista; los chinos tienen su lugar en la historia de Mexicali, pero jamás se 

podrá afirmar que fueron los únicos fundadores (Cervantes, 2020). 

     No obstante, sí se puede encontrar pruebas de las actividades que desempeñaron los primeros 

chinos en Baja California, sin duda llama la atención que entre las principales actividades a su 

llegada a Baja California se encuentre la pesca, para marzo de 1879, el subprefecto del Partido 

del Centro del Territorio, informaba que había una compañía de chinos pescando abulón en la 

isla Cedros, del océano Pacífico (Velázquez, 2001). Este abulón que se pescaba en Baja 

California era llevado a San Diego para después ser trasladado a San Francisco con los barcos 

del Pacific Coast Steamship donde serían exportados a China u otros países asiáticos (Ídem, 

2001). 

     Si bien en el censo que se levantó en el año de 1910 no se mencionan los extranjeros, existen 

testimonios de la misma población china que relatan que ellos llegaron a Baja California entre 

1899 a 1910, sería en esta fecha 1910 cuando la población aumentaría en gran número. Tratando 

de establecer con certeza la cantidad de chinos que había en el estado de lo único que se puede 

estar seguros es de la gran diferencia de respuestas en las fuentes respecto a la cantidad de 

chinos; cabe destacar que lamentablemente las peores fuentes son las oficiales, debido a que 

tienden a disminuir la cantidad de la población inmigrante (Velázquez, 2001). 

     Como comentamos anteriormente los primeros inmigrantes chinos que llegaron al estado 

trabajaron en la pesca y después pasaron a trabajar en la agricultura con la Colorado River Land 

Company debido a que esta compañía había adquirido gran parte de las tierras en el Valle de 
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Mexicali. Los chinos que llegaron entre 1892 a 1915 son los campesinos que se dedicaron a 

cultivar algodón; en este escenario había dos grupos de chinos, lo que solo tenían su fuerza 

laboral y los que se asociaban con sus connacionales para rentar alguna superficie del terreno de 

la Colorado (Ídem, 2001). 

     Debido a esto se pueden identificar grupos que se dedicaban a diferentes tareas por su 

procedencia, en el caso de los chinos que llegaban directamente de China les tocaba trabajar con 

las actividades más pesadas del sector agrícola, a diferencia de los inmigrantes provenientes de 

China que llegaban a Estados Unidos con el proyecto de rentar tierras que se dedicarían al 

cultivo de algodón, también está el caso de agricultores que se dedicaban a  cultivar legumbres 

en sus parcelas, las cuales comercializaban después en las tiendas de abarrotes; es importante 

resaltar este aspecto ya que los chinos establecieron una red importante de tierra, agricultura y 

establecimientos comerciales (Velázquez, 2001). 

     Desde el año agrícola del 1915, en una superficie de 12 mil hectáreas se levantó una cosecha 

de casi 21,000 pacas de algodón; cinco años después, el área que se le dedicaba al algodón se 

incrementó a 50,000 hectáreas produciendo cerca de 80, 000 pacas, este nivel de producción se 

mantuvo hasta 1930; esta gran cantidad de algodón en el Valle de Mexicali es imposible de 

explicar sin el trabajo que realizaron los chinos en esa época (Ídem, 2001). 

      Hay mucha desinformación, el problema es que sí se debe dar como una visión más clara y 

también hablar de una manera generalizada y decirlo abiertamente: que la ciudad de Mexicali fue 

fundada por inmigrantes y los grupos étnicos asentados en la región, esa sería la manera correcta 

de poder dimensionar la fundación de la ciudad (Valdez, 2020). 
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     Pero de que hubo chinos antes de 1903 sí se cuenta con registros, también de su llegada a 

Ensenada, así como de la distribución de productos chinos que llegaban y que salían de este 

puerto que por lo general se trataba de productos medicinales. “Hay incluso algunos registros en 

el archivo histórico del estado de Baja California y en del municipio que he consultado; yo tengo 

el documento oficial, pero sí hay una evidencia” (Valdez, 2020). 

1.6. Factores histórico-locales: Actores destacados en la coyuntura demográfica 

 

     Dentro de este tipo de actividades se encuentra la Colorado River Land Company, que para el 

año de 1902 compró 340,000 hectáreas en el Valle de Mexicali con lo cual daba inicio a un 

profundo negocio de importación de chinos culis para el desarrollo del cultivo de esa región 

(Pierson, 2001).   Harry Chandler y Harrison Gray, unos de los principales socios de la 

compañía, también buscaban desarrollar la ganadería. Sin embargo, el desarrollo de la tierra no 

fue inmediato debido a que la compañía no tenía los permisos de la tierra y no existía la 

suficiente mano de obra en la zona. Por esto, las hectáreas que había comprado la Colorado 

River Land Company se desarrollaron hasta una década después (Ídem, 2001). 

     Otis y Chandler, los principales accionistas de la compañía, tuvieron charlas con arrendatarios 

chinos en California para contratar trabajadores agrícolas chinos que serían traídos desde China. 

Estos mismos accionistas tenían organizadas en el sur California varias empresas como Los 

Ángeles Steamship Company que era una empresa de navegación con comunicaciones en las 

islas de Hawái, el Oriente y Sudamérica. La historia de los inmigrantes chinos en la región de 

Baja California está estrechamente vinculada a la historia de la Colorado River Land Company 

(Pierson, 2001). 
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      Otra compañía a destacar es The Pacific Coast Steamship Company que, por contrato con el 

gobierno mexicano, tenían rutas de “vapor correo” que es una flota de barcos de vapor con las 

cuales se mantenían viajes entre San francisco, Ensenada, Bahía Magdalena, San José del Cabo, 

Mazatlán, Altata, La Paz, Santa Rosalía, y Guaymas entre otros puntos que se acordaron con el 

gobierno mexicano, este vapor realizaba seis viajes al mes (Velázquez, 2001). 

     Las rutas marítimas llegaron a ser las preferidas para los traficantes de trabajadores chinos 

para introducirlos ilegalmente a México. Dentro de México también había un sistema de 

comunicación interna y Mexicali contaba con “pangas” que son muy parecidas a lanchas o botes 

con las que se trasladaban mercancías y chinos por el río colorado, esto resultaba provechoso 

porque eran parecidos a los juncos que utilizaban los chinos para trasportarse en su país de 

origen (Ídem, 2001). 

     Toda esta situación no pasaba desapercibida por las autoridades que con su poder e intereses 

movían sus redes de influencia, un ejemplo claro es el de Casey Abbott (1919) que tenía amigos 

en el congreso de Estados Unidos y, al mismo tiempo, una agencia con la cual trasportaba chinos 

a Mexicali donde poseía tierras, pero además era el alcalde de Caléxico por lo que podría hacerlo 

con total impunidad (Velázquez, 2001). 

1.7. La consolidación de los chinos en Mexicali 

 

     Ya para el periodo entre 1916 a 1922 se puede seguir el rastro de chinos que se establecieron 

en diferentes estados de la República, que finalmente optaron por quedarse en el distrito 

bajacaliforniano; en este grupo se encuentran los que huyeron de la xenofobia en Sonora y 

Sinaloa, y los que se habían visto envueltos en violentos actos de enfrentamiento resultado de las 
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diferentes políticas aplicadas a la colonia china en la región noroeste de México (Velázquez, 

2001). Por dicha situación muchos de los que llegaron al Distrito del Norte habían sido víctimas 

de actos violentos al ser obligados a cerrar o vender su negocio, sin un patrimonio terminaron 

replegándose y estableciéndose en Baja California (Ídem, 2001). 
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Capítulo II. Las reformas económicas chinas 

2.1. Un nuevo camino 

 

     Este proceso de cambio por el que atravesó China al pasar de ser un actor que miraba solo 

hacia su “interior” a comenzar a interesarse por el exterior, proviene a partir de varios puntos 

principales como lo son los planes quinquenales así como los resultados de las reformas 

establecidas. Pasado el Primer Plan Quinquenal de 1953 a 1957 los resultados no fueron los 

esperados ya que se obtuvo un desbalance en la producción tanto industrial como agrícola por lo 

que, aunado a esto, Mao desarrollaría otra estrategia llamada “Gran Salto Adelante” (1958), en la 

que se buscaba más inversión en la industria pesada. Estas acciones son factores importantes que 

llevarían a Deng Xiaoping a implementar sus reformas en el sistema económico chino tras el 

fracaso de Mao (Martínez, I., y Franco D., 2009). 

     Para los años 1958 y 1960 la situación económica en la República Popular de China se 

agravó, esto debido a la misma concentración de recursos en la actividad industrial pesada, 

integrado al deplorable entorno en que se encontraba el sector agrícola y a la ruptura de las 

relaciones chino-soviéticas, los cuales fueron factores que acrecentarían la etapa de crisis 

económica que se presentaría en China (Martínez et al, 2009). Esta crisis económica se amplió 

debido a la revolución cultural que se dio a partir de los años 60’s (1966), en la que los 

ciudadanos mostraron la necesidad de tener una política económica “más pragmática y 

neoliberal”, surgiendo de esta manera el proyecto de reforma, el cual “se centró en dos ejes 

fundamentales: la liberalización de la estructura económica interna y la inserción en la economía 

internacional” (Ídem, 2009). 
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     De esta manera, el inicio de las reformas de Deng Xiaoping en 1978 se destacó ya que por 

primera vez se antepusieron los objetivos económicos a los objetivos políticos, el gobierno 

apostó de este modo al crecimiento económico como motor de la reforma, pero sin plantearse 

una reforma política que llevara a liberalizar el régimen, por lo que se entendía que no se iba a 

abandonar el sistema político de orden comunista, en el caso de las reformas económicas se optó 

por el gradualismo y lo experimentado iba a ser primordial antes que abrirse de forma agresiva 

(Salvador, 2008). 

     En la práctica, las medidas reformistas se concentraron en dos direcciones: las cuatro 

modernizaciones y la política de puertas abiertas; se le llamó “cuatro modernizaciones” porque 

tenían cuatro áreas a liberalizar, las cuales eran: la agricultura, la industria, el ejército y ciencia y 

tecnología (Ídem, 2008). Como detalla Perkings (1994), las reformas se implementaron en 

medida que el gobierno se percataba de la complejidad de llevar a cabo las medidas necesarias; 

por ello, los primeros cambios se hicieron en los sectores menos complejos, la agricultura y el 

comercio exterior, más adelante se daría paso a reformar el sector industrial y en especial las 

grandes empresas estatales, todo un reto para los políticos chinos (Salvador, 2008). 

     Bustelo (1996) dice que de acuerdo con este sistema, las relaciones de campesinos con el 

Estado empezaron a formalizarse a través de contratos en los cuales se plasmaba el compromiso 

de que la producción del campesino sería venta para el Estado, pero a un precio especial 

previamente fijado en el que también se estipulaba la cantidad de la cosecha, el alimento 

sobrante podía venderse en los mercados libres a los precios de la oferta y demanda, que eran 

muy superiores a los que pagaba el Estado (Salvador, 2008, p. 259). 
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     Se comenzó con el sector agrícola ya que, desde el punto de vista del gobierno chino, era el 

sector prioritario. A grandes rasgos, el gobierno buscaba crear espacios de actividad económica; 

de esta manera, la reforma agraria dio inicio suprimiendo las comunas creadas anteriormente con 

el denominado “Gran Salto Adelante”, también se comenzó con la descolectivización, no 

obstante, los derechos de propiedad seguían perteneciendo al Estado, el cual alquilaba estos 

terrenos a los campesinos, pues se había vuelto a la explotación familiar (Salvador, 2008). Esto a 

su vez se fue formalizando a través de contratos y de esta forma se fue introduciendo a los 

mercados libres. 

     Estas medidas obtuvieron buenos resultados y el bienestar rural fue mejorando 

paulatinamente, a su vez que generó efectos indirectos positivos, lo que influyó en que se 

siguiera con el programa de reformas, por lo que para 1984 se fue dando comienzo con la 

reforma industrial; que en resumidas cuentas buscaba la desregularización de la industria ya que 

hasta ese momento el sector estaba conformado por empresas de propiedad estatal; los beneficios 

a su vez eran transferidos al Estado quien decidía qué hacer con ellos, una inflexibilidad que 

provocaba problemas en este sector, esta reforma industrial había comenzado un poco antes, pero 

no eran reformas de carácter general, sino parcial y experimental, por esto es aquí donde inicia el 

gran proceso de reforma del sector industrial (Salvador, 2008). A su vez, Singh (1996) explica 

que: 

“Este proceso persiguió varios subobjetivos, como reducir la participación de Estado en 

la actividad empresarial, conceder una mayor autonomía de decisión a las empresas o 

introducir gradualmente los mecanismos de mercado. En esta primera reforma industrial 

las autoridades evitaron la privatización de la industria, aplicando en su lugar otras 
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políticas para cambiar el comportamiento de los agentes y el sistema de incentivos que 

afectaba a las empresas industriales” (Salvador, 2008, p. 260). 

     Para seguir con las metas trazadas, la primera medida importante fue permitir la creación de 

empresas no estatales para después incentivarlas, esto daría lugar a la aparición de capital 

extranjero y privado en las empresas con algunas peculiaridades legales (Salvador, 2008). 

Jefferson y Rawski (1994) nos detallan que otra de las cuestiones que se manejó fue la creación 

en 1987 del sistema de responsabilidad por contratos parecido al sistema agrícola, que permitía 

a las empresas disponer libremente de los beneficios que superan un determinado nivel 

contractualmente determinado; es decir, podían elegir en reinvertirlo en esa o en otra empresa, 

dar gratificaciones a los trabajadores para incentivarlos, entre otros objetivos empresariales 

según su criterio. 

     De esta manera se realizó un sistema dual de precios, muy parecido al que tenía el sistema 

agrícola, esto iba de la mano con la idea de abrir los sectores progresivamente a los precios libres 

y esta área estaba muy intervenida por el Estado, no obstante, esto tuvo un efecto colateral 

negativo de fomentar coyunturalmente la corrupción, ya que era posible lucrar adquiriendo 

productos a precios oficiales para venderlos posteriormente por los canales privados a precios 

mucho más altos; por este motivo, el modelo de precios duales se abandonó y se volvió un 

sistema único de precios administrados; aunque, eso sí, estos precios se elevaron gradualmente 

para acercase a los que sugería el libre mercado (Salvador, 2008). 

     Una de las características más destacables de la reforma industrial fue el enorme crecimiento 

de las empresas rurales conocidas como Township and Villages Enterprises (TVE) que son 

pequeñas empresas que funcionan a pequeña escala y muestran una gran variedad de regímenes 
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de propiedad siendo la propiedad colectiva la más común en aldeas y pueblos, operando en 

condiciones muy cercanas a las de una empresa de mercado, cuya aportación fue de suma 

importancia para el éxito de la reforma industrial china y su transición al mercado es resaltada de 

forma generalizada (Ídem, 2008). 

     Para continuar con el financiamiento del proceso de reformas del gobierno chino, se optó por 

un cambio de procedimiento y es que, históricamente, la agricultura era la que aportaba los 

recursos para el desarrollo del país. A principios de los ochenta, este rol de motor para el 

desarrollo se le otorgó al sector exterior; como explica Fanjul (1996), China es consciente de que 

el mundo tiene los elementos imprescindibles para su crecimiento económico los cuales son la 

tecnológica, mercados, capitales y métodos de gestión, con esto China dio inicio al abandono de 

la autarquía y comenzó su proceso de apertura del exterior en el ámbito comercial y financiero 

denominado política de puertas abiertas. 

     Los objetivos de la política de puertas abiertas era la de atraer capital y tecnología foráneos 

que financiaría el proceso y para modernizar el proceso industrial, el otro objetivo, estaba 

centrado en fomentar las exportaciones de las manufacturas y, con ello, fomentar la entrada de 

divisas necesarias para financiar las importaciones y la deuda externa. Así, para 1980 se inició la 

apertura con la creación de las zonas económicas especiales (ZEE) que se concibieron como 

áreas geográficas dentro del mismo país, donde se permita una legislación económica más 

abierta que en el resto del territorio chino; además, el mismo gobierno incentivaba 

selectivamente actividades productivas destinadas a la exportación, sin que esto fuera aplicable 

al resto de China (Salvador, 2008). 
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     El objetivo principal de esta técnica era el de “experimentar” o “ensayar” los resultados de las 

medidas económicas orientadas al mercado y evaluar sus efectos antes de introducirlos al resto 

de China, la función era que las empresas extranjeras y chinas operaban con gran libertad y 

recibían diferentes incentivos, como exenciones fiscales, mayor libertad para comerciar con el 

exterior, facilidades burocráticas, entre otras; que originaron una sorprendente expansión de la 

actividad económica en las ZEE así como enormes flujos de capitales desde el extranjero y 

transacciones con el comercio exterior, sobre todo exportaciones; esto tuvo un efecto tan positivo 

que el plan se expandió a mayores zonas en toda China (Ídem, 2008). 

 2.2. Los 90’s 

 

     A medida que todas estas reformas de Deng Xiaoping se aplicaban en el país asiático, su 

posterior éxito llevó a que los sucesores de Xiaoping continuaran con el proceso; bajo este 

contexto, para la década de los 90’s hubo importantes cambios en la estrategia de transición; el 

proceso que se estaba haciendo con cautela y de forma escalonada pasó a ser un proceso de 

liberalización más profunda a mediados de esta década (Salvador, 2008). 

     Los cambios y reformas en China llevaban al país a una ruta económica más capitalista, lo 

que a su vez mostraba la necesidad de cambios normativos e institucionales que funcionaran en 

ese nuevo contexto, de este modo, las medidas reformistas hechas en este periodo se centraron en 

mejorar el entorno legal y regulatorio, así como crear nuevas reglas acordes a la nueva economía 

que regiría en China; las más importantes se hicieron en el tema fiscal e impositivo, en el sistema 

financiero, bancario y en las empresas estatales (Ídem, 2008). 
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     En cuanto al periodo del sistema bancario y financiero, algunas entidades financieras se 

transformaron en bancos comerciales y, también, se establecieron tres bancos estatales: Banco de 

Desarrollo de China (BDC), el Banco de Desarrollo Agrícola de China (BDAC) y el Banco de 

Exportación e Importación de China (BEIC), cada  banco funcionando con el objetivo de 

manejar préstamos que tuviesen relación con políticas respecto a los planes del Gobierno 

Central, por ejemplo, en apoyo al desarrollo de la agricultura y las áreas rurales en China, en 

fondos para proyectos de infraestructura así como proporcionando servicios financieros en 

materia de promoción de exportaciones e importaciones de tecnología (Sornoza Parrales, et al., 

2018). Y ya para finales de la década de los 90’s: 

“Como una forma de despejar el camino para obtener la membresía en la  Organización 

Mundial del Comercio, se aprobaron amplias reformas de comercio exterior a fines de 

1993. Finalmente, en diciembre de 2001, China se adhirió a la OMC, al formar parte de la 

OMC China fue obligada a hacer nuevas regulaciones y reformas a su propio sistema 

legal y administrativo para estar en armonía con los estándares internacionales” (Sornoza 

Parrales, et al., 2018). 

2.3.  2000’s hacia la actualidad   

 

     A partir de los años 2000’s uno de los temas esenciales y más delicados al hablar de la 

transformación de China a una economía de mercado es la propiedad inmobiliaria: la propiedad 

estatal-colectiva de la tierra (Hu, 2013). Desde la política de “reforma y apertura” China ha 

realizado reformas legales significativas respecto a tierras y propiedades inmobiliarias: 
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“La propiedad pública de la tierra es uno de los pocos principios fundamentalistas del 

Partido Comunista Chino. En 2007 se emitió la Ley de Propiedad de la República Popular 

de China (National People’s Congress, 2007) que protege los intereses de los inversores 

privados” (Sornoza Parrales, et al., 2018). 

     Posteriormente, unirse a la canasta de divisas de reservas del FMI en el año 2015 fue un 

impulso para que se comenzara a considerar a China como una potencia económica global, con 

el yuan uniéndose a la canasta de derechos especiales de giro (DEG). El Banco Popular de China 

afirmó que este impulso en la interrnacionalización representaba un éxito del desarrollo 

económico de China, siendo resultados de la reforma y la apertura del sector financiero, así 

mismo: 

 “Desde que Xi Jinping se convirtió en líder, la política exterior de China ha pasado 

 de la precaución a prueba de riesgos, a un sueño optimista de un mundo mejor en el 

 que China habrá recuperado su lugar legítimo. Mientras que hace 20 años, China 

 solía seguir diciendo «no», o en el mejor de los casos «tal vez», a la comunidad 

 internacional, ahora quiere decir «sí», aunque sin acatar totalmente la hegemonía 

 occidental” (Ferdinand, 2016). 

2.4. Inversiones chinas en México  

     A partir de estas reformas y esta evolución notable del gigante asiático, es que este mismo ha 

buscado nuevos socios comerciales; el punto que nos interesa poner sobre la mesa es su 

búsqueda por socios en la región del Pacífico y cuyos reflectores apuntan hacia México con 

interés pero con algunos baches en el camino a fortalecer su relación bilateral. Para un mayor 
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contexto a esta situación es necesario analizar ciertos aspectos de su relación, como los 

expuestos a continuación.  

2000-2012: Inversiones en las manufacturas  

     A partir de 2001 con el ingreso de China a la Organización Mundial del Comercio (OMC) da 

paso a un cambio en su comportamiento, aumentando su dependencia de crecimiento económico 

a la inversión, sobre todo la inversión manufacturera, con un crecimiento anual de casi 32% 

(Velázquez, 2015), en contraste con la crisis que atravesaban las manufacturas mexicanas en el 

mismo lapso.  

Cuadro 1. México y China: estadísticas de la industria manufacturera (2000-2012). 

 País 2000 2005 2010 2011 2012 

Valor 

agregado 

bruto 

manufacturero 

(como 

porcentaje del 

valor agregado 

bruto total) 

México 20.0 17.2 17.3 17.1 17.4 

China 32.1 32.5 32.5 31.8 … 

Inversión 

manufacturera 

(como 

porcentaje de 

México 16.2 16.1 29.5 27.7 ... 

China 17.7 27.2 30.9 33.9 34.1 
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la inversión 

total) 

Fuente: Samuel Ortiz Velázquez, (2015). Extracto de “México y China: estadísticas de la 

industria manufacturera (1980-2012)”.   

 

“Desde una perspectiva mexicana, se considera que el desempeño contrastante de la 

inversión sectorial en ambos países se explica, en parte, por el manejo diferente de la 

política económica, en particular, por las variables macro como el tipo de cambio real, los 

niveles de inversión pública y el crédito productivo” (Velázquez, 2015, p. 77). 

     A diferencia de la estrategia mexicana, la estrategia económica de China fue diferente. Las 

altas inversiones en manufacturas se basan en que el impulso motor de la economía son las 

manufacturas, en exportación y orientadas al mercado nacional, fomentadas por el gobierno 

chino. En contraste al gobierno mexicano, el gobierno chino se había alejado de la injerencia de 

los organismos internacionales.  

     En el periodo de 2001-2012 la dependencia del crecimiento a la inversión en China se 

profundiza, con hasta un 48% del crecimiento económico gracias a la inversión. Junto a este 

proceso de inversión llega una creciente participación del sector secundario en el PIB total, 

donde más del 50% del crecimiento de la economía total se debe al crecimiento del producto 

secundario (Velázquez, 2015).  

     Sin embargo, esta misma dependencia del crecimiento a la inversión trajo consigo una 

contradicción y es que no se podía negar el factor de insostenibilidad del crecimiento, por lo cual, 

en el Tercer Pleno del Comité Central del Partido Comunista, en el año 2013, se reconoció que el 
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modelo de desarrollo que se basaba en obra barata sumado a la dependencia en la inversión se 

estaba agotando cada vez más a causa del aumento de los costes laborales aunado al exceso de 

capacidad en varios sectores (Ídem, 2015). Por lo que se cambió el rumbo reorientando el 

crecimiento de la inversión, dirigiéndose a actividades de mayor valor agregado y a las 

exportaciones al mercado interno.  

 

 

2013-2020: Inversión en infraestructura y paradigma de desarrollo sustentable  

     En este segundo periodo la construcción de infraestructura se presentó como un factor 

destacado respecto a la relación de cooperación de China y América Latina y el Caribe, teniendo 

pensado su potencial a futuro (Wang, 2014).  

“Dado que la inversión en infraestructura fue también la columna vertebral de la escalada 

económica china en el plano interno desde la década de 1990, parece que hoy el país 

asiático está transfiriendo su experiencia en desarrollo económico al mundo exterior, en 

particular a los países de América Latina y el Caribe” (Nueva sociedad, 2015).  

     No obstante, estas inversiones en infraestructura en China no solo trajeron consigo acelerado 

desarrollo y altos índices de crecimiento, también contribuyeron a generar un daño ambiental 

severo, provocaron la reubicación de un significativo número de personas de áreas rurales y 

urbanas y la pérdida de ciertas zonas de patrimonio cultural (Gransow, 2007). Por lo que en 

China se fue presentando un paradigma rival de desarrollo sustentable con el que se incluía la 

postura de protección del medio ambiente así como equidad social (Zhu, 2013). Esto aunado a la 

puesta en marcha de la comunidad internacional sobre la sustentabilidad debido al cambio 
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climático, repercutió en que China le diera un papel más importante a este paradigma de 

desarrollo sustentable.  

     Un punto importante en el 2014 fue la visita del presidente chino Xi Jinping a Brasil, 

Argentina, Cuba y Venezuela, donde se firmaron acuerdos de cooperación, principalmente 

respecto a la construcción de infraestructura (Nueva sociedad, 2015). Para 2015 China fue 

anfitrión del primer Foro China-Comunidad de Estados Latinoamericanos y Caribeños (CELAC) 

creando una plataforma de cooperación regional y comprometiéndose el gigante asiático a 

incrementar el comercio China-América Latina y el Caribe. Ese mismo año se enfatizó que el 

medio para promover la cooperación en manufacturas e inversiones para el crecimiento a su vez 

de la cooperación económica, sería el uso de la inversión en infraestructura, promoviendo el 

beneficio para los contribuyentes (Ídem, 2015).  

“Es preciso considerar este desarrollo dentro del contexto más amplio de la globalización 

y de la política china de «salida al mundo» (zou chuqu o «going-out»). El gobierno chino 

ha utilizado este eslogan desde comienzos del siglo xxi para alentar a las empresas chinas 

a invertir en el extranjero, una convocatoria de la que se hicieron eco, sobre todo, las 

firmas estatales chinas” (Nueva sociedad, 2015).   

     No obstante, esto no quiere decir que China no desee recibir inversiones extranjeras. Sin 

embargo, durante el 2019 y debido a la creciente incertidumbre arancelaria entre China y Estados 

Unidos, el país asiático comenzó a tener más intenciones de incrementar sus inversiones en 

México para atender al mercado tanto estadounidense (siendo su tercer socio comercial y su 

mercado más grande) como del resto de sus socios comerciales (Argüelles, 2020). Este interés 

debido a la serie de lentas negociaciones que se han presentado entre los países y de las cuales no 

se ha logrado llegar a los puntos más importantes de los acuerdos.  
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     Es importante considerar que la IED (Inversión Extranjera Directa) de China ha crecido 

significativamente en las últimas dos décadas a 1.5 billones de dólares, es decir, más de 50 veces, 

con un estimado en que el gigante asiático podría ser la fuente de 75% de la IED total del mundo 

en la próxima década (Argüelles, 2020). No obstante, de esa IED, América Latina solo ha 

logrado captar una pequeña parte, sin ser México una excepción como se muestra en el gráfico 

de El Economista a continuación:  

Gráfico 1. México, captación de IED china. 

 

Fuente: Roberto Morales (2020). El Economista.   

     México, por su parte, no ha logrado muchos avances respecto a atraer flujos de IED originaria 

de China, incluso a pesar de los posibles beneficios mutuos que tendrían. Por ejemplo, este año 

la tendencia no es diferente del 2019, el mes de octubre el Ministerio de Comercio chino informó 
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que de enero a septiembre de 2020 la IED de China fue de 78, 880 millones de dólares (o 555, 

110 millones de yuanes) respecto a los 85 millones de dólares de IED captados del 2019. No 

obstante, no se puede ignorar la postura de México hacia sus demás socios comerciales, como 

expone Graciela Márquez, secretaria de Economía (Morales, 2020). f 

“No solo nos interesa China, nos interesa Asia, nos interesa Europa; decir que solo nos 

interesa China incluso nos podría poner en un problema diplomático serio, y no es el tema, 

el tema es de una tendencia económica global”.  

     Por otro lado, no se puede negar que debido a la ya mencionada situación tensa entre Estados 

Unidos y China y el creciente interés del país asiático en invertir en México, este eventualmente 

también podría intentar fortalecer sus relaciones comerciales con el dragón asiático puesto que 

ya hay propuestas de inversión, sobre todo en los sectores manufacturero, textil, automotriz y 

tecnología; por ejemplo, recientemente tres automotrices chinas anunciaron su interés en México 

como un “puente” para, poder proveer al mercado estadounidense.  

“Sin duda, estas acciones y planes en México son un reconocimiento y un gesto de 

confianza del dragón asiático a la infraestructura y la experiencia de los mexicanos, por lo 

que es necesario aprovechar estos vaivenes en las negociaciones entre Estados Unidos y 

China para posicionar su infraestructura industrial y su capacidad para atender estas 

inversiones” (Argüelles, 2020).  

     Respecto a Baja California, desde el año pasado se ha buscado atraer inversión china 

promocionando las raíces históricas características del Estado, sobre todo en Mexicali. En 2019 

el gobierno de México lanzó un proyecto para construir un “China Town” en su capital Mexicali 

para a su vez reconocer la cultura china y su importancia como “uno de los forjadores más 
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importantes de la entidad” (Xinhuanet, 2019). La inversión vendría por parte de inversionistas 

privados tal como Miguel Torruco (2019), el ministro de Turismo expuso: "Hay terrenos del 

estado y hay toda la disposición de los inversionistas chinos. Son hombres de negocios para 

llevar este importante proyecto". Este proyecto además de restaurar la zona, busca impulsar el 

turismo reconociendo a su vez la importancia de la comunidad china que vive en el municipio y 

que, tal como reconocen las autoridades mexicanas, ha contribuido para el desarrollo económico 

y social en la localidad (Xinhuanet, 2019).  

     A su vez, tanto Guillermo Pérez, presidente Corsa Corp. (organismo de coalición entre 

empresarios de México y China) como la Cámara de Comercio Jiangsu de China en México 

aseguraron que entre 2020 y 2025 la “ola asiática en México” generará miles de empleos puesto 

que miles de empresas chinas de distintos sectores acelerarán sus inversiones en México, no solo 

en los sectores de automotriz, manufacturero, tecnológico y textil, también el sector turístico será 

beneficiado después de haber sido afectado tras la pandemia de Covid-19 (Carbajal, 2020).  

 

2.5. Relaciones comerciales entre China y México en la actualidad  

      Aunado al tema, es necesario regresar un poco y resaltar lo conocido como “tercera etapa en 

las relaciones entre China y México” respecto a la década de los 90’s ya que se comienza a ver a 

los dos países con sus respectivos resultados a los procesos de cambio económico y modelos de 

desarrollo que habían establecido. Ambos países se adentran a la mundialización, sin embargo, 

China por su parte comienza a determinar las bases para un despegue hacia el desarrollo con la 

famosa “tercera revolución china” y México por su parte entraba a una segunda fase de deterioro 

económico y social (González, 2011).  
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     Es en la cuarta etapa a finales de los noventa y que abarca hasta la segunda década del siglo 

XXI donde surgen desacuerdos entre ambos países, tanto en política como en materia económica; 

sus intereses opuestos fueron parte importante para que ambos países no desarrollaran todo el 

potencial de su relación (González, 2011). Mientras México optó por una apertura acelerada de 

la economía, China se fue por una estrategia gradual, tal como dice Hernández (2006) citando a 

su vez a Deng Xiaoping: “Es bueno volverse ricos, pero cuidado con convertirse en demasiado 

ricos, demasiado rápido”.  

     Es claro que el desarrollo actualmente y a futuro del comercio y las relaciones entre ambos 

países es sumamente importante debido a que comparten un mercado en común (Hernández y 

Jiao, 2007). La economía de China por su parte ha expandido su participación en el comercio 

exterior de México, lo que ha impactado tanto en la balanza comercial como en la cuenta 

corriente mexicana (Mendoza, 2015).  

     Otro aspecto que no debe pasar desapercibido desde el aumento del comercio entre México y 

China a partir de los noventa y con un acrecentamiento en el mismo a partir de los 2000’s es que 

el comercio bilateral entre México y China tiene relación con el desplazamiento de los 

requerimientos de importaciones de México hacia la economía de China.  

“De esta manera, el porcentaje de las importaciones de los Estados Unidos de América 

respecto del total de importaciones no petroleras de México se redujo del 72% en enero 

de 1994 al 47% en enero de 2014. Por su parte, las importaciones de China se elevaron en 

el mismo periodo del 1% al 19%. De esta manera, se aprecia un reacomodo de la 

estructura y la dinámica del comercio exterior de México, en el cual los Estados Unidos 

ha reducido notoriamente sus exportaciones hacia México, mientras que China, en 
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particular, ha ocupado, cada vez más, parte de los espacios dejados por los Estados 

Unidos de América” (Mendoza, 2015).  

     Una característica del comercio entre México y China es que mientras las importaciones 

mexicanas provenientes de China se han concentrado en las manufacturas, por parte de China se 

ha demandado importaciones mexicanas pero concentradas especialmente en bienes primarios, 

es el caso de minerales, aluminio, hierro, etc. (Ídem, 2015). También, las exportaciones chinas 

hacia México más valoradas son respecto a equipo electrónico, maquinaria, equipo médico, 

artículos de plástico y manufacturas. Por lo tanto, se ve que esta estructura de comercio se 

conforma de la necesidad de la economía china de obtención de mayores recursos primarios y, a 

su vez, de la necesidad de México de adquirir bienes intermedios y de consumo presentes en el 

cuadro 2.  

Cuadro 2. Principales importaciones Chinas de México y exportaciones mexicanas a China, 2012 

(dólares). 
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Fuente: Jorge Eduardo Mendoza Cota (2015). 

     En los últimos años, sobre todo a partir de 2013 con la decisión de aumentar el nivel de 

relación a una Asociación Estratégica Integral en ese año, la relación económica bilateral entre 

México y China ha experimentado un dinamismo propio que ha llevado a que tanto empresas 

chinas como mexicanas logren grandes oportunidades de comercio en los respectivos mercados. 

A su vez, China se ha convertido en un importante mercado para algunas de las más grandes 

empresas mexicanas como Bimbo, Maseca, Nemak, Grupo Kuo, entre otros. (Secretaría de 

Relaciones Exteriores, 2016) 

“China es hoy nuestro segundo socio comercial, con intercambios cercanos a los 75 mil 

millones de dólares en 2016; la segunda fuente de nuestras importaciones; y el tercer 
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destino de nuestras exportaciones. Por su parte, México se mantiene como el primer socio 

comercial de China en América Latina” (Secretaría de Relaciones Exteriores, 2016).  

Gráfico 2. Comercio total de México y China.  

 

Fuente: Secretaría de Relaciones Exteriores (2016).    
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Capítulo III: Evolución de la política económica china posterior a las reformas 

 

     El caso de China como un actor global se ha ido desarrollando prácticamente desde 1978, es 

decir, a partir las reformas económicas impulsadas por Deng Xiaoping. Mayormente debido a 

estas se ha visto al gigante asiático como un activo en cuanto a participación en el escenario 

internacional como una potencia, pasando de tener una visión reduccionista a evolucionar en 

cuanto a su política exterior, teniendo su postura pragmática dirigida tanto a asuntos de materia 

económica como en la dinámica del uso y perfeccionamiento de la diplomacia cultural 

internacional como una de sus herramientas para llegar a su propósito de cumplir el “sueño 

chino” de “ocupar un lugar central en el mundo”. Incluso el significado en su nombre “país del 

centro” da lugar para analizar (Carlos, 2019). 

     En cuanto a Deng Xiaoping (1904-1997), estaba en el núcleo del grupo dirigente de la 

segunda generación de la nueva China, es considerado como el “Arquitecto de la Reforma y la 

Apertura” (Zeng, 2018). Planteó la teoría acerca de un socialismo peculiar a la china, insistió en 

liberar el pensamiento y buscar la verdad en los hechos. Además, ofrece por primera vez una 

pregunta sistémica a cuestiones fundamentales, algunas de ellas son: ¿qué es el socialismo? Y 

¿cómo se construye el socialismo? En un país económicamente y culturalmente atrasado como lo 

es China, con la incorporación de estas nuevas ideas y perspectivas, esta teoría hereda y 

enriquece el pensamiento maoísta (Ídem, 2018). 

     En realidad, lo que hizo Deng Xiaoping fue desplazar poco a poco el enfoque de la lucha de 

clases y centrarse más en el enfoque del desarrollo económico, en este proceso de cambio fueron 

fundamentales los discursos que se detallan en “Textos escogidos de Deng Xiaoping” que jugó un 
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papel del portador para orientar y educar a los miembros del partido chino, cuadros y masas 

(Zeng, 2018). 

     Para 1978, el año donde empieza el camino de las reformas y la apertura, constituyó unos de 

los acontecimientos económicos más relevantes del siglo XX, tanto fuera como dentro de China, 

cuya meta era la construcción de una económica de mercado socialista con miras a modernizar el 

país más poblado del mundo, es decir, materializar el socialismo con peculiaridades chinas 

(Salvador, 2008). China se embarcó en el proceso de reformar su economía que, sin haberlo 

planificado de forma expresa, en la práctica ha ido introduciendo paulatinamente los mecanismos 

propios de una economía de mercado, presentando por la estrategia desarrollada un caso único en 

el mundo (Ídem, 2008). 

3.1. Pragmatismo 

 

     Para entender uno de los puntos cruciales respecto a esta estrategia y esta forma tan única de 

actuar del “estilo chino” es necesario entender ciertos conceptos como el expuesto a 

continuación.  

     Dando comienzo, se le denomina pragmatismo al pensamiento filosófico iniciado en el siglo 

XIX por el lógico y científico estadounidense Charles S. Peirc. (Barrena, 2014). El pragmatismo 

más puro busca que la validez de un concepto esté basada en los efectos que se tienen al haber 

experimentado con él y sus consecuencias para la conducta (Ídem, 2014). 

     La máxima del pragmatismo no es la búsqueda de la verdad o el significado teórico como 

comúnmente se piensa, es en esencia, otro método filosófico para esclarecer los conceptos 

basado en sus consecuencias y resultados. Por lo tanto, el objetivo no es el resultado a corto 
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plazo ni mucho menos individual, sino un acercamiento poco a poco a la verdad o una 

representación exacta de la realidad (Barrena, 2014). 

     La teoría pragmática fue desarrollada principalmente por Charles S. Peirc, pero no fue el 

único. William James, John Dewey y el británico Ferdinand C. S. Schiller aportaron una 

pluralidad que si bien son pensamientos que no se alejan mucho uno de otros, tienen una gran 

diversidad como lo es la metafísica y formas más metódicas aportadas por el mismo Peirc y John 

Dewey (Ídem, 2014). 

     El pragmatismo, por lo tanto, sí tiene que ver con lo práctico; pero no se puede equiparar con 

ello sin más o, de ser así, recordando siempre que lo práctico no es lo útil, lo exitoso o lo que nos 

permite ejercer un poder con vistas a un objetivo. 

“Los pragmatistas ven la vida en términos de acción dirigida a fines. El pragmatismo es 

práctico en el sentido que da una prioridad a la acción sobre la doctrina y, a su vez, a la 

experiencia sobre los primeros principios prefijados” (Barrena, 2014, p.4). 

     Otro de los pensadores del pragmatismo es William James, que sostenía que el pragmatismo 

no es una teoría del significado, sino que se extendía a la evaluación de creencias particulares, 

incluyendo el uso de hipótesis en la ciencia como el compromiso con las creencias morales y 

religiosas (Ortiz, 2007). 

     Ciertamente hay conflictos por la indefinición del pragmatismo debido a que este no se 

presenta como una doctrina o una escuela de pensamiento circunscrita en la defensa de algún 

postulado o tesis, sino como un movimiento que comparte únicamente un “parecido de familia”, 

en este sentido se entiende por qué entre las filosofías de Peirce, James y Dewey que son los 
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principales exponentes del pragmatismo clásico estadounidense existen discrepancias por el 

concepto de la verdad (Rossi, 2008). 

     Si bien hay discrepancias en el concepto, se pueden mencionar algunas características que 

sirven para delimitar dónde se genera la producción filosófica pragmatista, estas características 

llegan a ser seis, las cuales son: valoración de la dimensión practica del conocimiento, 

antifundacionismo y adopción de una actitud empirista o experimental, crítica al cartesianismo y 

al pensamiento dicotómico en general, antirrepresentacionismo y construccionismo, falibilismo y 

concepción de la filosofía como actividad al servicio del hombre y de la vida (Ídem, 2008). 

     De estos seis puntos los que nos interesan son los dos primeros y el último para lograr una 

mayor comprensión sobre el pragmatismo y su filosofía, el primero, valoración de las 

dimensiones practicas del conocimiento, se refiere a que para el pragmatista no existe el 

“conocer por conocer mismo” sino que siempre se conoce con vistas a la acción y el logro de 

ciertas finalidades (relacionadas con intereses humanos) se basa principalmente en que se 

aprende bajo un objetivo y no solo por comprender (Rossi, 2008). 

     La segunda característica, antifundacionismo y adopción de una actitud empirista o 

experimental, esta característica se refiere a que el pragmatista siente aberración por la actitud 

racionalista y por la búsqueda de principios abstractos, explica James que por eso la actitud de 

los pragmatistas se siempre la de apartarse de “las primeras cosas, principios, categorías, 

supuestas necesidades, y de mirar hacia las últimas cosas, frutos, consecuencias, hechos” (Ídem, 

2008). 

     La última característica que presenta Paula Rossi (2008) es concepto de filosofía como 

actividad al servicio del hombre y de la vida que explica que para todo pragmatista la tarea 
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filosófica no consiste ya en la elaboración y problematización de proposiciones filosóficas 

abstractas que nos alejan de la realidad concreta de los hombres y sus necesidades cotidianas, por 

el contrario, sostiene que la siguiente convicción respecto a la misión de la filosofía: debe 

desaparecer y liberarnos de las formas engañosas de las expresiones metafísicas y servir como 

instrumento para enriquecer la vida humana. 

3.2. Pragmatismo chino 

     Así pues, la visita de John Dewey a China, que tuvo como duración dos años, entre 1919 a 

1921, estuvo precedida por una gran cantidad de artículos chinos sobre la educación pragmatista 

en lo general y, en lo particular, en sus ideas sobre la educación; así, desde que llegó la 

contribución de John Dewey en 1919, fue recibido como un amigo de China, contrario a los años 

50’s cuando fue demonizado como el enemigo de China y del Marxismo. No fue sino hasta el 

aperturismo político chino iniciado en la década de los años 70's en los que Dewey fue 

interpretado como el buque insignia de la modernización, aportando gran variedad de ideas e 

ideologías las cuales los eruditos chinos tomaron gustosos o rechazaron con vehemencia, esto en 

pro de cómo debería de ser China en un futuro (Schulte, 2009). 

     Según Barbara Schulte y Barry Keenan en su estudio panorámico The Dewey Experiment in 

China, se proporcionó una enorme información sobre la estancia de John Dewey en China y 

cómo este se integró en los debates entre intelectuales debido a que en aquel entonces se estaba 

llevando a cabo una reforma educativa de un modo más general sobre el proceso de 

modernización chino. Zhou Ye habla de que las investigaciones modernas en China concuerdan 

con que Dewey ejerció una enorme influencia en este país, más que en cualquier otro, incluso 

que en Estados Unidos (Ídem, 2009). 



   53 

     Esto no se puede explicar solo con la personalidad de Dewey y el despertar de admiración que 

esta causaba, así como en ocasiones generaba desconfianza e incluso odio entre los intelectuales 

chinos; sino debido a dos importantes factores: el primero, “el pragmatismo” pensamiento clave 

en el debate chino sobre Dewey durante su visita a China que había sido un tema controversial 

en la modernización del discurso durante varias décadas; el segundo, las relaciones que tuvo 

John Dewey con personas y asociaciones que por sí mismas fueron excepcionales (actores 

individuales o colectivos) que, durante algún periodo de tiempo, tenían el poder de cambiar o 

modificar el rumbo del país (Schulte, 2009). 

     John Dewey tuvo un gran tour por China, que fue meticulosamente orquestado por sus 

mediadores -que también eran sus alumnos-, este tour se puede comparar con el de una estrella 

de pop y esta afirmación no es exagerada; estos mediadores también se aseguraron de que 

Dewey tuviera una gran cobertura en los medios de comunicación (Ídem, 2009). Yuan expone 

que los principales fueron dos periódicos, “Nueva Juventud” y el “Diario de la Mañana” los 

cuales informaban de cada uno de sus eventos; no sólo publicaban sus conferencias, sino que 

también reprodujeron pequeños coloquios, fotografías y similares (Ídem, 2009). 

     Con esta gran cobertura que los medios de comunicación le dieron a las actividades y 

conferencias, Dewey ofreció alrededor de setenta y ocho conferencias en diferentes foros por 

todo el país, constando que algunas de ellas de quince o veinte lecciones cada una, por ello sus 

conferencias traducidas se publicaron como libros. Yuan también habla de que cuando Dewey 

dejó China, una editorial de Beijing había vendido hasta ese momento una docena de ediciones 

de sus conferencias más destacadas, siendo cada edición de alrededor de 10,000 copias y cada 

copia contenía unas quinientas páginas (Schulte, 2009). 
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     Según la época del Marxismo en China, los primeros comunistas no temían ponerse en 

contacto con Dewey, de hecho, se llevaba bien con dos de los padres fundadores del comunismo 

chino, Chen Duxiu (1879-1942) y Zhou Enlai (1898-1976); incluso Mao Zedong (1893-1976) 

asistió a dos conferencias de Dewey en las ciudades de Shangai y Changsha, esta última en 

octubre de 1920, el diario Hunan Da Gongbao le encargó a Mao que tomara notas acerca de la 

conferencia (Ídem, 2009). 

     Esta pacífica coexistencia ideológica acabó cuando se dio la caída del estalinismo, Dewey 

ahora era considerado una persona non grata y un enemigo de la clase, también fue calificado 

por sus críticos como un hipócrita al haber sido capaz de engañar a honrados marxistas, al 

haberse disfrazado de “progresista” y de “izquierda”, esto hizo que su crimen -ser un contra-

revolucionario y capitalista reaccionario- fuese el más grave (Schulte, 2009). 

     Tal como expone Schulte (2009), Dewey se opuso abiertamente a la revolución como medio 

para modernizar y transformar China; manteniéndose estrictamente contrario al uso de la 

violencia, esto era considerado por los marxistas como injusto porque la clase dirigente 

capitalista era experta en el uso de la violencia y la represión, por lo cual, esto se tenía que 

combatir con los mismos medios y no en el parlamento de forma pacífica. 

    Para muchos marxistas sustituir la revolución por la educación como decía Dewey era una 

ingenuidad pero, peor aún, muchos críticos no creían en la ingenuidad de Dewey, sino que era 

visto como alguien muy astuto que actuaba como un docente ingenuo; en realidad, ocultaba sus 

verdaderos objetivos de mantener a la clase trabajadora ignorante y avergonzados a través de una 

conspiración capitalista en contra de China (Ídem, 2009). 
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     Para los años 80's, con el aperturismo político de Deng Xiaoping, los escritos que hablaban de 

Dewey fueron perdiendo su emotiva polémica, y el lento restablecimiento de este autor fue de 

forma indirecta: a través de una nueva apreciación educativa de Tao Xingzhi y de sus 

contribuciones a China; los que escribieron sobre Tao Xingzhi revisaron a Dewey de pasada y 

dejaron en claro que Tao no era ni capitalista, pragmatista o deweyano; sin embargo, la revisión 

del legado de Tao preparó el terreno para una recepción más positiva sobre el pensamiento de 

Dewey, puesto que la discusión sobre el pensamiento educativo de Tao iniciaba un debate sobre 

la democracia y la ciencia (Schulte, 2009). 

     De esta manera, el priorizar su desarrollo económico después de la devastación que trajo 

consigo la Revolución Cultural maoísta significó la formación de una alianza con Estados 

Unidos, ambos unidos en contra de la URSS. Esta alianza o acercamiento entre China y Estados 

Unidos ayudó en el desarrollo de estrategias del gigante asiático, por ejemplo, permitiéndole 

importar productos agrícolas así como tecnologías avanzadas. Sus relaciones diplomáticas con 

países industrializados occidentales, además, contribuyeron a su apertura económica, esto a 

finales de los 70's. Así pues, China utilizó como jugada la amenaza que representaba la Unión 

Soviética, desarrollando a su vez un equilibrio entre pragmatismo diplomático e ideología 

comunista (Bo, 2003). 

     Con Deng Xiaoping en el poder se optó por una línea pragmática con un enfoque en el 

desarrollo económico; como buscaba elevar el nivel de vida de su población, esta orientación fue 

muy bien recibida. Además, inspirarse en el pragmatismo, una antigua fe, se llenó el vacío 

ideológico que había dejado Mao. Ahora se buscaba lo práctico y se le tenía como “el único 

criterio de verdad”. Lo cual combinaba bien con los proverbios que más gustaban a Deng 

Xiaoping: “Qué importa que un gato sea gris o blanco, si logra atrapar los ratones” (Bo, 2003). 
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     Por supuesto que esta nueva concepción trajo consecuencias para la política exterior de 

China, por ejemplo, se vio en la obligación de adoptar una posición más amigable y pro 

occidental, por lo que para la década de los 80's, disminuyendo las tensiones, China redujo un 

poco el ritmo en su modernización militar, llegando a la conclusión de que “el mundo 

contemporáneo tiene como consigna la paz y el desarrollo” (Bo, 2003). 

      Sin embargo, tal como plasma Fu Bo (2003), con el fin de la Guerra Fría para 1989 y con el 

escenario puesto en un mundo unipolar con Estados Unidos al frente, las ilusiones de paz de los 

chinos se vieron afectadas sobre todo con las sanciones económicas y el aumento de presencia 

militar de Washington en la región de Asia-Pacífico. Aun así, Deng no cambió de idea, sobre 

todo por el temor de un enfrentamiento chino-estadounidense que detuviera el desarrollo del 

país. Consideraba que para mantener la paz y estabilidad mundial era necesario un 

restablecimiento de las relaciones de amistad chino-estadounidenses, ya que esto a su vez le 

ayudaría a mantener un crecimiento sostenido que le garantizaría la continuidad del régimen y 

ayudaría a la legitimidad política de la ideología comunista, la cual se había visto afectada desde 

el desplome de la URSS. Por lo cual, China fue optando por un perfil bajo. 

“Sin embargo, ese perfil bajo –como en las negociaciones con Washington sobre el 

acceso al mercado estadounidense, o en su abstención en las votaciones del Consejo de 

Seguridad de la ONU sobre Irak en 1991– le permitió a China acumular beneficios en tres 

terrenos: el levantamiento de las sanciones luego de 1992; el otorgamiento por parte de 

Estados Unidos de la cláusula de país más favorecido, y un aumento impresionante de las 
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inversiones extranjeras directas (IED). El fuerte aumento de las exportaciones y de las 

IED sostuvo la dinámica del crecimiento económico” (Bo, 2003). 

     El reducir las tensiones, menciona Bo, fue lo que devolvió un poco de la confianza perdida al 

país, esto a la vez que la tercera generación de líderes llegaba a los puestos de mando, una 

generación que tenía menor interés en causas ideológicas. No obstante, también a partir de la 

década de los 90's fue que el creciente poder económico de China trajo consigo inquietud en 

Estados Unidos, así como de ciertos Estados de Asia Oriental, lo cual provocó complicaciones a 

las intenciones de la política china. Para el año de 1999 con el bombardeo estadounidense de la 

embajada china, se derrumbó el sueño chino de tener una “diplomacia de gran potencia” que 

venía buscando años atrás. Sin embargo, después de una declaración del gobierno chino 

afirmando que el hecho se trataba de un “acto barbárico”, se exhumó la táctica del tao guang 

yang hu de Deng Xiaoping. 

“Y como 'una nación débil no tiene diplomacia', era absolutamente necesario evitar 

 un enfrentamiento con Estados Unidos, lo que hubiera perjudicado el desarrollo 

 económico. Se produjo entonces una vuelta a la política del desarrollo, luego del intento –

tan breve como vano– de actuar como una gran potencia” (Bo, 2003).   

3.3. El soft power 

 

     Derivado de este punto es importante definir a su vez a qué nos referimos con soft power al 

señalarlo como una herramienta de acción china. En cuanto a poder, Nye (2008) distingue que el 

mismo tiene dos caras: el hard power (poder duro) y el soft power (poder blando); este último 

fue una variable que China fue agregando a su política exterior a la vez que iba aumentando su 
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comprensión por las Relaciones Internacionales. La apuesta de China por el soft power se toma 

como una arista fundamental para lograr sus intereses de seguir en ascenso además como un 

buen socio en un nivel global. Este soft power trata de: “la habilidad de alcanzar objetivos a 

través de la atracción, en lugar de la coerción o el pago”. 

     En su obra The Paradox of American Power (2002) Nye hace una referencia en la que habla 

del poder militar así como del poder económico, los cuales ejemplifica como formas de hard 

power, que se diferencian por conformarse como incentivos o amenazas (las “zanahorias” y los 

“garrotes” respectivamente); aunque resalta el uso de otro tipo de formas de poder, lo que 

anteriormente se determinó como soft power, lo que implica que un país haga que otros países 

quieran seguir su ejemplo debido a sus logros, valores, prosperidad y presencia en el escenario 

internacional. 

     Por lo cual, Nye le da un papel muy importante a esta serie de estrategias resaltando que no 

solo son influencia en otros Estados (puesto que esto podría tomarse como poder duro) sino que 

es llegar a formar un plan de negociación política y de esta forma “atraer” a otros Estados para 

conseguir lo que se desea sin el uso de amenazas o pagos, sanciones económicas, la fuerza 

militar, entre otros. 

3.4. El soft power chino en las relaciones internacionales 

 

     Ahora bien, el soft power se trata de una forma de atracción que, en el caso de China, lleva a 

“consentimiento y aceptación”, un aspecto que se considera crucial desde sus antecedentes de 

estrategias militares pues se “considera que al rival no se le debe destruir sino hacerlo chino”, es 

decir, convertirlo en una especie de aliado (Villamizar, 2011). En la máxima de Confucio se ve 
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un esbozo de esto al explicar: “Si los bárbaros Yi y Di invaden los estados centrales (China), 

entonces sinifíquenlos” (Johnston, 1995). 

     Por lo cual, China fue desarrollando esta serie de estrategias para ampliar su presencia 

internacional a través de su política exterior, este fue el caso en su relación con América Latina; 

se afianzó en la riqueza de su cultura así como en sus logros económicos para abrirse camino y 

aumentar su cooperación con países en vías de desarrollo con los cuales se tiene un considerable 

aumento de comercio de un 1.119,3% en los años de 2000 y 2010 (Rodríguez, 2012).  Así, el 

gigante asiático pasó de lo económico a avanzar en los aspectos cultural y político, afianzando 

sus relaciones en la región de América Latina. 

     De esta forma, es importante identificar las fuentes del soft power que señala Nye (2004) para 

entender mejor a qué nos referimos con los puntos anteriores. Estas fuentes son tres: la cultura, la 

política exterior y los valores políticos. Respecto a la cultura, a partir del soft power se tiene a la 

cultura china, milenaria, poderosa, desde antaño generando una atracción por sí misma, así como 

un interés por parte también de culturas occidentales. Su cultura es una parte muy importante 

para el crecimiento de las relaciones de China en el pacífico. 

3.5. Imagen de China hacia el exterior 

 

     Aunado a esto, el objetivo del gobierno chino de transmitir su cultura al mundo como un 

recurso principal de su soft power proviene desde antes del gobierno de Hu Jintao (Saddiki, 

2009), puesto que se conoce el interés y la atracción que esta genera. La cultura china tiene un 

papel principal en el soft power, teniendo como centro de esta el confucianismo con sus bases 

sociopolíticas y sus principios como el respeto de la familia; su gran preocupación por la ética, 
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valores y virtudes, así como la gran importancia a la educación, la unidad, el orden y el trabajo; 

se ha proyectado también en su política exterior actual, en busca del orden y la paz internacional. 

     Para cumplir con esta proyección de su cultura el gobierno ha contado con sus principales 

instrumentos de promoción, como lo son intercambios culturales, las películas, el turismo, 

celebrando conferencias, seminarios, incluso con academias para el fomento de su idioma 

(Saddiki, 2009). Un ejemplo de esto son los conocidos Institutos Confucio, iniciando en Seúl, 

Corea del Sur, en el año 2004; posteriormente con un considerable aumento de los mismos, 

llegando a ser más de 500 Institutos Confucio establecidos (Instituto Confucio, 2019), los cuales 

fungen como escuelas establecidas por el gobierno chino, trabajando en conjunto con 

universidades extranjeras para promover la comprensión del idioma chino mandarín o chino 

tradicional, así como de su cultura. 

3.6. Diplomacia cultural china 

 

     Con un énfasis a partir de los años 2000’s por tratarse del nuevo milenio, entre otras cosas, se 

muestra una nueva etapa en las relaciones sino-latinoamericanas, no solo en términos 

económicos sino también políticos al formalizar sus relaciones diplomáticas, por lo cual, se 

puede analizar este uso del soft power a través de cuatro factores como lo son el cultural, el 

político, económico y militar, pero con un énfasis en cooperación de tecnología y operaciones de 

paz (Rodríguez et al, 2013). 

     De esta forma la cultura y el soft power se relacionan a través de la diplomacia cultural, la 

cual hay que considerar que no cuenta con un solo concepto; si bien, se tiene como 

entendimiento simple y común que implica “el papel de los factores culturales en las relaciones 
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internacionales” (Saddiki, 2009), no obstante, en esta investigación se tomará como definición la 

establecida por Milton C. Cummings Jr. (2003) “el intercambio de ideas, información, arte y 

otros aspectos de la cultura entre las naciones y sus pueblos para fomentar el entendimiento 

mutuo” (p.38), la cual, según Rodríguez Gómez: 

“China va utilizar esta herramienta de soft power en América Latina como parte de su 

estrategia de política exterior. El uso de la diplomacia cultural de China en América 

Latina, a su vez, va estar ligado con la imagen que busca construir China a partir del 2008 

y sus intenciones como potencia mundial”  (Rodríguez, 2017). 

     Rodríguez Gómez (2017) a su vez menciona un incremento de la influencia china a partir de 

2008, no solo debido a que fue el año en el que se realizaron los Juegos Olímpicos en Beijing, 

sino también por el Libro Blanco que China publicó en ese año, en el cual se habla de su relación 

con la región de América Latina y el desarrollo de esta con un aumento del uso del soft power 

chino. 

     En relación, como otro de los elementos que se incorporaron a la política exterior china es 

importante sintetizar dos conceptos que se atribuyen al primer mandato de Xi Jinping: 

“diplomacia de gran potencia con características chinas” (zhonguo tese daguo waijiao) y “nuevo 

modelo de relaciones entre grandes potencias” (xinxing daguo guangxi) (Esteban, 2017). Esta 

diplomacia de gran potencia, “implica el reconocimiento ante la comunidad internacional de que 

China no es un país en desarrollo al uso, sino que también es una gran potencia y está dispuesta a 

asumir las responsabilidades que le corresponden como tal” (Esteban, 2017). Por lo que se 

enfatiza que las contribuciones a las que se refiere deben ser mediante el uso de las Naciones 
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Unidas para el uso de la resolución de problemáticas parte de la comunidad internacional, tales 

como el terrorismo, cambio climático, la ciberseguridad, entre otros. 

     En este punto también se subraya que el objetivo de China no es buscar la hegemonía, 

tampoco lo es obtener beneficio a costa de otros Estados y sus intereses, por lo que propone una 

forma de relacionarse con las demás grandes potencias a través del respeto, igualdad y objetivos 

mutuos que les beneficien a todas las partes implicadas, descartando las alianzas por las 

asociaciones. Esto implica que cada una de las grandes potencias debe reconocer los intereses del 

resto de las otras para alcanzar a materializar un desarrollo socioeconómico de forma pacífica, 

objetivo en el caso de China, a la vez que defiende su soberanía, su territorio y su seguridad, por 

lo cual, “en este marco, el eslogan que sintetizaba la política de perfil bajo de Deng 

Xiaoping, tao guang yang hui, se sustituye por fen fa you wei (esforzarse por el éxito)” (Esteban, 

2017). 

     Este enfoque de la política exterior de Xi Jinping, tal como menciona Mario Esteban (2017), 

se basa en la importancia del mantenimiento de las relaciones de cooperación al vivir en un 

mundo globalizado e interdependiente, en el que las relaciones internacionales ya no son un 

juego de suma cero. De esta forma, se inspira en la teoría del desarrollo pacífico de Hu Jintao 

hablando de la alta interdependencia de los Estados entre sí y cómo es necesaria una cooperación 

en conjunto para enfrentar las problemáticas presentes en el escenario internacional. Es debido a 

esta búsqueda de cooperación que el gobierno de China se ve cada vez más preocupado y 

consciente de su imagen en el exterior, por lo que es comprensible su esfuerzo en materia 

diplomática y de propaganda que plasme su interés por no mostrarse como una posible amenaza 

para los demás países en el tablero de juego.   
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     No obstante, es conocido el reproche al que se ha enfrentado China debido a su desarrollo 

obtenido sin disponerse a asumir su responsabilidad que le corresponde para mantener este 

mismo desarrollo. “Sin embargo, resulta evidente que China ha intensificado bajo el liderazgo de 

Xi Jinping su compromiso para actuar como un actor responsable dentro de la comunidad 

internacional” (Esteban, 2017); como lo es en materia de mejora del medio ambiente, 

promoviendo a su vez la cooperación internacional, así como el mantenimiento de la paz. Por 

ejemplo, en 2014 con el acuerdo en conjunto de China con EE. UU. para luchar contra el cambio 

climático; y en 2013 y 2017 con el aumento del número de cascos azules chinos en misiones de 

paz de Naciones Unidas, pasando de 1 900 a 2 800, siendo China el mayor contribuidor de los 

cinco miembros permanentes en el Consejo de Seguridad (Ídem, 2017).  

     Por lo cual, estas capacidades de China, que van en crecimiento unidas al contexto actual y a 

la misma disposición de Xi Jinping para que China obtenga un papel más protagónico en la 

comunidad internacional hacen que la influencia de China se muestre cada vez más, con una 

tendencia a incrementarse a menos que, como menciona Esteban (2017), China sufra de una 

crisis interna. Además del hecho de que su desarrollo económico está muy ligado a la variable de 

un orden internacional en paz, así como del mantenimiento de sus relaciones en buenos términos 

con otros Estados. Y, como en otros Estados, la difusión del nacionalismo demandante ante estas 

mismas crisis internacionales es un factor importante a considerar ya que podría ser un paso que 

Xi Jinping tomase para mantener o incrementar su popularidad y persistir en el poder. 

     Ciertamente, bajo el mando de Xi Jinping, China se encuentra bajo otro periodo de reformas: 

el cuarto periodo. Anteriormente, en lo que se podría considerar como su tercer periodo de 

reformas a partir de los años 2000 hasta 2012 aproximadamente, no se presentaron muchos 

cambios en la economía de China, pero sí resultados; convirtiéndose en una de las economías 
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más grandes con cada vez más presencia en el mundo, lo que se podría decir que fue resultado de 

los dos anteriores periodos. Así pues, en el periodo actual los desafíos que presenta China se ven 

más inclinados a la búsqueda de sostenibilidad ya que ciertamente se ha presentado una 

disminución en su característico acelerado ritmo de crecimiento. Tal como dice Sornoza Parrales 

et al. (2018), “las políticas deberían estar más orientadas a salvaguardar la sostenibilidad del 

cambio económico lo que indica que son necesarias nuevas reformas para mantener el 

crecimiento, pero también salvaguardar la sostenibilidad”. 

 

3.7. La política exterior de Xi Jinping 

 

     En resumen, en el primer mandato de Xi Jinping se ha mostrado un distanciamiento respecto 

a los principios base de la misma China durante el periodo de reformas, por ejemplo, respecto a 

la estrategia que se había intentado tener respecto a un bajo perfil, propuesta por Deng Xiaoping; 

en cambio, el interés se fue apuntando a obtener un lugar en la comunidad internacional 

(Esteban, 2017).Entonces, es destacable el trabajo de Xi Jinping, cuyo pensamiento sobre 

política exterior podría analizarse de una mejor forma si se considera el Informe del 18 Congreso 

Nacional del Partido Comunista Chino, en su libro “La gobernación y administración de China”, 

en el que se ve una combinación de objetivos de continuidad e innovadores, por ejemplo, 

enfatizando puntos como el contexto internacional en el que busca apoyo para un orden 

internacional más justo y a la vez solucionando problemáticas internacionales a través del uso de 

la diplomacia; así como tener un orden económico internacional que sea abierto y que de esta 

forma China pueda impulsar su desarrollo y fortalecer sus reformas económicas, defendiendo 

también la integridad del territorio Chino y su soberanía.  
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     Así pues, es posible determinar los cambios que se dieron en su política exterior a partir del 

momento en que Xi Jinping toma lugar como presidente de la República de China, quien, muy 

seguramente, seguirá una década más liderando por lo que aun con las dificultades del incierto 

escenario internacional actual, se puede intentar predecir que continuará organizándose de la 

misma manera. Lo que es importante estudiar es la reacción a posibles trabas en el camino chino 

para conseguir sus propósitos, sobre todo en la coyuntura actual que se presenta a nivel global 

del COVID-19, y del cual fue el primer epicentro.  

 

Capítulo IV, parte I: Adaptaciones culturales y migración  

 

4.1. Cambios y adaptaciones culturales 

     Con la llegada de los primeros chinos a México, su arraigo y permanencia en el país dejaron 

un legado histórico, una riqueza cultural nueva que hasta hoy en día se mantiene y fortalece 

gracias a las asociaciones chinas que promueven las tradiciones del país oriental, pero no solo 

eso, la misma población mexicana que, sin darse cuenta, ha aceptado esa cultura y la ha 

mantenido en sus vidas, como lo es la comida china convirtiéndose en un platillo típico de la 

región que a muchos les encanta, o una especie de fusión de ambas culturas a través de las 

relaciones entre la población china y mexicana, encaminada a una aculturación en Mexicali. 

     Como lo explican Ferrer et al. (2014), hoy en día la migración (emigración, inmigración y 

retorno), en la cual un individuo asume retos que surgen en la vida cotidiana, bien sea por 

motivaciones turísticas, profesionales, académicas, económicas o por asuntos políticos o 

culturales, tales como la necesidad de protección por la amenaza a su raza, religión, género o 
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pertenencia a un grupo social particular; estas personas, que llegan a un país diferente al propio, 

experimentan una serie de cambios a nivel individual, social y cultural que influyen en su 

adaptación psicosocial o ajuste a la sociedad receptora. 

     El término “acculturation” apareció por primera vez en la literatura antropológica 

norteamericana alrededor de 1880; Melville J. Herskovits señala que a partir de ese momento se 

extendió su uso, pero con diferentes significados, en ocasiones contrapuestos (Marrero, 2013). 

Redfield, Linton y Herskovits exponen que el término de aculturación se definió como: 

“Aquellos fenómenos que resultan cuando grupos de individuos con culturas diferentes entran en 

un contacto de primera mano con cambios subsecuentes en los patrones de la cultura original o 

en ambos grupos” (Marrero, 2013, p. 107). También se entiende como aculturación:  

“El proceso de cambio que emerge del contacto de grupos que participan de culturas 

distintas, se caracteriza por el desarrollo continuado de un conflicto de fuerzas entre 

formas de vida de sentido opuesto, que tienden a su total identificación y se manifiesta 

objetivamente a niveles variados de contradicción” (González, 1990, p. 29). 

     Hay varios conceptos y modelos teóricos que intentan explicar cómo se le llama a esta 

situación en la que hay un contacto cultural entre diferentes grupos étnicos, la psicología, la 

sociología y la antropología, son los campos de estudio en donde más se ha profundizado el 

tema, Aguirre (1992) en su libro El proceso de aculturación, comenta la aculturación desde la 

visión de la antropología social y cultural; Aguirre logra hacer una recapitulación sobre el aporte 

de ambas disciplinas a la antropología mexicana y al mismo tiempo encuentra la 

complementariedad de los dos enfoques que se habían diferenciado uno de otro; estas también 
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resultan aparentes cuando se estudian operativamente los fenómenos de contacto cultural que se 

resumen en una propuesta de cambio sociocultural (González, 1990).  

     Es importante dejar en claro que el concepto de la aculturación define la situación de contacto 

entre dos grupos culturalmente diferenciados; en consecuencia, alude al espacio social en el que 

entran en juego las diferencias culturales de los grupos en contacto, de forma que solamente se 

indica la interacción de los grupos que participan en el contacto y la presencia o ausencia de las 

modificaciones culturales de ambos grupos, sin embargo el concepto por sí mismo no indica la 

especificación del contacto cultural de los grupos (Ídem, 1990). 

     Para poder caracterizar la especificidad del contacto cultural de los grupos diferenciados, es 

necesario considerar la aculturación como un proceso dinámico, que depende de múltiples 

variables y que puede ser representado como un continuum cuyos polos se establecen por las 

situaciones más extremas que puede adoptar este fenómeno, de manera que en un extremo la 

respuesta se oriente tendencialmente hacia la asimilación y en el otro extremo, la respuestas se 

dirija a la preservación de la cultura original del grupo que entra en contacto (González, 1990). 

     Como indica González (1990), la aceptación, reacción y adaptación de los elementos 

culturales de los grupos en contacto, son los distintos momentos que presenta el proceso de 

aculturación, que se define a partir de la posición temporal que guardan los elementos culturales 

y la fuerza que ambos grupos despliegan durante el contacto y que por lo tanto se modifica en el 

tiempo y en el espacio; la aceptación se define como las tendencias dirigidas a la aceptación de 

los elementos culturales del grupo que entra en contacto con una cultura distinta; por el contrario, 

las tendencias levantadas en contra de la aceptación se define como reacción.  
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     De la interacción de estas dos tendencias, así como de la mayor y menor fuerza que adquiera 

una u otra se origina un proceso de adaptación que se manifiesta con distintos niveles de 

aculturación; por lo tanto, para situar los diferentes niveles de aculturación, es necesario analizar 

la interacción de los grupos en contacto; es decir, en el proceso mismo de adaptación de los 

elementos culturales de ambas culturas (González, 1990). De esta manera, en el proceso de 

adaptación donde se expresan los niveles de aculturación que las culturas en contacto han 

actualizado y que, dependiendo de menor o mayor incorporación de elementos culturales de una 

u otra cultura durante el contacto, se presenta la adaptación como apenas iniciada o totalmente 

resuelta (Ídem, 1990).  

      De acuerdo con el planteamiento, es posible observar un continuum adaptativo que va desde 

una adaptación inicial en que las culturas en contacto coexisten con sus elementos, aspectos o 

partes, sin sufrir alteraciones básicas (denominada adaptación comensal), para continuar la fase 

intermedia del proceso (denominada adaptación selectiva), en la que ambas culturas en contacto 

comparten solamente algunos elementos, hasta llegar al tercer y más alto nivel de aculturación; 

la adaptación sincrética o asimilación, en el que todos los elementos, aspectos o partes, antes 

excluyentes, logran la unidad o coincidencia de los opuestos (González, 1990). 

     Si bien el modelo de asimilación mexicano tiene de algún modo su origen en la época 

colonial —con la presencia de indios, negros y blancos— y todas las mezclas posibles de las tres 

razas (mestizos, mulatos y otras combinaciones más) el referente de la asimilación se dibujó de 

forma más marcada en la época del porfiriato, toda vez que en este periodo sucedieron flujos 

migratorios de importancia de grupos étnicos extranjeros que condujeron a configurar, de manera 

más precisa, las características culturales de los grupos étnicos extranjeros más cercanos al 
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referente de la cultura dominante del México de fines del siglo XIX, el que con algunas 

variantes, permanece hasta la actualidad (Ídem, 1990). 

     González (1974) comenta acerca de la migración china que fue la más atacada desde sus 

inicios, tanto económicamente como desde el punto de vista racial y cultural; fue vista con 

recelo, pues antes que diera inicio en 1880, la prensa de todas tendencias se unificó entorno al 

repudio de la inmigración, desde el punto de vista económico se acusó a los chinos de abatir los 

salarios de los mexicanos, estar dispuestos a recibir un salario miserable y consumir todavía 

menos que los indios; se señalaba que la falta de necesidades de los chinos los convertía en el 

mayor enemigo de la clase proletaria de todos los pueblos del mundo, se insistía también, en 

1900, que los chinos arruinaban con su competencia desleal al trabajador. 

     Sobre las características culturales como el idioma chino permanece a una familia lingüística 

radicalmente distinta al español, en China existe una gran diversidad de lenguas, pero el grupo 

étnico de Mexicali, por ser originarios en su mayoría de los distritos cercanos a la costa sureste 

de China como por ejemplo Chung Shan, Hoy Ping, Hoy Chang, Hom Shan, etc., pertenecientes 

a la provincia de Cantón, su afiliación lingüística es el cantonés; la comunidad china de la región 

ha logrado preservar su lengua materna hasta el día de hoy, incorporando también el español y, 

eventualmente, el inglés como segunda o tercera lengua respectivamente. Sin embargo, hay 

condiciones sociales que dificultan el aprendizaje del idioma, sobre todo la población 

indocumentada (González, 1990). 

     Otra variante considerada en el proceso de asimilación es la religión, el modelo de 

asimilación mexicano hacen al catolicismo uno de los parámetros de legitimidad respecto a los 

demás grupos étnicos; la inmigración china que llegó especialmente a Baja California entre 1900 
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y 1930 según consta en el Archivo General de la Nación, las declaraciones asentadas por parte de 

los migrantes chinos entorno a la religión evidencian que eran en su mayoría budista y 

confusionista; el confucionismo y el budismo son radicalmente diferentes al catolicismo, en 

primer lugar, por el hecho que tanto el budismo y el confucionismo son sistemas filosóficos o 

religiones no cristianas (Ídem, 1990). 

     Pike (1960) comenta que la diferencia más sobresaliente entre el confusionismo y el budismo 

frente al catolicismo estriba en el énfasis de que las dos primeras otorgan al ser humano en tanto 

ser cambiante y terrenal, por ejemplo, Confucio sostenía “¿si ni siquiera comprendéis la vida, 

cómo podéis entender lo que ocurre más allá de la muerte?” mientras que el catolicismo enfatiza 

la obediencia a Dios; si bien el contacto chino-mexicano y la colindancia fronteriza México-

Estados Unidos han implicado que los chinos adopten algunos elementos del catolicismo y del 

metodismo, o bien, que se conviertan a estas religiones o se afilien a la masonería, también 

debemos apuntar al budismo y confusionismo como principios filosóficos de la vida diaria. 

     La tradición cultural y festiva de la comunidad china en Mexicali se entremezcla con la 

variable religión, de modo que podemos observar algunas celebraciones, festividades y 

conmemoraciones del grupo étnico chino en la región como es el día de muertos, el Año Nuevo 

chino, la fiesta de la primavera y otras más regidas generalmente por el calendario lunar, 

diferenciándose, en ese sentido, de las tradiciones mexicanas que responden al calendario solar y 

se entretejen con las prácticas del catolicismo (González, 1990). 

     Como se recordará, en un inicio se mencionó que en la adaptación que se origina en este 

proceso de contacto era posible situar distintos niveles de aculturación, según sea la posición 

momentánea que ocupan los elementos culturales de los grupos que participan en el contacto; de 
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modo que es posible observar continuum adaptativo que va desde la adaptación inicial en el que 

ambas culturas en contacto coexisten con sus elementos, sin sufrir alteraciones -denominada 

adaptación comensal- para dar paso a una fase intermedia del proceso —denominada adaptación 

selectiva—, en la que ambas culturas en contacto comparten solamente algunos elementos, hasta 

llegar el tercer y más alto nivel de aculturación: la adaptación sincrética o asimilación en el que 

los elementos antes excluyentes logran la unidad o coincidencia de los opuestos (Ídem, 1990). 

     Si bien el contacto cultural que experimenta cada sector de la población es diferenciado, el 

grupo étnico de origen chino tiene una tendencia que se sitúa en el nivel de adaptación 

restringida y eventualmente selectiva (González, 1990). El hecho de que el grupo participe en la 

estructura económica de la región supone el nivel de adaptación comensal y en este caso se trata 

de una adaptación que le permite al grupo la posibilidad de recrear, reforzar e incorporar nuevos 

elementos culturales adaptándolos en favor de su cultura de origen (Ídem, 1990). 

4.2. Migración 

     Atendiendo estas consideraciones, se vuelve a su vez complicado hablar sobre la cantidad de 

migrantes chinos en México debido a que la información contrastada difiere una de otra 

dependiendo de la referencia consultada, además, se debe dejar claro que los datos presentados 

son de chinos nacidos en China o con doble nacionalidad que se encuentran en México por 

trabajo, visita o residen aquí, ya que hay chinos-mexicanos o chinos de segunda o tercera 

generación, entre otros, que no fueron considerados. En el caso del Centro de Estudios 

Migratorios del Instituto Nacional de Migración para el año 2009 reportaba que eran residentes 

10, 247 chinos a lo largo de la república mexicana, 3.9% de total de extranjeros en ese momento; 

de este total, el 55.8% trabaja, 4.1% estudia,  1.7% está jubilado o pensionado y, por último, el 

38.5% no se especificó. Otro punto a destacar es su situación migratoria, 4, 812 tiene calidad de 
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no inmigrante, 4, 208 están en calidad de inmigrantes y 1, 227 tienen la calidad de inmigrado 

(Rodríguez, 2012).  

     En la gráfica realizada por Rodríguez (2017) basada en los informes de Censo de Población y 

Vivienda y la encuesta intercensal del 2015 del Instituto Nacional de Estadística y Geografía, la 

población china registrada en 2010 era de 6, 655 chinos en toda la república, para el año 2015 

esta cantidad se había incrementado hasta 8, 860, un aumento significativo respecto al año 2000 

donde los chinos en todo México era solo 1, 890. Valdez (2012) comenta que en la encuesta 

intercensal del 2015 se apreció un aumento del 33% de chinos respecto al año 2010 debido a la 

creciente presencia comercial que está experimentando China ante México y ante el mundo. 

     En cuanto al perfil sociodemográfico, en la encuesta Intercensal del 2015 de las 8, 860 

personas nacidas en China que residen en México 5, 371 (60.6%) son hombres, y 3, 489 son 

mujeres (39.4%), de este total el 23.2% cuenta con la nacionalidad mexicana; la mayoría en 

conjunto tiene una edad que oscila entre los 20 y los 44 años (63.6%), por lo que se trata de 

personas en las etapas más activas de la vida productiva y reproductiva (Rodríguez, 2018). 

     En la Encuesta Intercensal del 2015 se registró que en todos los estados de la República 

Mexicana vivían chinos; no obstante, los diez sitios con más presencia de la población china 

fueron: Baja California, Ciudad de México, Sinaloa, Baja California Sur, Estado de México, 

Nuevo León, Jalisco, Veracruz, Yucatán y Sonora; un aspecto que se puede resaltar es que Baja 

California y Ciudad de México son los estados con mayor presencia de inmigrantes chinos, pues 

concentran al 30.3% y al 21.6% respectivamente (Rodríguez, 2018). 
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Elaboración propia con datos del Instituto Nacional de Migración (INAMI), los datos de 2020 

son en el periodo de enero a julio. 

     En cuanto a la cantidad de documento expedidos por el Instituto Nacional de Migración todos 

los años la cantidad varía, pero se mantiene estable con una pequeña disminución cada año, se 

puede observar también que en el año del 2015 eran 8, 611 documentos expedidos entre 

residentes temporales, renovación de residentes temporales, residentes permanentes y renovación 

de residentes permanentes, para el 2016 fue 7, 197 documentos; 6, 184 el 2017. Los últimos tres 

años ha sido donde se ha mostrado una mayor caída en cuanto a la expedición de documentos a 

la comunidad china; 5, 832 en 2018; 5, 819 en 2019 y 2, 673 en 2020; si bien el último dato es 

solo de enero a junio del 2020 mantiene la tendencia de los dos años anteriores. 

“En el caso de la migración sobresale que el 26% de los chinos que vivían en México en 

2015 residían en China en 2010. De esta manera puede afirmarse que uno de cada cuatro 

chinos son migrantes recientes en el país” (Rodríguez, 2017, p, 96). 
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     Las razones de esta migración pueden deberse a diferentes motivos, las más recientes puede 

ser que las condiciones de vida de 2010 a 2015 puedan haber cambiado radicalmente al punto 

que han optado por salir de su país, o también puede deberse a la mala calidad de vida en algunas 

ciudades chinas por el exceso de contaminación y degradación ambiental, por lo cual, salir de 

China para ir a un lugar en donde se tuviese a muchos conocidos pudiese ser una buena opción 

(Ídem, 2017). 

4.3. Ocupación laboral 

     Aunque se muestra como un sitio extranjero pudiéndose pensar muy “distinto” al suyo, el 

llegar a un lugar donde hubiese familiares o “paisanos” que los pudiesen guiar para conseguir 

una forma de sustento con la que quizá ya no contaban en su país de origen, ciertamente era una 

esperanza para hacer la travesía a esta región. Actualmente, respecto a la ocupación laboral de 

los migrantes chinos en México el 54.1% son empleados u obreros mientras que el 20.3% son 

patrones o empleadores y un 18.4% es trabajador por cuenta propia, en tanto el 3.7% son 

trabajadores sin pago los cuales pueden ser hijos, hijas o familiares en general que ayudan en el 

negocio familiar (Rodríguez, 2017). En cuanto al trabajo que desempeñan en gran parte del 

territorio, uno de cada dos chinos se dedica al rubro de preparación y servicios de alimentos y 

bebidas en establecimientos; esto incluye a aquellos que se dedican al trabajo en restaurantes de 

comida china que se pueden observar a varios locales y plazas comerciales del país. 

     Hay un punto que hay que especificar: el rubro de preparación y servicios de alimentos y 

bebidas no solo tiene a los restaurantes chinos, sino que contempla a las personas que también 

trabajan en servicios alimenticios en los centros de esparcimiento y hotelería; antes había unos 

pocos restaurantes chinos en México, pero estos fueron en aumento conforme sucedían las 

nuevas olas migratorias (Ídem 2017). 



   75 

     Gran parte de la comunidad china se dedica a la venta de alimentos, pero no todos laboran en 

esta área, otra gran parte se dedican a actividades muy diferentes unas de otras, como lo son 

directores, funcionarios, gerentes, coordinadores de área, comerciantes en establecimientos, 

especialistas y técnicos, empleados de venta, vendedores por teléfono, operadores de maquinaria 

industrial, ensambladores y conductores de transporte, investigadores y especialistas en sistemas 

de computación, trabajadores artesanales, secretarias, capturistas y trabajadores que brindan 

información (Rodríguez, 2017). 

     Según Rodríguez (2018) pesar de la multiplicidad de ocupaciones, las trayectorias laborales 

apuntan que los inmigrantes chinos en Baja California forman una comunidad que suele 

autoemplearse (así como sucede con la diáspora china de otros lugares alrededor del mundo), de 

acuerdo con las narraciones los trabajadores chinos se concentran en el giro restaurantero a 

diferentes niveles y escalas; el restaurante representa un espacio socio-económico donde los 

individuos hacen usa de diferentes recursos auspiciados por el mismo grupo étnico.  

     Uno de los puntos en el que pone atención un individuo a la hora de considerar un trabajo es 

en el tema de las prestaciones laborales o beneficios que se otorgan, estos son el aguinaldo, las 

vacaciones, bonos por utilidades, incapacidad con goce de sueldo, entre otras, lamentablemente 

la gran mayoría de los migrantes chinos que residen en México no cuentan con estas 

prestaciones; el 56.5% no obtiene un aguinaldo y el 58.2% no tiene vacaciones con goce de 

sueldo, y si se habla de servicios médicos, crédito para vivienda u otros prestamos la estadística 

se dispara hasta 70% y 80% de migrantes que no tiene estos beneficios laborales, gran parte de 

esta situación se debe a que la mayoría trabaja en áreas que no se tienen estas prestaciones 

(Rodríguez, 2017). 
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4.4. Asociaciones chinas en Mexicali y el resto de la República 

 

     Recapitulando, desde su llegada a Mexicali, la comunidad china se caracterizó por mantener 

un perfil reservado (Velázquez, 2001). En cierta relación tanto con estas implicaciones como por 

el escaso interés del gobierno mexicano, los datos del Censo General de Población y Vivienda de 

2010 del Instituto Nacional de Geografía e Informática de México (INEGI) —y a falta de datos 

actualizados considerando la coyuntura del COVID-19 a la que nos enfrentamos— el INEGI 

cuantificó a la población china residente en México en un aproximado de 6,655 personas, un 

equivalente al 0.7 por ciento de la población extranjera en el país.  

     Sin embargo, debido a que como se ha presentado hasta el momento en los antecedentes de la 

comunidad china en México, es hasta cierto punto limitada la información, se requiere de más 

consideración sobre los datos obtenidos, tal como comentan Martínez Rivera y Dussel Peters 

(2016) haciendo referencia a lo expuesto por Gómez Izquierdo (1992) en “El movimiento anti 

chino en México (1871-1934)”: 

“Quizá uno de los grupos extranjeros de mayor complejidad para censarlo y analizar su 

reproducción social y económica es el chino. Entre las distintas razones que explican esta 

dificultad destacan el hermetismo que guarda la comunidad china  como una característica 

propia de su idiosincrasia, pero también por los antecedentes de racismo y xenofobia de 

la que fueron objeto en las primeras tres décadas del siglo XX, propiciados por el 

movimiento anti chino que tuvo origen en Sonora y que se extendió al resto del país con 

diversas expresiones culminando en la masacre de varios cientos de ciudadanos chinos”. 
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     Por ejemplo, según información extraoficial del secretario de la Confederación de 

Asociaciones Chinas en México (Cachimex), Jimmy Li, para 2009 la confederación consideró un 

aproximado de 50,000 personas de origen chino, las cuales estaban principalmente concentradas 

en Mexicali, el Distrito Federal y Chipas. En el caso del Instituto Nacional de Migración en los 

años de 2009 al 2013 se presentó un considerable aumento en el flujo migratorio de la población 

china a México con al menos 12 000 ciudadanos chinos para el 2013 (Martínez et al., 2016). Esto 

con la estimación que en los años de 1920 a 1970 se dio un descenso en este flujo migratorio en 

el país (Xu, 2007).    

     Como se expone también en este documento, ya se había presentado una dinámica migratoria 

a finales del siglo XIX donde se tiene también registro de las primeras instituciones y 

asociaciones chinas en México, en primera estancia en el Estado de Sonora con la fundación de 

la Asociación Mutualista Masónica (Logia Masónica Chee Kung Tong o CHKT) con el objetivo 

de brindar al migrante chino recién llegado ayuda y/o apoyo económico. De esta forma, el inicio 

de esta asociación en este Estado, así como de su fortalecimiento, fue debido a las acciones del 

gobernador interino Ramón Corral al establecer relaciones con la asociación en San Francisco, 

con las mismas razones que se presentaron en Mexicali y en su valle: el reclutamiento tanto de 

obreros y peones para sus centros de trabajo (Martínez et al., 2016). 

     Por lo que esta asociación, al pasar los años, pasó de tener 10 afiliados en 1897 a 

aproximadamente 2 000 para 1910, contando con 5 000 para 1922 en el Estado de Sonora, más 

del 80 por ciento de la colonia china residente en ese Estado (Cauich, 1998). Al mismo tiempo en 

Baja California, como se mencionó anteriormente, se presentó un aumento de mano de obra por 

parte de migrantes chinos en actividades como la agricultura, minería, entre otros, y al tener 
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como referencia la asociación en Sonora, se crea en 1914 la Logia Masónica China en Baja 

California; para 1919, la Asociación China de Mexicali. 

Cuadro 3: Asociaciones de inmigrantes chinos en México 

Ciudad/Estado  Nombre de la asociación Principal actividad 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mexicali, Baja 

California 

Asociación China de Mexicali 

A.C.   

Cultural 

Asociación Zhong Shan Cívico – Culturales 

Asociación Lung Kung   Cívico – Culturales 

Escuela de Idioma Chino Tianji Cívico – Culturales 

Logia Masónica China en Baja 

California, Num. 20 

(MingChihTang) 

Cívico – Culturales 

Asociación Chung Shan de Baja 

California 

Cívico – Culturales 

Asociación Sam Yap A.C Cívico – Culturales 

Asociación Leon Chong How Tong Cívico – Culturales 

Asociación Hoy Yin Cívico – Culturales 

Asociación Chew Lun Cívico – Culturales 



   79 

Asociación Yee Fong Toy Tong Cívico – Culturales 

Asociación Sui Yue Tong Cívico – Culturales 

Asociación Hu Suy Shan Tong Cívico – Culturales 

Asociación Wong Kong Har Tong   Cívico – Culturales 

Asociación Wong Wun Sun   Cívico – Culturales 

Asociación Nam Ping Cívico – Culturales 

Asociación Long Kong Cívico – Culturales 

Asociación Lon Sai   Cívico – Culturales 

Asociación Gee How Oak Tin Cívico – Culturales 

Asociación Lun Tack Tong Cívico – Culturales 

Asociación Chi Tak Tong Cívico – Culturales 

Escuela China de Mexicali Educativa 

Iglesia Bautista China de Mexicali Religiosa  

Cámara de Empresarios Chinos de 

México A.C. 

Económica  

Centro de la Investigación de la 

Cultura China de Baja California 

Educativo-cultural  
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Tijuana, Baja 

California 

Comunidad China en Tijuana Cívico – Culturales 

Asociación de la Colonia China en 

Tijuana 

Cívico – Culturales 

Los Cabos, Baja 

California Sur  

Comunidad China de los Cabos Cívico – Culturales 

La Paz, Baja 

California Sur 

Comunidad China de la Paz   Cívico – Culturales 

 

Tapachula, Chiapas 

Comunidad China del Soconusco Cívico – Culturales 

Grupo Danzante Artístico de 

Dragón y Leones Chino 

Danzas tradicionales y artes marciales 

chinas 

Agrupación de Restauranteros 

Chinos de Tapachula 

Económica 

Escuintla, Chiapas Comunidad Escuintleca de China Danza tradicional 

Huixtla, Chiapas Grupo cultural chino de Huixtla Cívico – Culturales 

Mazatán, Chiapas Comunidad China Mazateca Danza tradicional 

Chihuahua, 

Chihuahua 

Instituto Confucio Chino, 

Universidad Autónoma de 

Chihuahua 

Enseñanza del mandarín 
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Torreón, Coahuila  Unión Fraternal China en La 

Laguna 

Cívico – Culturales 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ciudad de México  

  

Fundación Cultural China A.C. Cívico – Culturales 

Barrio Chino de la Ciudad de 

México 

Cívico – Culturales 

Sociedad Mexicana de Amistad 

China Popular 

Cívico – Culturales 

Instituto Cultural Chino Hauxia 

A.C. 

Cívico – Culturales 

Grupo Cultural de Danzas Chinas Cívico – Culturales 

Grupo Inmigraciones Chinas a 

México 

Cívico – Culturales 

Comunidad China de México A.C. Cívico – Culturales 

Confederación General de 

Asociaciones Chinas en México 

Cívico, cultural y económica 

Asociación de Empresarios 

Zhonghua en México/Cámara de 

Empresarios Zhenjia en México 

Económica 
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Consejo Chino para el Fomento del 

Comercio Internacional 

Económica 

Cámara de Representación 

Empresarial China en México 

Económica 

Iglesia Cristiana China en México Religiosa 

Alianza Mexicana Prounificación 

Pacífica de China en México 

Político – Económica 

Instituto Confucio de la 

Universidad Nacional Autónoma 

de México 

Enseñanza del mandarín 

Instituto Confucio de la Ciudad de 

México Huaxia. 

Enseñanza del mandarín 

Guadalajara, Jalisco Casa de la Cultura China Cultural 

Comunidad China del Águila y el 

Dragón A. C. (Long Yin) 

Cívico – Culturales 

Pachuca, Hidalgo  Comunidad China en Hidalgo A.C. Cívico – Culturales 

Monterrey, Nuevo 

León 

Instituto Confucio de la 

Universidad Autónoma de Nuevo 

León 

Enseñanza del mandarín 
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Puebla, Puebla Comunidad China en Puebla Cívico – Culturales 

Sonora  Asociación de la Colonia China de 

Sonora 

Cívico – Culturales 

Los Mochis, Sinaloa  Comunidad Asiática de los Mochis Cívico – Culturales 

Tampico, 

Tamaulipas 

Comunidad China de Tampico 

A.C. 

Cívico – Culturales 

Coatzacoalcos, 

Veracruz 

Comunidad China de 

Coatzacoalcos 

Promoción cultural y de la medicina 

tradicional china 

 

Mérida, Yucatán 

Asociación China Península de 

Yucatán México 

Cívico – Culturales 

Instituto Confucio de la 

Universidad Autónoma de Yucatán 

Enseñanza del mandarín 

Fuente: Martínez Rivera y Dussel Peters (2016). Asociaciones de inmigrantes chinos en México.  

 

4.5. Escuelas y asociaciones de difusión de cultura o idioma chino en Mexicali 

 

     Por consiguiente, enfatizando en la ciudad de Mexicali, en la región se encuentran diversas 

escuelas y asociaciones de idioma chino, así como impulsoras de la cultura china en la región. 

Tal es el caso de la histórica Asociación China de Mexicali establecida en 1918 buscando 

promover y representar a la comunidad china y crear lazos de unión con el resto de la localidad. 
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Posteriormente, la Asociación funda la Escuela Comunitaria China para la niñez china o Escuela 

de la Asociación China de Mexicali, para mantener las costumbres y enseñar a los niños hijos de 

migrantes chinos las tradiciones y el idioma de su país de origen. Tiene tal importancia que 

actualmente es la única escuela comunitaria china en todo México.  

     Otra escuela que trabaja en alianza con la Asociación China de Mexicali es la Escuela de 

Artes Marciales Chinas Wushu Sámano. Este proyecto ha ido evolucionando a lo largo de los 

años desde su creación en 2008, es un lugar donde practican y enseñan Artes Marciales Chinas. 

También, no hay que dejar de lado otro colaborador con la Asociación China, que son los 

Descendientes de Chinos de Ultramar en Mexicali, un proyecto iniciado por grupos de mestizos 

chinos en Mexicali que se encargan de dar difusión e impulsar la cultura y costumbres chinas, 

actualmente liderado por el licenciado Ramón Yee.  

     Un punto importante a señalar es que las agrupaciones, Wushu Samano y Descendientes de 

Chinos de Ultramar de Mexicali, tienen integrantes mexicanos y mestizos, es decir, no está 

presente directamente la participación de chinos de primera generación por lo que esto sería un 

ejemplo de adaptación selectiva de descendientes chino-mexicanos en la localidad de Mexicali.  

     Así como estas, existen centros tales como el Centro de Estudios China-Baja California, con 

su locación en Tijuana, Baja California en la Facultad de Contaduría y Administración de la 

Universidad Autónoma de Baja California, trabajando en conjunto con investigadores tanto de 

UABC Tijuana como UABC Mexicali. O como la reciente Sociedad de Alumnos CETYS-China, 

creada por alumnos de bachillerato y licenciatura de CETYS, con la finalidad de promover, 

impulsar y enseñar las costumbres, valores, gastronomía y estilo de vida de la comunidad china.  
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     Tal es el caso de unos programas de inclusión de la siguiente escuela en la lista, la Escuela 

Primaria Leona Vicario, que al contar aproximadamente con un 10% de su alumnado siendo de 

origen chino, la institución hasta el momento ha realizado tres encuentros culturales con 

diferentes actividades para ayudar a los niños a integrarse mejor al mismo tiempo que enseñan su 

cultura a sus compañeros de escuela para un entendimiento mutuo. Y no solo eso, puesto que 

todos los comunicados y documentos de los niños dirigidos a sus padres son traducidos a chino 

mandarín.  

     A su vez existen otras escuelas de chino mandarín como la “Escuela de chino mandarín Tianji” 

que debido a la pandemia cambió su modalidad a clases en línea, ofreciendo también clases de 

gastronomía, cultura y caligrafía china. Al igual que la “Escuela china de Mexicali Dongji”, con 

la enseñanza del idioma chino mandarín para jóvenes y adultos, tal como UNISER A. C. y 

CETYS-Centro de Idiomas.  
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Capítulo IV, parte II: Metodología y trabajo de campo 

 

4.6. Metodología 

 

     La presente tesis titulada “Influencia de la cultura china en la ciudad de Mexicali; migración y 

raíces históricas rumbo a la diplomacia cultural como herramienta estratégica del pragmatismo 

chino” por su naturaleza, es sustancial resaltar el hecho de que se trata de una tesis mixta, es 

decir, con herramientas tanto cualitativas como cuantitativas para contrastar y corroborar la 

información obtenida en ambas perspectivas, tanto en el trabajo de campo, así como en la 

informacion documental.   

     Se procede a dar inicio con una descripción histórica a través de una investigación 

documental de la situación en las regiones y países involucrados en el contexto histórico para, al 

finalizar, complementarlo con la entrevista a Yuriko Valdez Alcocer, trabajo de campo detallado 

al final de esta metodología.  

     Para enfatizar en las variables dependientes se hace una apertura histórico-social seguida de 

un análisis explicativo de la evolución político-económica de China mostrando una repercusión 

en la política exterior actual, que se desglosa en otra variable con el desarrollo detallado del soft 

power y herramientas de este estilo utilizadas en el accionar chino como lo son la diplomacia 

cultura y el pragmatismo a través de aspectos como el desarrollo de las relaciones bilaterales 

diplomáticas y económicas de China con México.  

     El objetivo del desarrollo de las variables e indicadores es tener un contexto, en espacio y 

tiempo; la información recolectada no busca ser de estilo transversal ya que fue recolectada en 
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un lugar y tiempo específico sin hacer una comparación con otra información. De esta manera, se 

complementa a su vez la información documental recabada con el trabajo de campo.  

     Dicho trabajo de campo fue realizado en el transcurso de la primera y cuarta semana del mes 

de diciembre de 2020; en la primera semana se realizó la búsqueda de personajes tomados como 

claves para la culminación y complementación de la investigación debido a sus perfiles 

sobresalientes en el tema, así como en la comunidad y asociación china. De esta manera, se logró 

contactar con el licenciado Ramón G. Yee quien es presidente de la asociación de Descendientes 

de chinos de ultramar y promotor de la cultura china en Baja California; y con la licenciada 

Yuriko Valdez Alcocer, prometedora historiadora y asimismo promotora de la búsqueda de la 

verdadera historia de los chinos en Mexicali.  

     El día lunes 07 de diciembre se entrevistó al licenciado Ramón Yee a través de la plataforma 

ZOOM en video llamada con una duración aproximada de dos a tres horas, el entrevistado se 

mostró accesible, con amabilidad fue extendiendo sus respuestas a las preguntas extras con 

comentarios de interés y acorde a los cuestionamientos.  Para efectos de esta investigación, la 

entrevista a la licenciada Yuriko Valdez Alcocer se realizó el 12 de diciembre a las 5:00 pm, 

hora de la ciudad de Mexicali y con duración de 2 horas aproximadamente. La entrevista fue en 

línea a través de Google Meet por motivos de protección, salud y respeto de la “sana distancia” 

de los entrevistadores y la licenciada Yuriko Valdez ante la pandemia mundial de COVID-19, la 

cual fue grabada en la misma plataforma con total autorización de la licenciada Yuriko Valdez. 

La entrevista tuvo un formato semi-estructurado para permitir que la información recolectada no 

fuera rígida y dar paso a la historiadora de hablarnos de temas de interés general. La información 

se transcribió y posteriormente se utilizó el sofware Atlas.ti 9, versión (9.0.18.0) para el 

desarrollo del análisis cualitativo de la entrevista. 
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Cuadro 4: Variables e indicadores  

CATEGORÍA DEFINICIÓN VARIABLES INDICADORES MEDICIÓN 

Diplomacia 

cultural 

“El intercambio de 

ideas, información, 

arte y otros aspectos 

de la cultura entre 

las naciones y sus 

pueblos para 

fomentar el 

entendimiento 

mutuo”. 

Milton Cummings, 

(2003).  

-Intercambio de 

ideas culturales.  

 

 

 

-Aculturación.  

 

 

 

 

 

 

 

 

-Inserción 

educativa de los 

migrantes chinos.  

-Cantidad de escuelas, 

institutos de idioma 

chino en Mexicali.  

 

 

-Eventos culturales para 

promover la cultura 

china en México. 

 

 

 

 

 

 

-Escuelas en las que 

estudian los migrantes 

chinos, actividades 

culturales realizadas en 

las escuelas para la 

-Documental. 

 

 

 

 

-Mixto.  

 

 

 

 

 

 

 

 

-Mixto.  
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difusión de la cultura 

china.   

Pragmatismo  “Los pragmatistas 

ven la vida en 

términos de acción 

dirigida a fines. El 

pragmatismo es 

práctico en el sentido 

que da una prioridad 

a la acción sobre la 

doctrina y, a su vez, 

a la experiencia 

sobre los primeros 

principios 

prefijados”.  

S. Barrena, (2014).  

-revisión-   

-Política exterior.  -Evolución de la 

política exterior china.  

-Documental.  

Migración  “Movimiento de 

personas fuera de su 

lugar de residencia 

habitual, ya sea a 

través de una 

frontera 

-Migrantes chinos 

en México y 

Mexicali. 

-Estadística histórica y 

actual.  

-Mixto.  
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internacional o 

dentro de un país”. 

 

Organización 

Internacional para 

las Migraciones 

(2020).  

Soft power  “La habilidad de 

alcanzar objetivos a 

través de la 

atracción, en lugar 

de la coerción o el 

pago”. 

 

Joseph Nye, (2008).  

-Influencia 

Economía. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

-Influencia 

arquitectónica.  

 

-Inversiones chinas.  

 

 

-Comercio entre 

México y China.  

 

-Actividades 

económicas de los 

migrantes chinos en la 

actualidad en Mexicali. 

 

 

-Zonas de la ciudad de 

Mexicali influenciadas 

por la arquitectura 

china.   

-Documental.  

 

 

-Documental.  

 

 

-Mixta. 

 

 

 

 

 

-Campo.  
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Cuadro 5. Actores destacados entrevistados 

Nombre Perfil de relevancia para la entrevista  

Licenciado Ramón 

Yee  

Descendiente de chinos, presidente de la Asociación de Descendientes de 

chinos de ultramar de Mexicali, actualmente  es un importante promotor de 

la historia y la cultura china en la región de Mexicali, Baja California y sus 

alrededores.  

Licenciada Yuriko 

Valdez  Alcocer 

Historiadora con experiencia en el tema de los chinos en Baja California. 

Autora del documental “El legado de mi raza”. Chinos y mestizos en 

Mexicali que retrata desde una perspectiva reflexiva cómo la comunidad 

china y china mestiza mantienen la herencia de ser chino en su cotidianidad 

en la ciudad de Mexicali en pleno siglo XXI. (Tusanaje, 2019).  
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4.7. Entrevista al Licenciado Ramón Yee 

 

     Entrevistadores Juan Daniel Salazar Acosta y Diana María Carballido López: Buenas tardes, 

es un gusto para nosotros saludarlo y que nos haya permitido hacerle esta entrevista. ¿Le 

parecería si comenzamos con una pequeña introducción sobre usted?  

     Lic. Ramón Yee: Sí, claro. Yo represento a una asociación de descendientes de chinos, 

nosotros somos un claro ejemplo del éxito de esta presencia de migrantes porque somos mestizos. 

En mi caso, por ejemplo, mi abuelo llegó de China, yo ya soy tercera generación donde de 

alguna manera nuestra agrupación se denomina “Descendientes de chinos de ultramar de 

Mexicali” y tenemos como principal objetivo el reencuentro, el rescate y la preservación de las 

raíces como tal; conocer nuestra historia y conocernos a nosotros para entender precisamente 

cómo nos hemos ido adaptando como comunidad, como sociedad y, finalmente, podamos 

concluir que en realidad somos una sola comunidad. Sí es verdad que hay rasgos muy 

característicos pero yo creo que ya a estas alturas lo propio es decir que somos una sola 

comunidad, porque hemos estado aquí durante más de 100 años juntos. Te digo, es una ciudad 

joven, 117 años, pero ha habido mucho aporte y yo creo que en las fechas recientes ya se está 

dando un reconocimiento a esta aportación.  

     Entrevistadores: Muchas gracias. Uno de los puntos que tratamos en nuestra investigación son 

las Asociaciones Chinas, en México y en especial en Mexicali, entonces, ¿podría hablarnos de 

cuánto es el estimado de asociaciones chinas que hay en México y cuál es la importancia de estas 

en el país? 
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     Lic. Ramón Yee: Bien, bueno, a nivel nacional habrá agrupaciones, podemos decir que están 

concentradas mayormente en la ciudad de México, habrán unas diez, tal vez, asociaciones de 

chinos, pero también hay asociaciones de mestizos que son las que están cobrando mayor 

actividad y fuerza. En la ciudad de Tapachula, principalmente en el Estado de Chiapas también 

hay un gran número de agrupaciones, tal vez unas cinco o seis como referencia. En el resto del 

país tenemos presencia también en Sonora, hay algo por acá en Sinaloa, Baja California sigue 

siendo la principal en número pero sobre todo en organización, con mayor actividad y mayor 

organización en esta dinámica.  

     Para poder hablar de las asociaciones como tal yo creo que habría que entender por qué estas 

asociaciones. Yo me remontaría al tema contextual-histórico, hablando de que China como 

nación tiene más de 5000 años de historia de civilización, sin embargo, hay registros de más de 

8000 años de algunas actividades que ya estaban presentes; pero además estamos hablando de 

que para el mundo China se encontraba ciertamente aislada, inclusive el nombre que tiene como 

origen China es Zhōngguó (中国) en chino, la traducción literal sería “el centro del mundo”, 

fuera de pensar que es un tema egocéntrico ni mucho menos, China se consideraba para ellos 

mismos el centro del mundo pero en el contexto de que se encontraban aislados, es decir, de 

alguna manera protegidos; sabemos o identificamos la construcción de la Gran Muralla que era 

precisamente estas barreras hacia el exterior para proteger de las invasiones, de proteger de 

alguna manera el escape de sus riquezas o recursos naturales, o proteger a su población 

principalmente. Entonces estamos hablando de que China durante más de 5000 años duró aislada 

del resto del mundo, aunque hay algunas teorías que sostienen que los chinos tuvieron presencia 

e hicieron viajes antes inclusive que Cristóbal Colón; hay unas teorías de arqueólogos que han 

encontrado registros de que la cultura Maya y Olmeca coinciden en la Mesoamérica antigua con 
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ciertas eras de la China. A China se le identifica por eras precisamente por los descubrimientos o 

las invenciones y las dinastías que fueron gobernando. Por ejemplo, la era del Bronce y la era del 

Jade son muy coincidentes con Mesoamérica en el uso de estos elementos de la naturaleza que 

cobraron mucha relevancia, ya sea en artefactos gastronómicos de guerra, utensilios, etc. Esto 

nos dice que los chinos empezaron a buscar las migraciones desde hace bastante tiempo. Ya para 

1850 ya se dio una migración más fuerte, esto derivado de que como nación China tenía cierta 

problemática interna: faltas de alimentos, mucha población, invasiones, sequías también; 

entonces buscaron nuevos horizontes y América fue identificada como una tierra de mucha 

prosperidad. Posterior a ello llega la fiebre del oro en Estados Unidos, California 

específicamente, y se da una migración en gran masa. Para 1884 Estados Unidos tiene su primera 

ley antiinmigrante en toda la historia y fue precisamente en contra de los chinos, ¿por qué? 

Porque ya para entonces el tema de la minería que era donde ellos estaban trabajando -casi como 

esclavos porque tenían las pagas mínimas- y debido a que las obras ferroviarias también ya 

habían terminado, entonces, había demasiada población de chinos y Estados Unidos decidió 

empezar a expulsarlos y detener esas migraciones porque ya no eran necesarios y representaban 

una carga también. ¿Y qué sucedió? Pues que estos grupos de chinos empezaron a buscar otros 

horizontes y México fue indudablemente una oportunidad también. Entonces vienen chinos de 

Estados Unidos hacia la frontera y empiezan a presentárseles la oportunidad de estar en los 

campos agrícolas en las compañías norteamericanas como la River Land Company y llegan a 

trabajar como jornaleros. El caso por ejemplo de mi abuelo, él entró por la costa de Veracruz. A 

los chinos se les denomina de ultramar, que es por eso que nuestra agrupación tiene ese nombre, 

porque precisamente los viajes de los emigrantes eran por vía marítima, que era la única manera 

de viajar en ese entonces. Es en ese momento en que se empieza a requerir la mano de obra de 
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los chinos. Yo conceptualizo que estas migraciones, por lo menos las que llegaron a Mexicali 

específicamente, fueron de cierta forma organizada, ¿por qué? Vamos a entenderlo así: para 

principios de siglo, 1900 – 1903, estos grupos de chinos se agrupaban en grupos de familias, es 

decir, yo soy de apellido Yee y llego a la ciudad de Mexicali e identifico a la familia de los Yee, 

aunque no fuésemos parientes consanguíneos pero somos de la misma región, entonces había 

asociaciones por grupos de familia. Mayormente los chinos que salieron de China eran 

originarios de Cantón, la provincia, o Guandong llamado en china (en chino simplificado, 广东; 

en chino tradicional, 廣東), es la provincia principal que sale al comercio hacia la vía marítima y 

hacia el mundo. Los chinos que aquí llegaron vienen de Cantón, por eso de repente cuando 

vemos en la comida china, que es lo más característico aquí, y dice “Comida china estilo 

cantonesa”, porque el origen es Cantón.  

     Así, estos migrantes llegan aquí y se empiezan a agrupar en las familias, en las asociaciones 

que en algún momento de la historia hubo alrededor de unas 25 o 26 asociaciones de grupos de 

familia, por ejemplo los Yee y los Tan pertenecemos a una asociación, los Wong es otra 

asociación, los Xiu pertenecen a otra asociación, entonces había diferentes grupos que recibían y 

apoyaban con alimento, con hospedaje, con trabajo, diferentes necesidades sociales que se 

presentaban en ese momento. Evidentemente la situación migratoria era irregular, muchos de 

ellos no tenían una documentación, no había una normatividad que regulara este tema de los 

extranjeros, inclusive México también estaba viviendo una etapa difícil antes de la Revolución, 

veníamos de un movimiento de Independencia donde todavía persistía la presencia de extranjeros 

y no había una reglamentación como tal. Entonces los chinos aquí comenzaron a trabajar como 

jornaleros en los campos agrícolas, ya para el periodo de 1910-1920 que es cuando se tiene la 
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mayor presencia de chinos, ya existió una organización más fuerte que dio como origen a la 

Asociación China de Mexicali que hoy conocemos. Esta asociación se constituye en 1919 con el 

objetivo de unificar a todas estas pequeñas asociaciones, digo pequeñas pero representaban un 

gran número de afiliados o de personas que estaban incluidas; y es en 1919 que la asociación 

asume una sola cara frente al gobierno o la sociedad local para dar frente a las necesidades de los 

connacionales. Estamos hablando que para entonces China también tenía una revolución civil, 

una situación interna que estaba de alguna manera saliendo, rompiendo con un esquema 

imperialista. Para 1910 China presentó la reconstrucción de una nación; vienen los partidos como 

el Nacionalista que fue el que derrocó al imperio y desde aquí de Mexicali existían también 

organizaciones como lo fue la Kuomintang y la logia Ming Chi Tang que también tenían apoyo 

político, por así decirlo, y económico hacia los connacionales que estaban en guerra, que estaban 

apoyando esos movimientos. Así, de alguna manera, la presencia de estas agrupaciones siempre 

tuvieron claro que estaban en un lugar extranjero, que había que cumplir con las reglas locales, 

sin embargo, estamos hablando que en ese momento las reglas del juego no estaban muy claras. 

Viene entonces el coronel Esteban Cantú como jefe del distrito norte a tratar de alguna manera 

organizar toda esta situación que se estaba dando.  

     Estamos hablando que ya para 1920 está constituida la Asociación China de Mexicali que 

tenía de igual manera ese propósito: apoyar a los connacionales, los nuevos migrantes que 

seguían llegando y de alguna manera seguirlos atendiendo en hospedaje, alimento, trabajo; 

inclusive hay registro de que la Asociación China de Mexicali albergó un hospital civil local que 

atendía y daba este servicio social a la comunidad. Esto muestra que la comunidad china de 

alguna manera siempre ha estado comprometida con las necesidades de la ciudad e interesada en 

que también tenga un desarrollo. 
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 ¿Cuál es la importancia de las escuelas sobre la cultura e idioma chino que hay en 

Mexicali y México?  

     Lic. Ramón Yee: En aquel entonces se buscaba tener cierta conexión con lo que estaba 

sucediendo en China, entonces, ¿qué es lo que hacían? Aquí todavía se conservan históricamente 

unos proyectores donde lograban traer cintas, videos de noticias de lo que estaba sucediendo en 

China, por lo que era común que en la Asociación China se juntaran en ese recinto como un cine 

para ver las noticias. Inclusive hay, como dato histórico, un periódico local que imprimía la 

Asociación China, pero solo en chino. Como mencionaba, cuando nace la República Popular 

China dentro de las funciones o metas que buscó Mao fue unificar a China que estaba dividida 

por ciertas regiones, pues, China tiene muchos dialectos, entonces, la manera en que logró 

unificar a los pueblos fue instituir un solo idioma. Desde entonces el idioma chino mandarín es el 

idioma oficial.  

     En la Escuela Comunitaria China muchos de los niños que asisten a ella hablan el chino 

cantonés, que es de donde mayormente vienen. Estos niños, por ejemplo, van a sus clases de 

lunes a viernes a sus institutos educativos privados o públicos, provenientes incluso de San Luis 

Río Colorado, Calexico, etc., y hablan español en su día a día en sus escuelas, mientras que con 

sus padres hablan el cantonés o el dialecto del lugar de donde provienen, además, algunos asisten 

a colegios bilingües donde ya están hablando también el inglés y asimismo van a la Escuela 

Comunitaria China en sus sábados y domingos a aprender el chino mandarín. Entonces son 

generaciones que tienen muy claro que tienen que prepararse; estos niños llevan clases de lunes a 

domingo, hay algunos que incluso practican artes marciales o tocan algún instrumento. Por lo 

que se ve que llevan esa parte de la disciplina y la competitividad que se vive en China.  
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     Finalmente, lo que es más importante y que trasciende es que los chinos que están aquí 

presente tienen claro de alguna manera de conservar sus raíces. Ya estamos hablando que aquí 

hay generaciones de cuarta, quinta, hasta sexta generación que ya nacieron aquí, pero ellos se 

siguen considerando chinos porque en este tema de aculturización, a pesar que te adaptes a una 

cultura extraña de la que son tus raíces, el interés principal es que no se olvide tu propia cultura. 

Y para esto ha jugado un papel importante la Escuela de la Asociación China como tal que ya 

está cumpliendo prácticamente 71 años donde su labor ha sido esa precisamente: conservar las 

raíces, conservar el idioma que es algo muy importante. Aquí por ejemplo tenemos generaciones 

de jóvenes chinos que a pesar de que nacieron aquí en Mexicali, dicen: “como comida china, 

hablo chino, uso palillos, me veo al espejo y veo a un chino, entonces aunque yo haya nacido 

aquí en México me considero chino”. Por lo que sus padres se sienten con la obligación de 

inculcarles a sus hijos a que no olviden el idioma.  

 ¿Hay un registro que nos permita saber cuántos migrantes chinos hay actualmente en 

Mexicali y en México y cuál sería el dato más aproximado?  

  Lic. Ramón Yee: La verdad es que no hay un registro como tal. Se han hecho algunos esfuerzos, 

de hecho actualmente INEGI ha solicitado esta parte para de cierto modo acceder a la 

información de los chinos como tal, pero sí ha sido complicado porque por ejemplo aquí 

hablando de Mexicali nada más, los chinos no están concentrados solamente en el centro, 

muchos de ellos todavía viven ahí pero también están dispersos por toda la ciudad. Entonces sí 

ha sido muy complicado lograr una estadística real como tal porque también entramos en esta 

cuestión, si tú me dices: “¿cuántos chinos hay?” Yo preguntaría a qué te refieres con chinos 

porque aquí estamos hablando de chinos que nacieron en china, chinos con calidad migratoria 

como residentes permanentes o temporales, chinos nacionalizados mexicanos, ¿entonces ya no 
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son chinos?, hijos de chinos nacidos en México, pues tampoco ya no son chinos. O preguntaría 

para una estadística si son chinos o no son chinos; ¿los mestizos son chinos o no son chinos? Por 

eso es muy complicado llegar a un número. Ya los chinos realmente no están llegando, ahora son 

contados; actualmente la migración de chinos ha disminuido, pero aquellos que siguen todavía 

llegando ya no llegan en un contexto de ilegalidad en cuanto a la calidad migratoria, ya hay 

reglas que hay que cumplir, ya tienen claro que se puede obtener la residencia permanente o 

temporal. Por lo que sí es complicado hablar de una estadística, no hay.  

 ¿En qué laboran los chinos que actualmente viven en Mexicali?  

     Lic. Ramón Yee: Podemos identificar que los chinos no meramente van a estar trabajando en 

un restaurante, sino que ya también hay otros tipos de trabajos, por ejemplo, ingenieros, ya 

vienen con otro perfil, como profesionistas. Mucho se habla del tema histórico, y sí es muy 

importante, pero también lo es saber el contexto actual en que vivimos. A mí me llama mucho la 

atención y veo este fenómeno que está sucediendo de cómo se está transformando la actividad de 

la comunidad china, sí es cierto que siguen presentes los restaurantes pero, por ejemplo, los 

restaurantes chinos que hoy conocemos nacieron en la década de los 50’s y 60’s 

aproximadamente, sin embargo, esta modalidad que conocemos no existía antes, las comidas 

corridas no existían. Aquí se popularizó por el hecho de ir a comer en familia porque además de 

ser abundante se da variedad.  

     Bueno, ¿qué ha sucedido en la evolución en este tipo de negocios? Nace la comida exprés, 

eso tampoco existía, nació aproximadamente en los años 80’s o 90’s, ahora es muy común y 

popular. Ahora se están abriendo y perfilando estos nuevos platillos donde ya se está buscando 

comida vegana, más saludable, más nutritiva porque inclusive dentro de la comida china el 

alimento es una parte de la medicina. Es como decir, si yo necesito hierro voy a comer tal cosa, 
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pero en la comida china hay platillos muy identificados dependiendo de la temporada de qué es 

lo que tu cuerpo necesita y qué es lo que debes de consumir, no solo comer por saciarte o por 

antojo.  

     Otra parte que yo dividiría sería el fenómeno que está por suceder, que hay una tendencia a 

desaparecer. Si le preguntas a un empresario chino o restaurantero sabe que esto no será para 

siempre, puede sonar raro, extraño o hasta triste el pensar en cómo puede ser posible que los 

restaurantes de comida china van a desaparecer y es que hay una tendencia complicada, aparte 

del tema de la pandemia hay empresarios chinos que están volteando a otro tipo de negocios, por 

ejemplo, hay restaurantes de comida japonesa donde los dueños son chinos. ¿Por qué? Porque la 

comida japonesa está teniendo un auge, antes no había tanto “teriyaki” o “sushi” e incluso el 

“ramen”, entonces están migrando a otro tipo de negocios.  

     Y por otro lado está este fenómeno en que no nada más se van a dedicar al tema gastronómico, 

la tradición es que un negocio mediano es un negocio familiar donde trabajan los hijos y a veces 

hasta los abuelos, pero está sucediendo que se está encaminando a las nuevas generaciones a que 

se preparen, que sean profesionistas, que sean arquitectos, ingenieros, etc., van mucho por el 

tema de la tecnología. Entonces están preparándose con la consecuencia de que el restaurante no 

va a continuar, hay restaurantes que han cerrado porque ya no hay hijos que continúen con el 

negocio, ya incluso hay restaurantes de comida china administrados por mexicanos, ya de chino 

lo único que tienen es la pura receta. Entonces es la evolución de cómo la comunidad está 

volteando a otro tipo de actividades donde también como profesionistas se están preparando, 

como inversionistas o empresarios con inversión de china directamente.  

     Este también es un tema curioso, muchos empresarios que vienen de China traen capital del 

gobierno porque si en China quieres abrir un negocio el 50% tiene que ser capital de gobierno y 
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pensarías que te está apoyando pero es capital del recurso público. ¿Qué significa? Que si a ti te 

va bien como empresa obviamente al gobierno y a los recursos públicos les va a ir bien porque 

tiene una inversión entre pública y privada. Es una cuestión interesante de analizar, que muchos 

podríamos entenderlo como una inversión disfrazada del gobierno chino, disfrazada porque no 

sabemos realmente cuál es el origen, de dónde viene el capital de esa inversión. Ahí se le está 

sacando la vuelta de algunos candados con los tratados de libre comercio y se está logrando 

establecer inversión extranjera china. Son actividades que los mismos chinos ven como 

oportunidades.  

 ¿Qué clase de eventos realizan las diferentes asociaciones chinas que se encuentran en 

Mexicali? 

Lic. Ramón Yee: Para empezar se tiene por ejemplo este fenómeno que se da en Estados Unidos 

donde mexicanos o latinos en general que se van a EE. UU. y los hijos inmediatamente dejan de 

hablar español, tal vez hay cierta adaptación ahí, ¿verdad? ¿Pero qué está sucediendo? Que estás 

olvidando tus raíces. Tristemente yo veo que mexicanos celebran en Estados Unidos el 05 de 

mayo como una fiesta mexicana nacional, como si fuese el día de la Independencia, entonces hay 

una pérdida ahí de valores y de historia que en cambio aquí los chinos tratan de conservar. En el 

caso de Mexicali se sigue celebrando el equivalente al día de la Independencia, el día nacional 

chino que se celebra el 01 de octubre. ¿Qué sucede ahí? El 01 de octubre de 1949 nace la 

República Popular de China con Mao Tse Tung (también llamado Mao Zedong); los chinos aquí 

tienen muy presente estas celebraciones, el Año Nuevo Chino es otra celebración muy 

importante. Realmente la festividad no es Año Nuevo Chino en sí, para Asia sería el inicio de la 

primavera. Así, a lo largo del año hay diferentes actividades y tradiciones que se siguen 
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celebrando, como el día de muertos, el día de las cosechas, las fiestas de medio otoño; diversas 

celebraciones que todavía están presentes con esa intención de que no se pierdan esas tradiciones.  

     A lo largo del año dentro de la cultura china hay festividades que están muy arraigadas, la 

principal es “La fiesta de la primavera” o el “Año nuevo chino” como lo conocemos por acá, que 

en realidad es una festividad que se celebra en toda Asia. ¿Qué significa esta festividad? Es el 

inicio prácticamente de la temporada que es propicia para la siembra. ¿Qué se hace? La comida 

está presente en todas las celebraciones, hay comidas especiales para la fecha, rituales para 

despedir y recibir el año; las danzas también están presentes, la danza del león y del dragón que 

son muy presentes en todas las celebraciones. La diferencia más grande de estas es que el dragón 

es este animal conformado por nueve animales; a veces hay quienes lo relacionan con el alebrije 

en la cultura mexicana. Bueno, el dragón tiene como principal objetivo traer alegría y gozo a los 

lugares u hogares donde se presenta, se dice que el dragón es la representación máxima del 

emperador, en este caso el emperador era protegido por un dragón, e inclusive el dragón era el 

que elegía al emperador. Así, el dragón es el protector del cielo hacia la tierra. Y el león se dice 

que es el protector de la tierra hacia el cielo, más terrenal. Entonces el león se caracteriza por dos 

personas que lo personifican y hacen movimientos de arte marcial. Se le da un reconocimiento de 

cómo esta deidad atrae la buena suerte, la buena vibra y repele todas las negatividades, 

principalmente en los negocios, casas o hasta en los funerales donde se utiliza una danza 

específica.  

     También está la festividad de la fiesta de “Medio Otoño” o de “La Luna” porque en octubre 

más o menos entre octubre o noviembre se reciben las cosechas. Hablábamos que en la fiesta de 

la primavera es cuando se siembra y en octubre es cuando se cosecha. La luna también rige estos 

momentos y se habla de sus fases lunares, cuando la luna está en su máximo esplendor. De igual 
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manera se hacen convivios familiares, a los niños se les dan faroles para jugar. Y así, hay 

momentos del año donde se conmemoran a los ancestros que para los chinos tienen muchísima 

importancia, son muy respetados y venerados, se les recuerda en dos momentos: se le llama 

también el día de limpiar las tumbas o de la claridad que es cuando las almas vienen y se les 

recibe con ofrendas, muy similar al 2 de noviembre en México; y hay otro momento donde 

también se reciben las almas o los espíritus para que tengan un descanso eterno.  

     De ahí en fuera nosotros como Asociación o agrupación hemos tratado también de abrir un 

poquito estas actividades, nosotros fuimos los primeros en dar inicio a la festividad del año 

nuevo chino. En algún tiempo de la historia se hacía un desfile pero actualmente no había nada, 

entonces tuvimos la oportunidad en el año 2017 de participar en una convocatoria a nivel Estado 

en el programa PACMyC de apoyos y fuimos seleccionados. Yo presenté la festividad del año 

nuevo chino para celebrarlo, finalmente fue mucha gente, hubo mucho interés. Al año siguiente 

repetimos en Casa de la Cultura la festividad; para este 2020 alcanzó a salir el evento, en esta 

ocasión el ayuntamiento se interesó por lo que se hizo de nueva cuenta la fiesta con comida más 

típica y tradicional china. 

 ¿Por qué en Mexicali no se llevó la persecución a los chinos de la misma forma que en el 

resto de la república?  

     Lic. Ramón Yee: Yo creo que en gran medida tiene mucho que ver que desde sus inicios la 

mayor migración fue de chinos, esa sería mi conclusión. ¿Por qué aquí no hubo esos 

movimientos de esa forma tan agresiva? Porque desde sus inicios esta ciudad ha tenido presencia 

de chinos y de alguna manera no era algo tan extraño como para decir “¿por qué hay chinos 

aquí?”, inclusive hay censos donde la población china superaba a la mexicana aquí en Mexicali. 

Entonces yo creo que es la parte habitual de ver chinos porque en realidad esta tierra ha sido 
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tierra de migrantes, aunque si nos remontamos a la historia de a quién le pertenece esta tierra 

pues sería a los cucapá, por ejemplo. También, no puedo negar que no haya ningún tipo de 

discriminación, aunque insisto, es entender esa dinámica de la forma de ser del mexicano. Pero 

en el fondo sí se le reconoce a la comunidad, sí se le respeta, sí se tiene cierta convivencia, creo 

yo que esta hermandad es porque desde sus inicios los chinos han aportado de forma positiva y, 

además, un punto importante y que también tiene que ver es la lejanía con el resto de la república 

y la “desconexión” de ciertos movimientos nacionalistas.  

     En cuanto a la presencia de los chinos en el Valle de Mexicali hay quienes sostienen que el 

movimiento denominado “Asalto a las tierras” no debería llamarse así porque no fue un 

movimiento armado, en ese entonces los chinos no fueron propietarios, la situación fue que 

alguien por mandato del presidente Porfirio Díaz vendió terrenos con la finalidad de poblar esta 

zona para que no fuera invadida por extranjeros pero pues finalmente se la vendió a extranjeros. 

Esta compañía norteamericana lo único que hacía era rentar las tierras; como propietarios las 

rentaban y muchos chinos las estaban rentando. Entonces en el momento en que se viene este 

movimiento agrario, en la recuperación de las tierras para connacionales mexicanos, los chinos 

realmente no pusieron resistencia como pudo haber sido el movimiento violento en otras partes 

del país, por ejemplo, en Coahuila hubo una gran matanza de chinos que tenían actividades 

mercantiles. Aquí en Mexicali este movimiento realmente no fue armado, por eso digo que no 

debería ser denominado “asalto”, porque si tú le pones esa connotación a una frase y dices 

“asalto” significa que estás haciendo algo indebido, realmente se estaban recuperando esas 

tierras. Pero así se le quedó y así se le nombra. Cuando se da este movimiento ya había un 

crecimiento muy grande en lo que es la zona urbana donde los chinos ya se estaban dedicando al 

comercio, a los abarrotes, los pequeños cafés y las panaderías eran muy famosas. Históricamente, 
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antes de ser tan populares los restaurantes como hoy los vemos, fueron primero las panaderías y 

las cafeterías, hasta las zapaterías. Entonces ya había una dinámica comercial donde ya se estaba 

regularizando el tema migratorio con los chinos, incluso se regularizó el tema de los impuestos.  

Para ese momento los chinos tenían una cantidad numerosa de población presente y de ahí viene 

un cambio en el panorama que se estaba viviendo. Finalmente los chinos siempre han tenido de 

alguna manera el sueño americano de migrar a Estados Unidos, pero también a Mexicali se le ha 

identificado con esa visión de una tierra con cierta prosperidad. Para los chinos Mexicali siempre 

representó esa tierra de prosperidad; cuando se identificaba se sabía que no había movimientos 

tan fuertes como en otras ciudades, Mexicali representaba esa tierra próspera, esa tierra de éxito, 

de salir adelante. Inclusive hasta la actualidad se le conoce con un nombre que identifica muy 

bien este concepto, para los chinos Mexicali es Xiao Guandong cuya traducción literal sería “El 

pequeño Cantón”, esto nos dice que Mexicali lo ven como su segunda casa, que ha representado 

un lugar de paz, de tranquilidad, de amistad, de prosperidad.  

Discrepancias históricas  

     Lic. Ramón Yee: Yo de repente escucho cuestiones fantasiosas o ideas o mitos que se han 

generado, por ejemplo, el hablar que si existe en Mexicali una ciudad subterránea; que si los 

chinos viven en los sótanos… Para empezar, ahí hay un contexto histórico. Mexicali tuvo y tiene 

todavía sótanos, pero tiene una razón de ser: no era porque fuera de chinos, muchos de ellos ni 

siquiera eran de chinos. Para los chinos el comercio lo requería así, los edificios se construían así, 

al estar Baja California “desconectado” del resto de la república no había vías férreas para 

transporte, ¿qué hacías si querías edificar y tenías el capital? Ibas a Estados Unidos y te 

abastecías con los materiales que aparte ya traían un plano arquitectónico. Entonces, estos 

sótanos que de ninguna manera son una ciudad oculta, eso es mentira, eran utilizados como 
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almacenes, nunca como vivienda. Digo, no puedo negar que a lo mejor alguien se quedaba ahí 

pero no eran con ese propósito; yo he bajado a muchos sótanos y he participado en recorridos del 

centro precisamente para mostrar la realidad de las cosas porque hay quienes eso lo han usado de 

una manera errónea y hasta cierto punto lastimosa porque vender una idea de un Mexicali que 

nunca existió y que nunca ha sido así me parece hasta lamentable y triste que se quiera hablar de 

los chinos con temas morbosos, con temas que son incorrectos. Por ejemplo, el hablar de si había 

fumaderos de opio… Sí, sí había, si había casinos, sí habían, pero aquí lo más interesante es que 

la historia nos dice que no eran ilegales, que estaban dentro del marco legal donde había 

permisos para establecer fumaderos de opio y casinos. Entonces si tú tienes ese permiso y tienes 

ese negocio no lo vas a hacer oculto, lo vas a hacer y vas a poner hasta letreros; y también hay 

quien dice que “los chinos tenían sus propias leyes”, eso es mentira, “que si tenían sus propias 

cárceles”, eso jamás. Es donde se abusa de la desinformación y donde la ignorancia se utiliza 

para generar morbo y vender historias fantasiosas que realmente nunca sucedieron. Yo creo que 

en esa medida los chinos ya tienen un poco más de conciencia del contexto histórico que 

Mexicali ha vivido y que es lo más importante, que es parte de lo que nosotros hemos estado 

haciendo como asociación: promover la información correcta, abrirse un poquito más.  

     Digo, también hay que entenderlo un poco más en el aspecto sociocultural, ¿por qué ser una 

comunidad cerrada, por qué ese sincretismo, por qué esa manera de ser? Insisto, entendámoslo 

así: estás en un lugar extraño, ¿cómo lo vas a conservar? Pues tienes que cerrarte un poco 

definitivamente. No puedo yo hacer una actividad en un lugar público donde la gente no va a 

entender lo que estoy haciendo, entonces las celebraciones y tradiciones sí han sido durante 

mucho tiempo a puerta cerrada para conservarlas. Pero nosotros hemos tratado de hacer una 

labor un poquito más extrovertida para que se conozca qué significa una danza, por qué el león, 
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por qué el dragón, por qué las diferencias, qué significan los colores, las formas, etc. La cultura 

china tiene muchos simbolismos influenciados por filosofía, por leyendas, por historia, pero todo 

tiene un significado. Esa es la parte que nosotros nos hemos dedicado precisamente a difundir de 

una manera correcta, porque de esa manera nos vamos a entender mejor y aceptar nuestras 

diferencias. Vemos, por ejemplo, cuando un chino llega aquí para trabajar y aunque no conozca 

el idioma se esfuerza por hacerse entender, por adaptarse… Por lo que yo ahora preguntaría, ¿la 

cultura mexicana qué ha hecho por aceptar, por adaptar, por entender? Se han hecho cosas, claro, 

pero yo considero que ha sido en una mayor medida del lado de la comunidad china por 

adaptarse que viceversa.  

Percepción de los chinos sobre México 

     Lic. Ramón Yee: Hay una postura o una creencia, o mejor dicho descreencia; no creer, 

descalificar o tener desconfianza a precisamente cómo se hacen las cosas aquí en México. Es una 

cuestión que se ha vivido, háblese de ese tema de discriminación, de persecución pero también 

de ver los cambios que México ha tenido dentro de un sistema así con toda la extensión de la 

palabra, corrupto. Porque eso es algo que sí se critica mucho.  

     Bueno, en el tema de derechos humanos China sí es polémico porque por ejemplo 

actualmente la pena de muerte está vigente en China y nos asustamos pero Estados Unidos 

también la tiene. Sin embargo, China es señalada a nivel internacional por la violación de 

derechos humanos pero los chinos por ejemplo han combatido la corrupción con pena de muerte, 

por lo que es un tema delicado. Y, ¿qué sucede aquí? Que el ver cómo van y vienen los 

gobiernos, cómo no cumplen sus promesas, cómo siempre buscan la manera de sacarle provecho 

a todo y que es un sistema corrupto. Por lo que los chinos ven esta parte donde hay desconfianza.  
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     Entonces, lo que actualmente está sucediendo en estos proyectos donde el Ayuntamiento y el 

Estado buscan rescatar y promover el Centro Histórico y la Chinesca, es que es muy complicado 

que se acepte de una manera tan fácil por los chinos. ¿Por qué? Porque siempre va a haber esta 

situación de que no es claro cómo se usan o se gastan los dineros e inmediatamente el chino va a 

decir “¿qué me vas a sacar? ¿Qué quieres? ¿Qué beneficio te quieres llevar?”. Ven que el 

mexicano va a buscar una ventaja. Por eso muy pocas veces he visto que se hagan negocios de 

chinos con mexicanos ya que muchas veces no funcionan, porque el mexicano busca sacar 

provecho o abusar, esa es la realidad. Entonces eso también es muy importante con estos trabajos 

que se hacen de investigación para también promover un poco esta sensibilidad de que los chinos 

tienen esta desconfianza pero con un motivo, hay una razón.  

     Lamentablemente cuando alguien se acerca a un chino, háblese de un gobierno, el chino 

siempre está esperando “¿qué me va a sacar? ¿Qué quiere? Me va a sacar dinero”. La gente 

piensa que si es chino, tiene dinero. Y si lo tiene es porque también es una de las características 

de su cultura: el ahorro es muy importante. El chino si gana diez, vive con un peso y ahorra el 

resto, es muy ahorrador porque es parte de su disciplina y su forma de vida. Por ejemplo, 

respecto al tema de la pandemia que es un tema muy actual, antes de que las autoridades dijeran 

la forma de cuidarnos aquí en Mexicali, el gremio restaurantero fueron los primeros en decir que 

cerrarían, incluso hay algunos que no han abierto sus puertas. ¿Pero qué significa esto? Que es 

una parte de responsabilidad, donde no necesitas que un gobierno te diga que hagas las cosas y, 

por otro lado, lamentablemente aquí no es que te tengan que decir, es que te tienen que obligar a 

hacerlas, cuando en cambio en China ya había una disciplina desde antes de cuidarse en 

comunidad, entonces sí es algo que trasciende.  
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4.8. Entrevista a la historiadora Yuriko Valdez Alcocer 

Entrevistadores: Diana María Carballido López y Juan Daniel Salazar Acosta 

 ¿Podría hablarnos de cuánto es el estimado de asociaciones chinas que hay en México y 

cuál es la importancia de estás en el país? 

 

     Lic. Yuriko Valdez: El hablar de un estimado de asociaciones chinas todavía está sobre la 

mesa, este tema del poder sacar una cifra aproximada de cuantas asociaciones chinas existe en 

todo México. El problema aquí es que ahorita se ha estado tomando sobre la mesa esta 

conversación del censo poblacional de la comunidad china que está integrada en México y que 

estamos hablando no solo de Ciudad de México, sino también del centro-sur del país y la región 

de la frontera norte de México; este tema ha estado propiciado al poderse dialogar ahorita con el 

gobierno de Andrés Manuel López Obrador para que se pueda empezar a implementar una 

propuesta de un censo poblacional donde esté integrada la comunidad china y las asociaciones, 

de hecho, actualmente en el Centro de Estudios China-México (CECHIMEX) hay un 

investigador, el Dr. Sergio Martínez, que en conjunto con la Dr. Mónica Cinco (descendiente 

chino-mexicana) quien lo está apoyando para que haya un dialogo y una relación interna-

diplomática a su vez con algunas asociaciones que están integradas en México, Chiapas y 

también el caso de aquí de Baja California que esta la Asociación China de Mexicali. Se tiene 

previsto que se dé un procedimiento de esta actividad a partir de un cuestionario, estamos de que 

sería como un apartado de una actividad cuantitativa para saber el censo poblacional especifico 

de las personas que habitan en México, ya sean chinos-mexicanos que nacieron aquí en México o 

chinos que vienen de fuera, tomando en cuenta los chinos-mexicanos que es otra comunidad que 

está sobresaliendo actualmente. Ahorita no existe un aproximado de que tantas asociaciones hay 
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en México porque no hay un trabajo íntegro-formulado sobre este tema y creo que es muy 

importante que se le de este seguimiento por parte de INEGI y que haya un registro, no solo la 

población asiática está buscando ser reconocida también se está dando el caso de la comunidad 

afro-mexicana que existe aquí en México para que se les pueda dar este reconocimiento de 

comunidad migrante. 

 ¿Cuál es la importancia de las escuelas sobre la cultura e idioma chino que hay en 

Mexicali y México? 

 

     Lic. Yuriko Valdez: Yo creo que lo importante es lo que representa la Escuela Comunitaria en 

las asociaciones; que son muy limitadas las asociaciones que tienen integradas escuelas 

comunitarias para su propia comunidad china, en este caso estamos hablando de la ciudad de 

Mexicali que tiene integrada desde los años 30’s la escuela comunitaria, entonces, creo que es un 

espacio importante donde se pueden integrar a su comunidad para poderlos conectar todavía con 

su cultura de origen, con sus tradiciones y más que nada la importancia de mantener el idioma 

chino mandarín, hay que recordar que la mayoría de los chinos que llegan aquí a Baja California 

principalmente vienen de Cantón, entonces, la lengua oficial es el chino mandarín para poder 

tener estas relaciones, ya sea desde los sectores económicos, culturales o esta parte del turismo 

para que puedan ir expandiéndose y empiecen a crear estos lazos, también creo que las nuevas 

generaciones sí se están involucrando un poco más en el aspecto de tratar de mantener el idioma 

porque hay algunas generaciones que de repente están muy dispersas en el aspecto de que no 

están muy apegadas a esta tradición familiar en el núcleo. Obviamente, ellos como nuevas 

generaciones o que son chinos-mexicanos que llegaron aquí o nacieron aquí en Mexicali van a 

tener este contacto socio-cultural con la cultura mexicana, entonces, mucha veces hay algunos 
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chinos que tratan de mezclar estas dos culturas mexicana y china, pero hay algunas familias que 

son bastante disciplinadas en el aspecto de seguir concentrando y no perder estas tradiciones de 

ceremonia, idioma y creo que también el chino mandarín se puede posicionar como el segundo 

idioma más importante del mundo. Yo recuerdo que siempre se mencionaba que el inglés era el 

segundo idioma más importante, pero ahora las cosas están cambiando, como China se está 

posicionando creo que es un idioma que todos a fuerza tenemos que traer integrado, por lo 

menos ahora que a nosotros como académicos y también a los estudiantes como ustedes si es que 

están interesados en seguir manteniendo estas relaciones sobre el tema llegará un momento que 

les toque interactuar con un chino que no hable español, a mí ya me ha tocado el caso. Creo que 

la escuela comunitaria también es muy importante porque este espacio refleja también a la 

comunidad mexicana, de que los chinos y la comunidad no solo representa la cultura 

gastronómica, sino que ellos tienen más cosas que ofrecer y eso también les hace un panorama 

más amplio de conocer actividades que ellos tienen como algo cotidiano, poco a poco ellos se 

van abriendo y es una buena oportunidad para empezar a crear estos vínculos con la sociedad 

mexicana por medio de la educación. 

 ¿Hay un registro que nos permita saber cuántos migrantes chinos hay actualmente en 

Mexicali y en México y cuál sería el dato más aproximado? 

 

     Lic Yuriko Valdez: En el censo poblacional del INEGI del 2005, el último registro que hubo 

aquí en Baja California y en México dice ahí que hay un censo poblacional de 5 mil chinos, cosa 

que es muy predecible de que no hay una actualización y no hubo un seguimiento al censo 

poblacional, por eso les mencionaba desde un principio que ahora el gobierno actual de Andrés 

Manuel López Obrador ya está buscando poder integrar a este grupo de migrantes al censo 
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poblacional del INEGI. Actualmente no hay un registro actualizado, creo que el último fue el del 

2005 y hay unos datos pero muy generalizados porque hay que pensar en estos elementos, no sé 

qué tantas cosas vayan a integrar al censo poblacional, como: ¿hay chinos que hablan español?, 

¿Hay chinos que hablan mandarín?, ¿Cuántas asociaciones hay? Y también hay que tomar en 

cuenta los chinos que están apegados al aspecto religioso del catolicismo en México; ustedes 

saben que ser católico es como lo más simbólico y precisamente hoy 12 de diciembre que 

estamos en el día de la Guadalupana, hay chinos guadalupanos también; entonces, hay ciertos 

elementos que sería interesante saber. ¿Qué es lo que se va a integrar dentro de este censo 

poblacional? Pero lo que yo sí tengo entendido es esto: si van a registrar esta parte de saber si 

hay chinos-mexicanos, ¿cuántos chinos-mexicanos hay?  ¿Y cuántos chinos hay en México? Ya 

en su momento yo con gusto los voy a hacer partícipe a este trabajo a ver si esta persona (Sergio 

Martínez) que es del CECHIMEX hace alguna producción, ya ven que ahora con lo de la 

pandemia hacen conferencias. Los mantendré al tanto porque es un tema importante del cual 

ustedes deben estar atentos para poder saber un poco más de este tema, pero de lo que yo sé, 

actualmente así esta esto, detenido, y todavía no se ha tomado la decisión oficial de cuándo se va 

a proceder. Lamentablemente con esto de la pandemia se frenó y no se pudo hacer el trabajo de 

campo y el censo por cada casa, se iba a manejar un cuestionario de preguntas muy generales 

donde entraban a una página que el investigador hizo, pero pues imaginen la cantidad de 

personas que hay que entrevistar y esperemos que haya una respuesta positiva para que se pueda 

generalizar este proyecto. 

 

 ¿En qué laboran los chinos que actualmente viven en Mexicali? 
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     Lic. Yuriko Valdez: El trabajo más conocido y que la gente de aquí de Mexicali puede 

percibir de manera local, es el sector restaurantero, esas actividades tienen bastante tiempo, 

desde principios del siglo XX, entonces, hay que tomar en cuenta de que hay una evolución, 

tampoco están en una burbuja, es muy común verlos en otros tipos de comercios. Ahorita lo que 

a mí me llama la atención, tocando el tema de la comida china, que sabemos que es la principal 

actividad que está asentada aquí en Mexicali, me parece interesante que las nuevas generaciones 

de restauranteros chinos, estos empresarios jóvenes, están llevando esta iniciativa de poder 

mezclar la comida chino-cantonesa con la comida asiática (japonesa), están haciendo una fusión 

y le están ofreciendo al mercado esa fusión gastronómica que es muy interesante, porque tocando 

este tema de que siempre hemos pensado de que hay ciertas pugnas culturales con los japoneses 

y chinos, y ahora las nuevas generaciones buscan fusionar con otras culturas asiáticas la 

importancia de la comida representada con esta fusión, no solo con la comida mexicana. 

También es muy común ahorita de que estén manejando negocios como casas de cambio, 

mercados como Superchivas, también tenemos los mercados Ley los cuales tiene más de 30 

años. Entonces ahí es como ellos están ampliado este panorama económico de que tienen que ir 

creciendo no solo son los restaurantes de comida china porque tenemos gente que no solo están 

concentrados aquí en Mexicali; los chinos ya se dispersaron a diferentes zonas como California 

(EE. UU.), donde hay muchos chinos, eso ya lo sabemos; en Chiapas hay una concentración muy 

grande de chinos también. Los chinos se han asentado en estas empresas grandes como las 

maquilas, sabemos que aquí estamos en una región transfronteriza y es muy común que haya 

muchas fábricas en donde los dueños son japoneses y también chinos, entonces, también creo 

que desde ahí entra el posicionamiento de los chinos, el control que ellos manejan porque es un 

proceso paulatino, muchos piensan de que llegan con mucho dinero, pero ellos todavía 
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mantienen esta tradición de que se tiene  que ir ganando paulatinamente la posición. Los chinos 

que van llegando aquí en Mexicali, si quieren emprender un negocio, lo primero que hacen es 

integrarse a los restaurantes de comida china, ya sea recomendados por las asociaciones en 

donde se supone que ya están integrados ellos o la Asociación China de Mexicali que está en el 

Centro Histórico de la ciudad, ese es el objetivo de la Asociación China, el poder acomodarlos y 

guiarlos en el proceso de cuando van llegando y también esta parte de que les consigan trabajo 

de cocineros, cajeros o atendiendo el restaurante, pero la mayoría sí se va a la cocina aunque no 

les guste porque hay algunos chinos que no les gusta cocinar, hay chinos que prefieren estar 

atendiendo y los que prefieren estar en la cocina lo prefieren así porque no saben hablar el 

español y los pocos que saben hablar español atienden a las personas, no sé si eso lo han 

observado cuando van a los restaurantes de comida china de que hay algunos meseros y hay 

meseros jóvenes que tendrán aproximadamente unos 17 o 18 años de edad, que son los hijos de 

los dueños o ya los mismos parientes o los hijos de los hijos de los amigos de los chinos que son 

dueños. A mí me llama mucho la atención las estrategias que utilizan de autoritarismo dentro del 

restaurante, se refleja quien es el jefe y quienes son los empleados y como llevan este sistema de 

orden y comunicación, como están observando de “¡oye, falta esto!”, “¡cóbrale acá!” o “¡llévale 

este platillo!”, o así.  

 

 ¿Qué clase de eventos realizan las diferentes asociaciones chinas que se encuentran en 

Mexicali? 

 

     Lic. Yuriko Valdez: Las actividades, hace como 3 años aproximadamente se comenzaron a 

hacer más públicas porque habitualmente las actividades culturales, los festejos de lo que es el 
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Año Nuevo chino, el festejo de la República Popular China que hacen cada año eran privados, 

entonces, ahora como que han tratado de vincular un poco más esa apertura, de hecho, a mí me 

tocó estar en las dos actividades, aquí también hay que aclarar de que se hacen unas actividades 

privadas con su comunidad integra de puros chinos y hay otras actividades que hace la 

Asociación China. Hay que recordar que hay una diferencia entre hablar de la Asociación China, 

la comunidad china y los chinos empresarios que existen en la comunidad. La Asociación China 

ahora lo que hace es postular actividades públicas por medio de un grupo que se está vinculando 

con ellos, que se llama “Chinos de Ultramar” que está integrado por chinos-mexicanos; el 

presidente de esta Asociación actualmente es Ramón Yee y él está muy vinculado con el 

vicepresidente de la Asociación China que es el directivo de la Escuela Comunitaria, el señor 

Esteban León, entonces, existe una buena relación porque existe este mismo diálogo de 

preservar, dar difusión a la cultura, las tradiciones y las actividades, ¿y pues de qué manera la 

Asociación China se involucra con las actividades públicas? En este caso se da como el acceso a 

que se dé la difusión-integración desde las actividades del gobierno municipal. Sabemos que el 

gobierno municipal de repente trata de involucrarse para que se pueda dar esta difusión, existe el 

Instituto Municipal de Arte y Cultura de Mexicali (IMACUM), por medio de estas dos vertientes 

se busca un acuerdo para ver si se puede hacer ciertas actividades, ya sea en la Asociación China 

o en otro lugar. El año pasado se llevó a cabo por primera vez, el primer festejo del Año Nuevo 

chino ya integrada la Asociación China, estuvo presente el cónsul de Tijuana Yu Bo y también 

Marina del Pilar como presidenta municipal invitada y se hicieron diferentes actividades 

integradas con el grupo de danza oficial que se llama Wushu Sámano que es el grupo oficial de 

la Asociación China de danza, donde presentaron la danza del león y la danza del dragón. 

También tienen integradas los bailes tradicionales con un grupo de niñas que son parte de la 
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Escuela Comunitaria y también se ofreció la parte gastronómica, artística y la caligrafía china 

que entra dentro de las actividades educativa aparte del chino mandarín que ellos implementan 

en la escuela, ahí se integran estas actividades.   

 ¿Podría contarnos un poco de la historia de la diáspora china en México y posteriormente 

en Mexicali en específico y su fundación? 

 

     Lic. Yuriko Valdez: Hablar de las diásporas chinas aquí en México como ustedes saben, 

fueron olas inmigratorias de chinos que fueron saliendo de Cantón, principalmente por estas 

disputas políticas-sociales que hubo en la época del siglo XIX, tuvieron ciertas pugnas con 

algunos países occidente-europeos que en este caso fue Inglaterra y el caso más común fue la 

guerra del opio, donde hubo una disputa comercial y de productos. Estaba integrada la venta de 

drogas y de productos ilegales que entraban y salían de Inglaterra y también que pertenecían a la 

mayoría de los chinos. Otra cosa que también obligó a la mayoría de los chinos es que en este 

caso aquí en Occidente y también en Latinoamérica, en nuestro lado se les conoce más como los 

“culis”, los culis son los esclavos chinos de mano de obra barata. Era muy común que para la 

época el siglo XIX y siglo XX los gobiernos solicitaran la producción de mano de obra barata de 

los chinos porque sabían que los chinos eran personas bastante eficientes y pedían ciertas 

limitaciones monetarias, no tenían esta perspectiva de poder exigir un pago justo, a ellos como 

que les interesaba más tratar de mantener esta vida comunitaria como grupo y sobrevivir en este 

lapso en que se iban yendo hacia otros países. Hay algunos chinos que tomaron la decisión de 

nada más dispersarse a otros lados de Asia, pero otros tomaron la decisión de venir a 

Latinoamérica, antes de que llegarán a México llegaron a Perú;  en Lima, Perú hay muchísima 

concentración de chinos, es más grande que en México, los chinos llegan a partir del año de 
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1883-1886 a Lima, Perú y empiezan a dispersarse a lo que es Cuba, integrándose en las 

actividades del sector agrícola, las cañas de azúcar, el remplazo de esclavos negros. Ya para 

1891 empieza la etapa de transición para la llegada a México, llegan con la petición de Porfirio 

Díaz porque ya en esa época Porfirio estaba en su segunda etapa de gobierno, entonces lo que 

buscaba era poder evolucionar en este aspecto de las comunicaciones, las vías de trasporte, 

tenemos también el caso de las vías de ferrocarril, pero al mismo tiempo los chinos se estaban 

trasladando a Estados Unidos en el área de California, un poquito antes de 1884, antes del 

porfiriato, los chinos llegan a California y tiene una ley de exclusión, esta ley la hizo el 

presidente Chester A. Arthur, entonces ahí el proclama que ya no se le dará el acceso a 

inmigrantes chinos para que empiecen a trabajar en las minas, la explotación de estas, porque 

empieza a ver un reflejo de que los chinos sí son eficientes y dejan abajo a los americanos y a los 

otros inmigrantes que estaban establecidos en California y pues también empiezan a tener esta 

idea de comenzar a crecer en el área económica, empezaron a establecer negocios de manera 

clandestina porque oficialmente no podían y cuando se hace esta ley de exclusión los regresan 

para acá a México y Porfirio Díaz aprovecha esto para meter a la mano de obra barata y que 

empiecen a integrarse en distintos puntos del país y principalmente se integran en los estados del 

norte que fue Sonora, Baja California y también está el caso de Nuevo León donde también hubo 

inmigración de chinos, todos los estados del norte estuvieron concentrados de inmigración china, 

pero pues empezaron a trabajar desde mano de obra barata en actividades como la minería y 

pasaron de la minería al sector agrícola y después al comercial; el comercial se da después de la 

primera etapa de la Revolución mexicana. La Revolución empieza a partir de 1910, pero los 

chinos empiezan a integrarse oficialmente en el sector agrícola de trabajo aquí en Baja California 

a partir de 1915, una cosa es hablar de las actividades que ellos hacían y otra cosa es hablar sobre 



   118 

la presencia de chinos durante el proceso de la fundación de la ciudad, el municipio de Mexicali 

se fundó en 1903 y tenemos que pensar que las olas migratorias de chinos empezaron a llegar en 

la época del porfiriato y estamos hablando que la segunda etapa del gobierno de Porfirio Díaz 

empieza en 1884, entonces, sí hay la evidencia de que fueron parte del proceso de ser pioneros 

de la ciudad de Mexicali, aquí el problema es que la gente como que no entiende esta parte de 

que ellos también fueron un grupo migratorio que llegó a establecerse aquí en la región, 

oficialmente no existía la ciudad de Mexicali hasta 1903, entonces, posiblemente los chinos nada 

más venían de paso para pasarse a California, a lo mejor pasó eso porque lo que fueron las 

comunidades que venían en grupos todavía no estaban integrados, ni había edificios, aquí 

Mexicali era como un desierto; no había tanta población y sí había ya estos grupos étnicos que 

estuvieron establecidos y pobladores originarios de la región, eso sí lo reconozco, pero de que 

hubo chinos antes de 1903 sí hay registros de eso porque también llegaron a Ensenada y hay 

registros de distribución de productos chinos que llegan a Ensenada y que salen de Ensenada que 

son productos medicinales. Hay algunos registros ahí en el archivo histórico del estado de Baja 

California y también aquí del municipio que he consultado y por ahí tengo el documento oficial, 

pero pues sí hay una evidencia. Creo que el problema es que se ha estado distorsionando lo que 

representa la comunidad china y cuál es el discurso real que hay de la historia local de Mexicali, 

hay mucha desinformación aquí, el problema es que sí se debe dar como una visión más clara y 

pues también de hablar de una manera generalizada y decirlo abiertamente que la ciudad de 

Mexicali fue fundada por inmigrantes y los grupos étnicos asentados en la región, esa sería la 

manera correcta de poder dimensionar la fundación de la ciudad. Sí, porque aquí en Mexicali no 

solo hubo chinos, hubo grupos de ingleses, hubo hindús, la comunidad de hindús decidió irse de 

Mexicali porque tuvieron la posibilidad de integrarse mejor en Estados Unidos, entonces, casi 
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nadie sabe sobre el tema de los hindús. También está el caso del grupo de japoneses los Nikkeis, 

pero los Nikkeis están más integrados en Ensenada y hay una comunidad japonesa aquí en 

Mexicali, también, por eso de la importancia de ampliar este tema de la historia local; sé el valor 

que tiene, pero la historia local y la formación de la fundación es eso, lo que les digo. Mexicali 

fue fundado por inmigrantes y no estamos diciendo que solo por los chinos, sino lo migrantes 

que llegaron y estos grupos étnicos que estuvieron asentados aquí: los Cucapá, los Paipai, pudo 

haber mucha relación con estos grupos, el problema es la desinformación de las personas que 

representan ahorita la difusión de este tema.                     

      

 ¿Qué podría contarnos sobre la discrepancia de la información sobre la cantidad de 

chinos que habían migrado a Baja California a finales del siglo XIX e inicios del siglo 

XX? 

 

Lic. Yuriko Valdez: Creo que la discrepancia se ha dado porque dentro de la historiografía que 

hay del tema de la inmigración china, principalmente en Baja California, todavía hay mucho por 

escribir, el problema es que, como les digo, esa labor ya me va a tocar a mí y a otras personas 

interesadas no solo desde el ámbito histórico sino social, cultural o ya sea como ustedes de 

Relaciones Internacionales, pero yo creo que el problema aquí es de que con el tema de los 

chinos hay como un círculo vicioso de que no abren este panorama del pensar: “¿Qué pasó 

después de que llegaron a la región?,  ¿O qué pasó cuando llegaron aquí a Mexicali?, ¿Qué pasó 

cuando se integraron al sector económico, sector cultural?”. El tema de la educación en Mexicali 

de la comunidad china es algo que ya se está dando a conocer, ¿qué personas no conocían esa 

parte? Las mismas que nada más piensan que solo se enfoca en el tema de la cultura 

https://es.wikipedia.org/wiki/Chester_A._Arthur
https://es.wikipedia.org/wiki/Chester_A._Arthur
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gastronómica, pero creo que es muy importante seguirles dando seguimiento porque hay muchas 

cosas que tenemos que saber sobre los chinos. Sí queda muy claro su proceso de integración 

hacia la localidad, la región, pero ¿qué pasa con esta transición evolutiva? Como sus actividades 

económicas, creo que hay algunos temas que en su mayoría están muy generalizados, entonces, 

creo que sí hay que darle un trasfondo y también no solo posicionarse como académico y ver 

nuestro objetivo, sino que también entender desde el otro lado, ver la posición y el discurso que 

ellos están dando y ¿qué piensan de lo que nosotros estamos hablando? Creo que eso es un 

elemento bien importante para que ellos tengan esta mentalidad de poder tener esta relación más 

abierta hacia nosotros como mexicanos y también como académicos, porque creo que hasta 

ahorita se está dando como poquito más la relación entre la comunidad china y la UABC, 

anteriormente ya se había propuesto hacer un vínculo con algún tipo de actividad con el cónsul 

de China y creo que denegaron, no estuvieron totalmente de acuerdo porque no les convencía 

esta propuesta, pero ahora que apareció lo del Centro de Estudios China-Baja California en 

Tijuana creo que es una buena forma de iniciar este diálogo desde varios ejes temáticos. Ahorita 

como historiadora local espero darme a la tarea y lo estoy haciendo de seguir tratando de dar una 

difusión elocuente a diferentes temas, no solo a lo histórico sino también a lo cultural y pues 

también el impacto social que tiene la comunidad, pensando en esta parte de que a mí me 

interesa conocer mucho más sobre ellos porque ya les había comentado mi posicionamiento 

como descendiente chino-mexicana, entonces, hay un vínculo personal en esa relación y pues 

obviamente se tiene que seguir postergando. Yo ahora sigo trabajando sobre este tema general, si 

se presenta el tema de los chinos a nivel local desde el aspecto cultural-gastronómico pues lo 

trabajo, si se presentan historias de vida lo trabajo, de hecho, mi próximo proyecto va a estar 

muy enfocado en la historia empresarial de chinos que fueron como pioneros dentro de este 
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sector y creo que también es muy importante que la gente pueda identificar cuáles fueron los 

empresarios chinos que dieron como este impacto en el sector con sus negocios y no hablamos 

de microempresas, son empresas que ya están posicionadas que se deben de conocer, 

posiblemente alguien sabe así como “¡ah, pues sí es de chinos!”, pero ¿qué más sabes de eso? Sí 

son chinos, pero ¿qué más sabes? Esa es mi pregunta, que solo se menciona eso de que los 

chinos establecieron este restaurante, la chinesca, pero no hay un trasfondo, entonces, si hay una 

oportunidad de diálogo y apertura pues que mejor que aprovecharlo.  

          

4.9. Análisis de resultados  

     El resultado de las entrevistas realizadas fue en su mayor parte lo que esperábamos, logramos 

aclarar mucha de la información documental que se necesitaba corroborar y contrastar, como se 

observó en el cuadro de variables e indicadores, en los objetivos que se buscaba que los 

entrevistados lograran aclarar y/o afirmar dentro de la información documental que se había 

recolectado en la tesis a través de los diferentes apartados. Por ejemplo, en el caso específico de 

las asociaciones chinas que se encuentran en México, la información fue tal y como se 

documentó y como mencionaron posteriormente ambos entrevistados, se llegó a la conclusión de 

que estas asociaciones logran en mayor o menor medida la meta de preservar y difundir la 

cultura china; apuntando el reflector a su locación en la ciudad de Mexicali donde destacan por 

su actividad y fuerte presencia.  

     Al analizar el tema de los migrantes chinos que se encuentran en México y las actividades 

económicas a las que se dedican en la actualidad, es importante señalar que ya residen en buena 

parte del país, no obstante, la gran mayoría de los chinos que viven en México y Mexicali se 
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dedican al sector de servicios, específicamente al sector restaurantero o de alimentos (comida 

china), aunque es necesario señalar que, tal como mencionaron nuestros entrevistados, esto ha 

ido cambiando paulatinamente a lo largo de los años y ya no es el único sector al que se ven 

orientados.  

     Al mismo tiempo, gracias al formato semi-estructurado de las entrevistas tuvimos la 

oportunidad de recolectar información muy valiosa acerca del contexto histórico presente en la 

investigación como lo fue las primeras olas de migrantes que llegaron a la región del norte de 

México, en específico a Baja California y respecto a la fundación de la ciudad de Mexicali.  

     Por otro lado, sigue siendo complicado hablar sobre cuántos chinos hay actualmente en 

Mexicali o el resto de México. Es necesario especificar los perfiles que se tomarán en cuenta 

para su conteo, es decir, especificar si son descendientes de chinos, migrantes con residencia 

permanente, temporal, entre otras variantes. Por último, en el caso de la información documental 

variaba notablemente cada fuente actual consultada; por su parte, los entrevistados confirmaron 

esta falta de precisión al buscar estos datos ofrecidos por el gobierno mexicano. 

     En conclusión, se podría afirmar que el objetivo principal del trabajo de campo se cumplió 

con creces gracias a los actores entrevistados y su detallada explicación e interés en esclarecer la 

historia de la ciudad y terminar con la desinformación.  
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Conclusión  

     La historia de la ciudad y las causas sociales-políticas que provocaron las diásporas chinas 

dan ejemplo de que la ciudad de Mexicali efectivamente estuvo influenciada en mayor o menor 

proporción de la cultura oriental china. También, en parte, de los actores que desempeñaron roles 

importantes en la situación coyuntural de la llegada de los primeros chinos a la región de Baja 

California como la empresa estadounidense Colorado River Land Company. 

     Gran parte de los chinos que llegaron en aquellas diásporas tuvieron un cruce cultural con la 

sociedad mexicana, una aculturación que se refleja en algunos aspectos de la sociedad 

mexicalense, hijos chino-mexicanos católicos, cristianos, guadalupanos; la comida tradicional de 

Mexicali que es considerada la comida china entre otros puntos. Esta aculturación no es de forma 

completa, debido a que la sociedad mexicalense y china no termina en el sincretismo, esto 

debido a que es un proceso que hoy en día continua. 

     También la historia y evolución del fortalecimiento de China desde la llegada de Deng 

Xiaoping, el cómo esta apertura comercial le ha permitido al país oriental convertirse hoy en día 

en una potencia económica-militar, pero también con una influencia que se siente hasta este lado 

del hemisferio. El éxito del modelo económico chino, el pragmatismo chino y su ya mencionada 

influencia internacional le ha permitido llevar su cultura a más lugares del mundo. 

     Las asociaciones, escuelas y academias donde se aprende y difunde la cultura e idioma chino 

representan en parte este soft-power, como se describieron en el trabajo, y es posible aplicar 

influencia a través de estas organizaciones. En el caso del gobierno chino, la migración de sus 

ciudadanos a esta región representa una oportunidad para que se pueda aprovechar esta 

“influencia” de una mejor forma. La política exterior de China está basada en esta idea de 
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impulsar una buena relación comercial en beneficio de ambas naciones, pero inevitablemente 

habrá una presencia importante de un país en otro. 

     La información cualitativa y cuantitativa de la investigación ayuda a clarificar y corroborar 

muchas de estas ideas presentadas, tanto desde el punto de vista migratorio, hasta el punto de 

vista de las asociaciones en la región. La relación bilateral comercial y de inversiones que 

México tiene con el gigante asiático también es una forma de mostrarnos cómo esta influencia 

aplica en el campo de la economía. Los chinos que actualmente viven en Mexicali tienen 

negocios y otros que son dueños de maquilas entre otros negocios, que también ejercen una 

importante presencia de poder en la ciudad.  

     Los resultados no son concluyentes, sería un poco aventurado por nuestra parte afirmar que el 

gobierno chino se aprovecha de las asociaciones chinas en la región, porque si bien es una 

presencia importante de difusión histórica, artística, lingüística y todo lo que engloba la cultura, 

podría haber una intención de hacerlo, pero no es del todo claro si el gobierno chino “quiere” o 

busca intentar esto en Mexicali. 

   



   125 

 

Anexos  

 

Formato: entrevista semiestructurada. 

 ¿Podría hablarnos de cuánto es el estimado de asociaciones chinas que hay en México y 

cuál es la importancia de estás en el país? 

 ¿Cuál es la importancia de las escuelas sobre la cultura e idioma chino que hay en 

Mexicali y México? 

 ¿Hay un registro que nos permita saber cuántos migrantes chinos hay actualmente en 

Mexicali y en México y cuál sería el dato más aproximado? 

 ¿En qué laboran los chinos que actualmente viven en Mexicali? 

 ¿Qué clase de eventos realizan las diferentes asociaciones chinas que se encuentran en 

Mexicali? 

 ¿Qué podría contarnos sobre la discrepancia de la información sobre la cantidad de 

chinos que habían migrado a Baja California a finales del siglo XIX e inicios del siglo 

XX? 
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Cuadro 6.  

ESCUELAS Y ASOCIACIONES DE CULTURA E IDIOMA CHINO EN MEXICALI 

ESCUELA, CENTRO 

O ASOCIACIÓN 

INFORMACIÓN  LOGO O IMAGEN  

Asociación China de 

Mexicali  

Fue promovida por las 29 

agrupaciones locales de la 

comunidad china. Fue 

establecida en 1918 con la 

finalidad de representar a 

dicha comunidad ante 

cualquier estancia 

gubernamental y civil para así, 

promover la cultura china, 

fortalecer los principios 

morales y afirmar los lazos de 

la unión familiar. 

 

Entre 1928 y 1930, funda la 

Escuela Comunitaria para la 

niñez china, para fomentar y 

mantener las costumbres y 

tradiciones del país de origen. 
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Escuela de Asociación 

China de Mexicali  

Entre 1928 y 1930, se funda la 

Escuela Comunitaria para la 

niñez china, para fomentar y 

mantener las costumbres y 

tradiciones del país de origen. 

Actualmente, es la única 

escuela comunitaria china en 

todo México, que educa en el 

idioma chino mandarín, a 

niños chinos nacidos en 

Mexicali, pero también 

reforzando el idioma español a 

los recién llegados a tierras 

mexicalenses. 

 

 

Centro de Estudios 

China-Baja 

California  

Espacio de colaboración para 

actores locales importantes en 

asuntos de China y sus 

relaciones con Baja California. 

Forman parte de la Facultad de 

Contaduría y Administración 

de la Universidad Autónoma 

de Baja California, Campus 
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Tijuana. 

Escuela de Artes 

Marciales Chinas 

Wushu Sámano 

Es un proyecto que inició en el 

año 2008 de manera altruista, 

y que ha ido evolucionando al 

paso de los años. Practican y 

enseñan este deporte y cultura 

que son las Artes Marciales 

Chinas en sus diferentes 

modalidades. 

Son la única escuela en 

Mexicali certificada con el 

"programa contemporáneo 

completo", y perfiles de 

enseñanza para competencias 

internacionales, así como de 

Danzas de león chino en 

postes; bajo el sello de leones 

hoksan. 

Actualmente trabajan en 

alianza con la Escuela 

Comunitaria de la Asociación 

China, así como con los 

Descendientes chinos de 
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Ultramar. 

Descendientes de 

Chinos de Ultramar 

en Mexicali  

Proyecto creado por grupos de 

mestizos chinos en Mexicali.  

 

Sociedad de Alumnos 

CETYS-China  

Alumnos del CETYS 

Universidad Campus Mexicali 

conforman la primera 

Sociedad de Alumnos 

CETYS-China. El surgimiento 

de la SACC ocurrió por 

iniciativa de 20 estudiantes de 

bachillerato y licenciatura de 

CETYS Universidad, 

interesados en integrar un 

grupo que encargado de 

divulgar el quehacer, 

costumbres, valores, 

gastronomía y estilo de vida de 

la comunidad China que radica 
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en el noroeste del país. 

Escuela primaria 

Leona Vicario  

Encuentros entre la cultura 

china y mexicana, hasta el 

momento se han realizado tres 

encuentros culturales en la 

histórica primaria. Además de 

traducir los comunicados a 

chino mandarín, así como las 

boletas y documentos de los 

alumnos para ellos y sus 

padres, se hacen actividades 

para orientar y ayudar a los 

niños cuya lengua materna es 

el chino, puedan aprender al 

mismo ritmo que sus 

compañeros a la par que 

aprenden el idioma español y, 

como recientemente se logró, 

el inglés (Leona Vicario ahora 

es la primera primaria pública 

bilingüe en Mexicali).  
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Escuela de chino 

mandarín Tianji  

Escuela de chino mandarín con 

clases en línea; clases de 

gastronomía, cultura y 

caligrafía china.  

 

Escuela china de 

Mexicali Dongji  

Escuela profesional de 

enseñanza del idioma chino 

mandarín. Clases para niños, 

jóvenes y adultos. 

 

UNISER A. C.  Programas educativos 

orientados a la enseñanza de 

lenguas extranjeras, así como 

programas de educación 

continua, tales como: 

diplomados, seminarios, 

cursos, talleres y otras 
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actividades relacionadas a las 

lenguas extranjeras.  

CETYS 

UNIVERSIDAD 

(CENTRO DE 

IDIOMAS)  

Vocabulario, las expresiones 

prácticas y la pronunciación 

correcta del chino mandarín, 

así como su cultura y 

costumbres. 
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Cuadro 7.  

EVENTOS EN MEXICALI 

Asociación / 

Institución  

Información Tipo de evento Imagen representativa 

1. Escuela de la 

Asociación China 

de Mexicali. 

 

2. Descendientes 

de Chinos de 

Ultramar en 

Mexicali. 

 

3. Escuela de 

Artes Marciales 

Chinas Wushu 

Sámano. 

 

4. Sociedad de 

alumnos CETYS-

China. 

En el marco del 71 

Aniversario de la 

República Popular 

de china y la Fiesta 

de Medio Otoño.  

Octubre 2020.  

 

Documental: "China 

en mi corazón, desde 

la ciudad que 

capturó el sol | 中国

在我的心". 

Video cultural sin fines lucrativos. 

Mexicali, Baja California, 2020: 

https://youtu.be/jMiIlA9orLE 
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5. Alumnos de la 

Universidad 

Autónoma de 

Baja California  

 Escuela de 

la 

asociación 

china 

Como parte de la 

actividad para 

mantener vivo el 

Callejón de la 

Chinesca. Los 

niños de la clase 

de Wushu y 

danzas de león y 

dragón chino, 

llevaron a cabo su 

clase en el 

callejón.  

Marzo 2020.  

Cultural (Musical): 

apoyando proyecto 

callejón chinesca. 

 

 Sociedad 

de 

Alumnos 

CETYS-

China 

En el marco de las 

celebraciones por 

el nuevo año y 

medio otoño en 

China, estudiantes 

Difusión de la 

multiculturalidad 

que existe en la 

capital de Baja 

California.  
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(SACC).   de CETYS 

Universidad 

llevaron a cabo 

diferentes 

actividades para 

difundir la riqueza 

cultural de Asia 

Oriente. Con ayuda 

de las tecnologías, 

los jóvenes se 

hicieron presentes 

con los infantes y 

adolescentes que 

viven en la Casa 

Hogar Betesda, 

enviándoles víveres 

y el endémico 

pastel de la luna, 

elaborado por los 

propios estudiantes 

así como sobres de 

bendiciones en 

color rojo. 
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Octubre 2020.  

 Centro de 

Estudios China-

Baja California  

La historiadora 

Yuriko Valdez, 

comparte los 

antecedentes de la 

llegada de la 

inmigración china 

hacia Baja 

California. Y como 

antes de llegar al 

Distrito Norte de 

Baja California, se 

convirtió en una de 

las diásporas Chino 

Cantonesa más 

importantes que 

llegaron a 

Latinoamérica. 

Hablemos del 

pasado: 

Un acercamiento 

histórico a las 

relaciones entre 

China y Baja 

California.  

Video cultural sin fines lucrativos.  

Mexicali, Baja California, 2020:  

https://www.facebook.com/watch/?

v=1629287030565039  

 

 

 Asociació

n China de 

Mexicali  

Ceremonia del té 

chino, donde 

aprenderás su 

significado y 

elementos. 

Cultural: plática 

virtual, por medio de 

la plataforma zoom.  
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..."La ceremonia 

del té es una forma 

de ralentizar el 

ritmo de la vida 

moderna, 

concentrar las 

energías mentales, 

relajarse y disfrutar 

de una antigua 

tradición".  

 Ayuntami

ento de 

Mexicali 

La alcaldesa de 

Mexicali Marina 

del Pilar Ávila 

Olmedo develó una 

escultura de un 

“Cimaleón”, el cual 

es una mezcla entre 

un cimarrón y un 

león que busca 

representar la unión 

entre ambas 

culturas.   

Festival del año 

nuevo chino 

(música, 

gastronomía, 

exposiciones, 

talleres, bazar, 

desfile, 

presentaciones 

artísticas, culturales 

y un dragón chino). 

 

Foto del “Cimaleón”, tomada por el 

Ayuntamiento de Mexicali.  
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El “Cimaleón” fue 

elegido por niños 

que pertenecen a la 

Asociación China. 

La escultura fue 

tallada por Jaime 

Carbó, artista 

plástico 

mexicalense.  

 

Enero 2020.  

 Centro de 

Estudios 

China-

Baja 

California  

Cápsula 

informativa sobre 

china. Ideas, 

tendencias, noticias 

e informes que 

ocurrieron en los 

últimos quince días 

en China y en sus 

relaciones con 

México, Baja 

California y las 

Cápsula quincenal, 

transmisión en vivo.  
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Américas por 

Andrei Guerrero, 

estudiante del 

Doctorado en 

Ciencias 

Administrativas de 

la FCA Tijuana. 

 Ayuntami

ento de 

Mexicali.  

Reforzando los 

lazos de hermandad 

con la comunidad 

china y en 

reconocimiento a 

su aportación para 

el desarrollo de 

Mexicali, en Sesión 

Solemne de 

Cabildo, se realizó 

la declaratoria 

oficial para 

establecer el 12 de 

noviembre como el 

día oficial de la 

Celebración del 

Festival Día de 

China, 12 de 

noviembre. Evento 

programado para 

noviembre de 2020.  

 

 

Evento realizado en noviembre de 

2019.  
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“Día de China”. 

 

 

 Escuela 

primaria 

Leona 

Vicario  

Esto debido a que 

62 de los 680 

estudiantes son de 

origen chino. 

El objetivo del 

encuentro es 

fortalecer y 

consolidar  la 

hermandad entre 

alumnos, padres de 

familia y maestros 

destacando la 

inclusión y la 

fraternidad. 

 

Marzo 2019.  

Tercer encuentro 

cultural China 

Mexicali en la 

primaria histórica de 

Mexicali. 

Video de la noticia del evento: 

https://www.youtube.com/watch?v=

gY7wwZqeroM&feature=youtu.be  
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 Gobierno 

del Estado 

y 

Ayuntami

ento de 

Mexicali 

Con motivos de la 

celebración del 

“Día de China” el 

12 de noviembre de 

2020.  

Se da comienzo a la 

construcción de un 

Museo de comida 

china en el Centro 

Histórico de la 

Ciudad.  
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Cuadro 8.  

EJEMPLOS DE EVENTOS EN EL RESTO DE LA REPÚBLICA (2020) 

Asociación / 

Institución  

Información  Tipo de evento  Imagen representativa  

Centro cultural de 

Estudios China-

México UNAM 

Impartidas por el 

director del centro, 

el Sr. Luo Jun 

compartió un poco 

de la historia y los 

logros del Centro 

Cultural de China 

en México. 

Octubre 2020. 

Ciclo de 

conferencias 

China-México: 

Intercambio y 

cooperación 

entre China y 

México. La 

experiencia del 

Centro Cultural 

de China en 

México. 

 

Centro de 

Estudios China-

México UNAM 

Impartida por 

Ricardo Zaragoza 

Castillo, director de 

RENERGY S.C. y 

experto en temas 

energéticos. Cuenta 

con una Maestría 

por la Universidad 

Ciclo de 

conferencias: 

"Sistemas de 

redes eléctricas, 

5 g y china". 
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de Duke en energía 

y medio ambiente y 

fue becario del 

Programa de Becas 

del Cechimex en 

2019. 

Noviembre 2020. 

Centro Cultural 

de China en 

México 

Impartida por la 

Dra. Liljana 

Arsovska, sinóloga 

del Centro de 

Estudios de Asia y 

África de El 

Colegio de México.  

Octubre 2020. 

Conferencia 

virtual: 

“Presencia de la 

literatura china 

en español por 

medio de las 

traducciones de 

los últimos 

años”. 
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Huaxia Instituto 

Confucio 

Plática: el festival 

de medio otoño.  

 

Plática: la danza 

del león chino.  

 

Conferencia: la 

medicina 

tradicional China 

para fortalecer el 

sistema inmune.  

 

Conferencia: el 

cofre de la 

sabiduría china, los 

proverbios chinos y 

su historia.  

 

Clase de comida 

china “Jiaozi, 

empanadas chinas”. 

  

Taichi Yang de 10 

Semana Cultural 

del Instituto 

Confucio en 

México (28 de 

septiembre al 02 

de octubre 

2020). 
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movimientos.  

 

Talleres de artes 

chinas. 

Embajada de 

China en México 

El director del 

CECBC, Luis 

Alfredo Ávila, la 

sudirectora, 

Carolina Zayas 

Márquez y su 

asistente, Andrei 

Guerrero Vázquez, 

asistieron al evento 

organizado por la 

Embajada de China 

en México con 

motivo del 71 

aniversario de la 

fundación de la 

República Popular 

China. 

Septiembre 2020. 

Ceremonia 

virtual con 

motivo del 

aniversario de la 

fundación de la 

República 

Popular China. 
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Tusanaje-秘从中

来 

Diálogo en torno a 

las artes escénicas 

que se han ido 

promoviendo desde 

las comunidades 

inmigrantes chinas; 

esto como una 

forma de mantener 

sus vínculos 

culturales con 

China. Como 

invitados, los 

investigadores 

Odalis Valladares, 

Lissette Campos y 

Josh Stemberg. La 

moderación queda 

a cargo de Gonzalo 

Paroy. 

Encuentro con 

Tusanaje-秘从

中来, 

conferencia 

virtual: 

“Resistencia 

cultural: teatro 

chino en las 

diásporas”.  
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Influencia arquitectónica  
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Aclaración sobre la “Pagoda” en Mexicali por Ramón Yee:  
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Pagoda 宝塔 es sinónimo de torre 塔. La Real Academia Española en su Diccionario de la 

Lengua Española propone dos acepciones para el término pagoda: «Templo de las 

deidades en algunos pueblos de Oriente» El diccionario de la Real academia española 

define como Quiosco. Tb. kiosco. Del fr. kiosque, este del turco köşk, este del persa košk 

y este del pelvi kōšk 'pabellón'. Templete o pabellón en parques o jardines, generalmente 

abierto por todos sus lados, que entre otros usos ha servido tradicionalmente para celebrar 

conciertos populares.  

El pabellón (亭 ting), cuyo significado es: ‹‹donde está el camino, la gente se detiene y se 

reúne››. Es una estación utilizada en parques, lagos y jardines chinos, cuentan con 

pabellones para proporcionar sombra y un lugar para descansar o vear el paisaje. El 

pabellón o Kiosko es generalmente una estructura abierta sin paredes, sostenido con 

pilares que apoyan el tejado y la parte superior se puede dividir en formas hexagonales, 

octogonales, circulares y otras. 
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